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Forſte Kapitel. 


„Ver langſom mat beſtjamme, men hurtig til Hævn!” 
(Indſtrivt paa en cirkasſiſk Dolk.) 


Djoumaen. 


et var en Djouma“) og en ſmuk Foraarsaften, da 
Beboerne af Bouinaki, en af de ſtore tatariſke Byer i det 
nordlige Dagheſtan havde forenet fig, for at overgive fig til 
Fornoielſerne ved Heftevæddeløv og en Djignid Leeg *). 
Bouinaki er deelt i to Dele og ligger amphitheatralſk paa 
Skraaningen af et ſteilt Bjerg. Til Venſtre og bag ved 
den Vei, der fører fra Derbent til Tarki, hæver Bjærg- 
kjeden Caucaſus fig lidt efter lidt, med fine ſkovbedakte 
Toppe, medens til Høire fede Enge med nappe markelige 
Skraaninger nedſenke fig til Bredden af det caspiſke Hav. 


*) Djouma, Fredag, Tatarernes Helligdag. De andre Dage 
i den muſelmandſke Uge ere: Chambi, Loverdag; iſchamba, 
Sondag; douchamba, Mandag; ſechamba, Tirsdag; ſter— 
chamba Onsdag; panchamba, Torsdag. 

) Dfignid, lig Tyrkernes Djerid, beſtaager i at man i fuld 
Gallop kaſter et Spyd eſter et beſtemt Maal. En almin— 
delig Leeg i Orienten. 
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Solen nærmede fig fin Nedgang, og Landsbybeboerne for— 
lode, lokkede af den kjolige Luft og af deres Nysgjerrighed, 
deres Saklier — Huſe, — og flokkede fig i Skarer van begge 
Sider af Veien. Ovinderne, der vare uden Slor, med Shav— 
ler vundne om Hovedet i Form af Turbaner, bare vide 
Toumaner*), og oven over deres Silkeklͤder en fort Tu— 
nika, der bar Navn af Arkhuluka. J Rakker ſatte de fig 
ned i Grasſet, og fulgde med deres Blikke Bornene, der 
legede omkring dem. Mandene dannede ſtagende eller 
ſiddende med Benene overkors under fig, enkelte Grupper— 
Andre gik frem og tilbage, og underholdt fig med deres 
Venner. Oldingerne røgede af korte Trapiber; Glæde her— 
ſkede blandt den forſamlede Mængde; fra alle Sider tonede 
Larmen af den levende Underholdning, der fra Tid til An— 
den blev afbrudt af Heſtenes vidtklingende Hovſlag og 
Rytternes Raab: „Khatch! Khatch! Af Veien! Af 
Veien!“ 

Noget mere Fortryllende gives der ikke, end Naturen 
i Mai Maaned i denne Egn. Tuſinde blomſtrende Roſer, 
der vore frem af Klippeſpalterne, ſmykke disſe med deres 
glindſende Farver og opfylde Luften med deres Vellugt. 
Uophorligt flader Nattergalen i Lundenes Skygger. Man— 
Deltræerne med deres Solvblomſter minde ved deres For— 
mer om Kupplerne paa de indiſke Pagoder. Midt imellem 
hæver der fig ſmakkre Stammer af frugtberende Træer, 
der ligne Minaretterne ved Moſcheerne. Hiſt og her feer 


+) Toumane, Beenklder; Mændenes hedde Chalware. Skiondt 
deres Snit er eens, vilde det dog vere en Fornarmelſe, for 
en Mand at ſige at han bar Toumaner, og omvendt. 
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man tykſtammede Ege, der ligne gamle Krigere, der ſtage 
Skildvagt, medens ranke Poppler dukke ov af de tætte 
Buſke, og kun ugjerne ſynes at give deres Toppe til Priis 
for den brændende Soel. En Mængde Faar, hvis Uld er 
betegnet med rødlige Pletter, gresſe paa Engene. Boffler 
med tilbageboiede Horn og ſtive Blikke opholde fig hele Ti— 
mer ubevegelige i Sumperne i Nærheden af en Kilde, 
medens man ſeer dette Lands ſkjonne Heſte med flyvende 
Manker ſparme frit om paa Bjargene. Saadanne Ville 
der danne den Ramme, i hvis Midte de fleſte tatariſke Byer 
i Dagheſtan ligge. Men i det Oieblik, i hyvilket denne 
Hiſtorie begynder, erholdt Billedet af Bouinaki endnu en 
Silvært af Liv ved den talrige Mængde, ſom Anſtalterne 
til Feſten droge did. Solen udgjod ſit gyldne Lys over 
Sakliernes morke Mure med deres flade Tage, og farvede 
dem paa tuſinde forſkjellige Maader. Langt borte klattrede 
knarkende Arabaer*) op ad Bjargene, i det de ſnart viisde 
fig, ſnart igjen forſvandt bag de hvide Stene vag Begra— 
velſespladſen, medens en Rytter, der i Galop ilede forud, 
efterlod en Stovſky paa Landeveien. Toppene af Bjergene 
begrendſede Horizonten paa den ene Side, men vaa den 
Anden tabde Blikket ſig i det umaadelige Vide over Havets 
blade Overflade. Hele Naturen ſyntes oplivet af Varme 
og Virkſomhed. 

Pludſeligt horde man fra flere Steder det Raab: 
„Han kommer! Der er han!“ og en almindelig Bevagelſe 


*) Vogne med to Hjul af en ſimpel Bygning. Da Tatarerne 
ikke fjende noget til at ſmore Hjulene, robe de deres An— 
komſt ved en hoiſt modbydelig Knarken. 


gjennemſtrommede Mængden. Rytterne, af hyilke en Deel 
var ſtegen af, medens den anden Deel tumlede ſine Heſte 
omkring paa Sletten, forenede fig, ſom paa et givet Tegn, 
og ilede i Galop afſted for at mode en Trop, der kom ned 
fra Bjærgene. Det var Ammalet Beg, en Broderſon af 
Chamkhalen ) af Tarki, der nærmede fig med et talrigt 
Folge. Ammalet Beg var kladt paa perſiſk Viis, med en 
fort, guldbremmet Kaftan, hvis aabne Emner flød tilbage 
bag Skuldrene; om Livet bar han et pragtigt indiſkt Shavl; 
hans ſkarlagenrode Chalvarer gik ned i Støvler af guult 
Marokin med høie Hale. Af Vaaben forde han en lang 
Karabin, Piſtoler og en med Guld og Solv ſiret Vatagan, 
hvis Greb var rigelig ſmykket med Wdelſtene. Den tatariſke 
Prinds var en ung Mand af hoi Vært md et frit og 
gabent Blik. Hans morke ſorte Haar frembolgede i rige 
Lokker under den perſiſke Hue. Et tet Knebelsbart beſkyg— 
gede Overleben og et Udtryk af Velvillie formildede hans 
ſtolte Blik. Han red en prægtig Fur, hvis Spring for— 
raadte dens utaalmodige Jil. Tvartimod den fædvanlige 
Skik havde han, iſtedetfor det perſiſke, brogede Silkeſkabrak, 
en let cirkasſiſtk Sadel, der paa begge Sider var ſiret med 
Malerier, og fra den brede Stigboile af ſort med Guld 
damaſkeret Staal nedhang der Khoramaner. Omtrent tyve 


) Smaa forhen uafhængige Fyrfter over de tatariffe Stammer 
her i Landet. De gamle Chamkhaler kaldte fig Frender af 
Kalifernes Statholder i Damaſk. Den ſidſte af dem dode 
pan fin Tilbagekomſt fra Rusland, og med ham udſlukkedes 
denne Værdighed, der var bleven aldeles uhenſigtsmasſig. 
Suleyman Paſcha arvede Faderens Godſer og befinder dem 
nu ſom Privatmand. 
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toukerer*), kladte i koſtbart beſatte Kaftaner, med Huen ſtolt 
paa det ene Øre og med den ene Nave i Siden, fulgde ham 
paa fortraffelige Heſte i Galop. Folket reisde fig og boiede 
fig fuldt af Wrefrygt af Begen EF), medens de lagde den 
hoire Haand paa Knaet. Da han kom nærmere, undflap 
deres OQvinder en Bifaldshvidſklen. Da Ammalet Beg havde 
naget Enden af Rendebanen gjorde han Holdt. De For— 
nemmeſte i Landsbyen og Oldingerne dannede, ſtyttede paa 
deres Stave, en Kreds om ham, og beſtrabde ſig for at 
erholde en Mine eller et venligt Ord af ham. Ammalet 
ſyntes dog ikke at værdige Nogen en ſaregen Opmarkſom— 
hed, og beſparede de Hilſener, hvormed man modtag ham, 
kun forf og med et koldt, hoffligt Vaeſen. Endelig gav 
han et Vink med Haanden; dette var Tegnet til at Legen 
ſkulde begynde. 

Strar ſatte henimod tyve af de fyrigſte Ryttere ſig i 
fuld Galop, i det de uden Orden fulgde forſkjellige Retnin— 
ger. Snart ſogde de at komme forud for deres Kamme— 
rater, ſnart ved Volter at afffjære dem Veien. Undertiden 
holdt de pludſelig deres Heſte an, og ſatte dem derpaa 
pludſeligt igien i Galop. Herpaa bevæbnede Rytterne. fig 
med korte Stokke, der kaldes Dfignider, kaſtede disſe, 
medens de fore afſted i fuld Galop, efter deres Modſtan— 


*) Nouker hedder i Almindelighed en Tjener; ifær betegner 
dette Navn en Staldmeſter, Vaabendrager. Noukeren maa 
altid og allevegne folge fin Herre, forſvare ham i Slaget, 
og ftaae ham bi under alle Omſtaendigheder. Ved Bordet 
maa han ſonderrive Kjodet med Henderne. 


**) Beg, en Haderstitel hos Tatarerne. 
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dere, der føgde at opfange dem i Flugten, eller at ſnappe 
dem op fra Jorden, og at ſende hine dem ligeſaa hurtigt 
tilbage igjen. Nogle Ryttere bleve trufne med en ſaadan 
Kraft, at de tabde Stigboilen, hvilket vakkede en umaadelig 
Latter blandt Tilſkuerne, medens man med hoi Noſt til— 
jublede Seierherren Bifald. Undertiden, naar en Heſt ſnub— 
lede i det haftige Lob, var det Stød, den ulykkelige Rytter 
erholdt derved, fan haftigt, at han blev kaſtet ud af fine 
forte Stigboiler og langt hen over Heſtens Hoved. Der— 
paa begyndte man at ſkyde til Maals med Karabiner og 
Piſtoler. 

Ammalet ſaae paa dette Skueſpil i nogen Afſtand. 
Hans Noukerer blandede ſig, den Ene efter den Anden, 
med de Ovrige, ſaa at der endnu kun befandt ſig To i 
Narheden. Den ubevagelige Beg ſyntes i nogen Tid at 
betragte dem med Rolighed, men lidt efter kunde man 
marke hvorledes hans Anſigt efterhaanden oplivedes ved 
Synet af denne krigerſke Leg, der er en tro Afbildning af 
en aſiatiſt Kamp. Den Deeltagelſe han viisde, vorede 
med hvert Oieblik. Han hævede fig i Stigboilerne og 
opmuntrede Rytterne med Ord og Geberder. Endelig da 
han ſage at hans Andlingsnouker feilede en Hue, ſom han 
havde kaſtet i Veiret, med Kuglen, kogde Blodet i hans 
Aarer. Han rev Karabinen ud af Haanden paa ſin Stald— 
meſter, der fulgde efter ham, og ſprengde med Lynets Hur— 
tighed ind iblandt de Kjampende, der floi fra hverandre 
med det Raab: „Plads! Plads!“ i forſtjellige Retninger, 
ligeſom Regndraaber, ſom en haftig Stormvind adſpreder. 

Omtrent en Verſt fra denne Plads var der faſtzjort 
ti Stenger i Jorden i en pasſende Afſtand fra hinanden. 
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Paa enhver af dem befandt der fig en Kalpak. Ammalet 
Beg ilede i det hurtigſte Lob derhen, i det han ſvingede 
ſin Karabin over Hovedet. Efterat han med Lynets Hurtighed 
havde den forſte Stang bag ved fig, hævede han fig i Stigbsilerne, 
vendte ſig tilbage og ſigtede. Skuddet gik los og den trufne Kal— 
pak faldt ned ved Foden af Palen. Strar kaſtede han Heſten 
Toilen over Halſen, uden at ſagtne dens Løb, ladede fit 
Gevær paa ny, nedſkjod den anden Kalvak, derpaa den 
Tredie, og faa fremdeles, indtil han traf den Sidſte. Et 
tordnende Bifald tonede fra alle Sider; men Ammalet, der 
vendte tilbage med den ſamme Hurtighed, tilkaſtede den 
Nouker, der fulgde ham, Karabinen, trak en Piſtol af ſit 
Balte, ſkjod, og Kuglen afrev en af Heſteſkoen af hans 
Ganger; pibende floi Jernet et langt Stykke tilbage. Her— 
paa greb Ammalet igjen det paa ny ladte Gevær af Tje— 
nerens Haand, og befalede denne at ile frem. Begge Heſte 
flye raſkere, end Tanken, forbi den forbauſede Mængde: 
Den foranilende Nouker fager en Solpymont og kaſter den 
i Veiret. Endnu førend den falder, ſigter Ammalet; men 
i ſamme Oieblik glider hans Heſt ud med alle fire Been, 
og ſtyrter til Jorden. Et Raddſelsſkrig lyder fra alle Si— 
der, men den driſtige Rytter ftaaer under Faldet ſtivt i 
Stigboilerne, trykker los og den af Kuglen trufne Rubel 
bliver kaſtet midt ind imellem Tilſkuerne. Luften ſittrer af 
det Raab: „Iguid! Iguid! Iguid! Allah! Wallah ga! — 
Hvilken Ferdighed! Hvilken Kjamper!“ 

Imidlertid har Ammalet Beg revet fin Heſt raſkt op 
igjen; han ſtiger af, overgiver Toilen til ſin Staldmeſter, 
— Djiladar — og blander ſig beſkedent mellem Tilſkuerne. 
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J dette Oieblik nærmede et ungt Menneſte af et beha— 
geligt Üdvortes fig til ham; det var hans Jemdjeks), ved 
Navn Safir Ali. Som Son af en ubemidlet Beg i Boui— 
naki, af et muntert Sind og en blid Charakteer, var han 
bleven opdraget med Ammalet, hvorved der var oypſtaget et 
inderligt Venſkab mellem dem. Efterat Safir Ali var ſtegen 
af, nærmede han fig til fin Patron, og ſagde med en mis— 
fornsiet Mine: „Noukeren Mehmet har naſten ødelagt din 
Heſt, den gamle Hingſt uden Manke); han vilde tvinge den 


til at fætte over en ſyv Skridt bred Grav, og” — „Og 
det ſlette Dyr gjorde det ikke?“ — afbrød Ammalet ham 
med Haftighed; — „Man fore det ftrar hid!“ — Og 


fuld af Utaalmodighed ilede han Dyret imode; uden at 
fætte en Fod i Stigboilen, fvang han fig med Lethed i 
Sadlen, og galopperede til den omtalte Grav, der var lige— 
fan ſteil, ſom dyb. Da han havde naaet Randen, gav 
han Heſten af Sporerne, og vilde tvinge den til at ſatte 
over, men det udmattede Dyr, der ikke mere ſtolede paa 
fine Kræfter, vendte fig pludſeligt til Hsire, og tvang, ved 
en Volte, fin Rytter til at vende tilbage til det ſamme 
Punkt. Opmuntret ved nogle Slag af Naguikaen “), for— 


+) Jemdjek, eller egentlig emdjek, er Pattebroder. Blandt 
Stammerne i Caukaſus bliver dette Forbold anſeet for hel— 
ligere, end Slegtſkab. Mødrene ſelv gjøre fig Umage for 
at indføre det i Familierne. Man bringer det hertil beſtemte 
Barn til en Kone, ſom giver det i nogen Tid Die. Og 
dermed er et Baand knyttet, ter er helligt indtil Døden. 

un) En Race af Heſte, der agtes høit i Perſien; den er af 
turkomaniſk Herkomſt og hedder Teka. 

*) En fort, tyk Pidſk, flettet af Lederremmer; Koſakker, Kal— 
mukker og Tatarer betjene fig af den iſtedetfor Sporer. 
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føger Dyret en ny Anſtrengelſe og ſteiler; dog taber det 
Modet, og bliver ſtagende ubevegeligt med Forbenene vaa 
Randen af Graven. Forgjaves bad Safir Ali fin Herre 
ikke længere at plage fin gamle Ganger, hvis Kræfter vare 
bleune udtømte i faa mange Kampe. Ammalet Beg, der 
var døv imod alle Foreſtillinger, drev paa fin Heſt med 
Tiltale og Slag af den blotte Sabel, og naaede i Galop 
tredie Gang Randen af Graven; men den ulpkkelige Heſt, 
der heller ikke denne Gang vover Springet, ſtandſer plud— 
ſeligt tredie Gang; og nu giver dens Herre, ude af ſig 
felv af Raſeri, det ſtakkels Dyr et ſaadant Slag i Hovedet 
med Faſtet af fin Sabel, at det ſtyrter til Jorden, ſom 
truffet af Lynet, og opgiver Manden paa Stedet. 

„Dette er altſaa Lonnen for din lange Tjeneſte!“ — 
ſagde Safir Ali, i det han med deeltagende Blikke, betrag— 
fode Dyret, der faa udſtrakt for hans Fødder. — „Ja!“ 
raabde Ammalet Beg med funklende Dine, „Saaledes ſtraf— 
fer man Ulydighed!“ Forſkrakkede over disſe Attringer af 
hans Brede, taug de Omkringsſtaagende, og traf fig tilbage 
fra ham. Vaddelobet og Dfignidlegen varede ved. 

Disſe bleve afbrudte ved en Lyd af Trommer, der 
tonede i Nerheden, og ſnart ſage man bag Hoien Spidſer 
af Bajonnetter glindſe i Aftenſolen. Det var et Kompagni 
af det rusſiſke Infanteriregiment Kurinſti, der horde til en 
Troppeafdeling, ſom man havde ſendt til Akoucha; thi 
denne Stad var bragt i Opſtand af Schikh Ali Khan, den 
forrige Herſker i Derbent, der nu var afſat. Kompagniet 
fjende til Bedakning for en Transport af Leynetsmidler, 
der ſkulde gage ad Bjargveiene fra Derbent iil Akoucha. 
Kapitain *, der kommanderede det, red, ledſaget af en 
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anden Officier, der ogſaa var til Heſt, i Spidſen for fine 
Tropper. Da Afdelingen var kommen i Narheden af 
Rendebanen, gjorde den Holdt; Soldaterne flængde deres 
Torniſtre, ſtillede deres Geværer i Pyramider og hvilede i 
nogen Tid, dog uden at gjore Ild. 

Synet af rusſiſke Tropper var paa den Tid, da disſe 
Begivenheder foregik, — 1819 — ikke noget Nyt for 
Beboerne af Dagheſtan; men altid var det dem noget Übe— 
hageligt. Vante til at betragte Rusſerne ſom vigtige og 
frygtelige Fjender, vovede de aldrig at ſkade dem, med min— 
dre det kunde ſkee i Londom; offentligt gjorde de fig Umage 
for at ſkjule det Had, de nærede til dem, under Skinnet af 
ſtor Hengivenhed og dyb Underdanighed. Ved Synet af 
denne Troppeafdeling hoͤrdes der en huul Mumlen iblandt 
Mangden. Ouvinderne ilede med at træffe fig tilbage paa 
alle de Stier, der førde til Landsbyen, hvorved de dog ikke 
kunde afholde fig fra at kaſte nogle ſtjaalne Blikke til de 
Nysankomne. Mandene betragtede dem ligeledes, men over 
Skuldrene, i det de ſtillede fig i Grupper, for at raadſlaae 
om de bedſte Midler til at undgaae Indqpartering og den, 
Forbligtelſe at maatte levere Transportmidler. Kun et 
Antal af Lediggjengere og en Flok Born omgav Soldaterne, 
der udftraffe paa Engen, udhvilede fig efter deres Anſtren— 
gelſer paa den lange Marſch. Nogle Kekhouder — Ældfte 
i Landsbyen — og Tchaoucher — ringere Politibetjente 
— narmede ſig til Anforeren og hilſede ham efter Skik og 
Brug; „Khoch gialdy — var velkommen“! — og »iak— 
chimousſen, taramousſen fon nemamousſen — Hvordan gaaer 
det? Hvorledes befinde J Eder?“ — Hvorpaa det hos alle 
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Aſiater uudeblivelige Spørgsmaal: „Na Khaber? — Hvad 
Nyt?“ — i Oieblikket fulgde. 

„Intet, uden at min Heſt har tabt en Sko, og der— 
for halter!“ — ſparede Officieren i Landets Sprog; — 
„men feer jeg ret, faa er der en Smed der,“ — vedblev 
han, „idet han vendte fig til en fürſkaaren Tatar, der juſt 
affilede Noget af Hoven af Ammalet Begs Heſt, ſom han 
var iferd med at beſlaae— 

„Hor, gode Ven! Bring mig denne Sag i Orden; 
her er Jernet; der behøves kun nogle Som, faa er Hiſto— 
rien afgjort i eet Oieblik.“ 

Haandverksmanden, hvis Anſigt var ſpertet af Solen 
og Ilden, kaſtede et vildt Blik til Hovidsmanden, ſom med 
Haanden over ſit Knebelsbart, rykkede Araktſchimen s), der 
bedakkede hans Hoved, dybere ned i Oinene, og vedblev, 
uden at give noget Svar, med at ſammenpakke fif Haand— 
verkstsi, ſom han havde betjent fig af. 

„Har Du forſtaget mig, Ulvefjas?“ — ſagde Kapi— 
tainen. 

„Jeg forſtager Eder ret godt,” — ſparede Smeden, 
„Eders Heſt behøver en Sko.“ 

„Og jeg vil, at Du ſkal viſe den denne Tjenneſte,“ 
— ſagde Officieren, der markede at Tataren havde i Sinde 
at ſnakke ſig fra det. 

„Det er i Dag en Feſtdag; jeg arbeider ikke.“ 

„Jeg vil betale dit Arbeide faa godt, ſom Du for— 
langer, men leg Marke til, at Du kommer til at opfylde 
min Begjaring, enten med det Gode eller tvungen.“ 


+) Et Slags graſt Sue. 
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Guds Billie gaaer foran Menneſkernes. Allah felv 
har forbudet, at arbeide en Djouma. Man kan hele Ugen 
igjennem ſynde nok af Haveſyge, men paa Helligdagene er 
det noget Andet, og jeg vil, ikke engang for Penge, kjobe 
min Fordarvelſe og ſanke Kul paa mit Hoved.“ 

Men, Jernhoved! ſage jeg ikke, at Du arbeidede nylig? 
Og ere alle Heſte ikke lige? Desuden nedſtammer min fra 
Eders Land; ſee her Tegnet; det er en Karabagh.“ 

„Viſt nok er den ene Heſt, ſom den Anden; men det 
forholder ſig ikke ſaaledes med dem, der eie dem. Am— 
malet Beg er min Aga — Herre.“ 

„Det vil ſige ſaameget ſom, at ifald Du havde vovet 
at være ulydig, havde han ſkaaret Orerne af Dig, og 
Du nægter mig denne Tjeneſte, fordi Du gjør Negning 
paa, at jeg ikke vil bare mig ſaaledes ad med Dig. Godt, 
min Ven! vel vil jeg ikke ſkjere Orerne af Dig, men vid, 
at der ſkal falde en dygtig Dragt Slag af Naguikaen paa 
dine rettroende Skuldre, derſom Du længere viſer Dig gjen— 
ſtridig. Jeg haaber, at Du nu har forſtaget mig!“ 

„Endſtjondt jeg har forſtaaet Eder fuldkommen vel, 
vil jeg dog altid fvare det Samme. J Dag beſlager jeg 
ikke Eders Heſt. Jeg er en altfor god Muſelmand til at 
gjøre det.“ 

„Og jeg ſiger Dig, at Du ſtal beſlage den; thi er 
Du en god Muſelmand, ſaa er jeg en god Soldat, der 
holder mit Ord. Kunde Du arbeide for at behage en af 
din Begs Luner, kan Du ogſaa gjøre det for at tjene en 
rusſiſk Officier. Derved bliver jeg! Soldater hid!“ 

Imidlertid formerede Mængden, der omringede Grov- 
ſmeden, fig mere og mere. Nogle af de Mysgjærrige 
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trengde fig til, for at erholde den førfte Plads, eller egent— 
lig for at vide, hvad Talen var om. Men fnart horde 
man raabe fra flere Sider: „Det maa ikke være! Det kan 
ikke være! J Dag er det en Helligdag; det er en Synd 
at arbeide!“ — De Kjakkeſte, der vare ſtolte af deres An— 
tal, trykkede Huerne ned i Dinene, og greb efter deres i 
Wermerne ſkjulte Dolke, medens de i Narheden af Hovids— 
manden ſagde høit: „Arbeid ikke, Alakper! Gjor det ikke for 
ham! Det vilde jo være noget ganſke Nyt! Disſe Rusſer 
ere taablige nok til at trede op imod Propheten!“ Men 
Anforeren, en uforfærdet Mand, der godt kjendte Aſiaterne, 
raabde til dem med hoi Roſt: „Tilbage, Pak!“ — medens 
han paa ſamme Tid trak en Piſtol op af Bæltet; — 
„Den Forſte, der tillader fig et uforſkammet Ord, vil jeg 
lukke Munden paa med et Lod Bly!“ 

Denne Truſel, der blev underſtottet af nogle Solda— 
ters Bajonetter, gjorde et sieblikkeligt Indtryk paa Meng— 
den. De mindre Tappre toge Flugten, de Driſtigere taug 
og ſtode med nedſlagne Dine. Selv den fromme Grov- 
ſmed, der ſage, at Sagen begyndte af blive alvorlig, ſage 
fig om og mumlede: „Nedjeleim? — Hvad er her at gjøre? + 
— opſmogede Wrmerne, tog Hammer og Tang op af 
Poſen igjen, og gav fig i Færd med det forlangte Arbeide, 
medens han brummede i Skjegget: „Valluh billah bittmy 
eddym — det ſkeer imod min Villie, men jeg maa!“ 
Denne hele Scene fandt Sted i Ammalet Begs Fravarelſe, 
da han, for at undgaae enhver ubehagelig Berorelſe, ſtrar 
efter Rusſernes Ankomſt havde fat fig til Heſt, og var redet 
i Galop til fin Bolig, der laa paa en Hoi ovenfor 
Landsbyen. 
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Medens alt dette forefaldt ved den ene Ende af Rende— 
banen, ſaae man en Kriger til Heſt, der nærmede fig til 
den rusſiſke Afdeling. Rytteren ſyntes, ſkjondt kun af Mid— 
delſtorrelſe, at være af en athletiſk Legemsbygning. Kladt 
efter de circasſiſfe Bjergbeboeres Viis, bar han en Pantſer— 
ſerk, og en Hjalm af Staal; fem Tjenere, der vare udru— 
ſtede vaa ſamme Maade, fulgde ham. Hovdingen red lang— 
ſomt hen med Fronten af den rusſiſke Geverpyramide, og 
betragtede de ſmilende Soldater da han, enten ved et Til 
fælde, eller med Forſct, ſtodte imod en af Pyramiderne og 
betragtede de hvilende Soldater, da han, enten ved et Til— 
fælde, eller med Forfæt, ſtodte imod een af Pyramiderne og 
kaſtede den om. Hans Tjenere rede, iſtedetfor at dreie til 
Siden, hen over de omfaldne Geverer. Skildvagten, der 
allerede havde tilraabt dem langt fra, at de ikke maatte 
nærme fig, greb fat i Tommen paa Krigerens Heſt med 
Pantſerſarken, befalede ham at holde, og ſpurgde ham hvem 
han var, medens en Gruppe af Soldater, der vare c" sragte 
over Muſelmendenes uforſkammede Opforſel, omgav dem 
med alle Tegn til Forbittrelſe. 

„Du er altſaa endnu en Rekrut,“ — ſagde Rytteren 
koldblodigt, i det han rev Heſtens Teile ud af Soldatens 
Haand, — »efterſom Du ikke fjender Sultan) Akhmet 
Khan af Awarien *). Det ſynes mig, at jeg fod Eder i 


*) Titelen Sultan bliver antaget af de fleſte Hovdinger for de 
aſiatiſke Folkeſtammer, ſom Tatarer, Kirgiſer, o. a. 

**) Denne Akhmet var en Broder til Hasſan-Khan af Djimon⸗ 
tai; han blev Khan af Avarien ved Givtermal med den 
ſidſte Khans Enke, der var bleven i Beſiddelſe af dette Fyr— 
ſtendomme. 
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forrige Aar ved Bachly en Erindring tilbage, ſom J ikke 
ſaaſnart ſkulde have forglemt. Forklar ham dette paa mine 
Vegne!« foiede han til, i det han henvendte fig til en af 
fine Tjenere. Avarieren gjentog med temmelig Fardighed 
fin Herres Ord paa Rusſiſk. 

„Det er Akhmet Khan, Akhmet Khan!“ — raabde 
Soldaterne; „Anholder ham! Griber ham! Han ſkal dyrt 
betale Trafningen ved Bachlys), den Ryggesloſe! Alle vore 
Saarede have de nedhugget!“ 

„Tilbage, Üforſkammede!“ raabde Akhmet Khan, denne 
Gang paa godt Nusſiſk, til den Soldat, der igjen havde 
bemagtiget fig Toilen af hans Heſt. „Jeg er General i 
rusſiſk Tjeneſte!“ 

„Du er en Forreder!“ — raabde flere Stemmer; — 
„Sleber ham til Derbent, til Oberſten! Hvor er Kapitai— 
nen?“ — „Kun til Helvede ſkulle ſaadanne Forere, ſom J 
ere, ſlebe mig!“ — ſagde Akhmed med et foragteligt Smiil; 
og i umme Oieblik dreiede han fin Heſt paa Bagbenene, 
og ſatte den ved et Slag med Nagaikaen, hurtigt i Galop. 
Noukererne, der havde haftet deres Blikke paa deres Herre, 
udftødte et Skrig og fatte efter ham, hvorved de rede nogle 
Soldater overende. Da Khanen var nogle hundrede Alen 
borte, fatte han fin Heſt igjen i Skridt, og red langtſomt 
videre, uden at forandre en Mine. Den Gruppe af Tata— 


+) JTrafningenved Bachly blev en rusſiſt Afdeling 3000 Mand 
ſterk, indſluttet af 60,000 Mand circasſiſke Bjcrgbeboere 
af forſtjellige Stammer. Der befandt fig Beboere af Ka— 
rakaidagh, Okoreta, Baulinan, Avarien og endnu Andre 
iblandt dem. Rusſerne ſloge fig igjennem ved Hjælp af 
Natten, men ikke uden et betydeligt Tab. 
Ammalet Beg. 2 
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rer, der havde forſamlet fig om Smeden, tiltrak fig hans 
Opmarkſomhed. „Hvad har J for en Strid, mine Ven— 
ner?“ — ſpurgde han de Narmeſtſtagende, i det han holdt 
ſtille ved dem. 

Samtlige Tatarer kjendte Khanen og hilsde ham med 
Abrefrygt, i det de lagde Haanden paa Panden. De min— 
dre Driſtige og Fredeligtſindede bleve forſkrakkede ved dette 
Syn, fordi de forudſage en Opſtand, hvorved de frygtede 
for at komme mellem Rusſern og Kahnen, disſes erklerede 
Fjende. Paa den anden Side forſamlede alle urolige Ho— 
veder, og alle de, der afſkyede det rusſiſke Navn, fig omkring 
ham under lydelige Gledesſkrig. J cf Oieblik var han 
bleven underrettet om det, der var foregaaet. 

„Ligner J da virkelig Boffler, da J ſee roligt til, 
naar man ſpender Eders Broder for Ploven,, — ſagde 
Khanen med hoi Roſt; „Man beſkjammer Eders Skikke, 
man trader Eders Tro under Fødderne. J græde ſom 
gamle Kjallinger, iſtedetfor at hæve Eder ſom Mænd. Gage, 
J feige Skrellinger! 

„Hvad kunne vi gjore?“ — raabde flere Stemmer; 
„Rusſerne ere de Sterkeſte, de have Kanoner og Baion— 
netter.“ 

„Have J da ikke Geverer og Dolke? Men Rusſerne 
ere driſtige og J ere bange! Hvad? Dagheſtans Sabler 
ſittre for en rusſiſk Nagaika? — Evig Skjendſel over 
Eder, J Muſelmend! — J ſkjalve for et rusſiſkt Kanon— 
ffud, og frygte ikke for Eders Brodres Bebreidelſer? — 
En rusſiſk Gmbedsmands Firman er Eder mere helligt, end 
Koranens Bud, og J raddes mere for Sibirien, end for 
Helvede? Handlede Eders Fædre og Forfadre under lig— 
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nende Omftændigheder paa ſamme Maade? — De falde iffe 
deres Fjender, de bekymrede fig ikke om, enten det var for— 
deelagtig! for dem at modfætte fig Magten, eller ikke; men 
de kjempede med Mod og døde med re. Og hvad er 
det da, der indjager Eder en faa ſtor Skrak? — Ere 
Nusſerne da ftøbte af Jern? — Er det umuligt at trænge 
frem til deres Kanoner og at falde dem i Ryggen? For 
at bemægtige fig en Skorpion, maa man tage den ved Ha— 
len.“ Denne Tale virkede magtigt paa Mængden og væ 
fede Tatarernes Egenkjerlighed. Fra alle Sider lod det: 
„Det er fandt! Hvorfor ſkaane vi dem? Hvorfor tillade vi 
dem at ſpille Meſtere hos os? Lader os befrie Smeden, 
han ſkal ikke arbeide mere!“ 

Og en talrig Hob trengde fig omkring Soldaterne, i 
Midten af hyilke Alekper juſt var i Begreb med at fuld— 
ende ſit Arbeide med at beſlaae Kapitainens Heſt. Gemyt— 
terne bleve mere og mere ophidſede. Akhmet Khan, der 
var tilfreds med at have oppuſtet Oprorsilden, vilde ikke 
drive Sagen videre, førend han havde truffet alle fine For— 
anſtaltninger; han fod derfor to af fine Tjenere tilbage hos 
Tatarerne, for at vedligeholde den krigerſnre Stemning, og 
forlod Mængden, i det han i Galop begav fig til Amma— 
let Begs Ontakh 5). 

„Gid Du ſtedſe maa vare ſeierrig!«“ — ſagde Akh— 
met Khan til Ammalet Beg, der ventede ham i Doren til 


*) Et ſimpelt Huus hedder paa Tatariſkt Eve; Ontakh bety— 
der en betydelig Bygning, og Serai i Almindelighed en 
flor Bygning; Harem eller Haram Khan den af Qvin— 
derne beboede Deel. 

2 
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fit Huus. Disſe Ord bleve, ſkjondt de ere alle Tſcherkas— 
ſers ſedvanlige Hilſen, udtaelte paa en faa udtryksfuld 
Maade, at Ammalet, efterat han havde omfavnet Khanen, 
ganſte uvilkaarligt ſpurgde; „Hvad ſkal det betyde? Er det 
Spog, eller er det en Forudſigelſe, min værdige Gjaſt?“ 

„Det vil ene og alene komme an paa Dig;« — 
fvarede Akhmet Khan; — »Er Du ikke den retmasſige 
Arving efter den ſidſte Chamkalk). Altſaa koſter det Dig 
ikke andet, end at Du træffer Sablen af Skeden, for — “ 

„For aldrig mere at ſtikke den ind igjen .. . Jeg 
veed det, Khan! men det er en ſorgelig Leg, ſom Du der 
foreſtaaer mig. Nei, jeg foretrakker at forblive i rolig Be— 
ſiddelſe af min Landsby Bouinaki, for med en tom Titel 
at være tpungen til at ffjule mig, ſom en Schakal, mellem - 
Bjergene.“ 

„Ikke faa, Ammalet Beg! men at gage frem, ſom 
Løven, og at ſtyrte Dig paa dine Fjender, tilintetgjore 
dem, og omſider udhvile Dig i din Faders gamle Palads.“ 

Bedre er det at ſove roligt, og ikke at tenke paa 
Saadant.“ 

„Og at undgaage, hvis det er mueligt, ikke engang i 
Drømme at ſee det Herredomme, man har miſtet i Virke— 
ligheden. Det lader til at Rusſerne fore Dig med Val— 
muefrs, og forelæfe Dig Wventyr, for at dysſe Dig i 
Søvn, medens de plukke de gyldne Frugter af din Have.“ 


*) Ammalet Begs Fader var Arving til Chamkal Vardig⸗ 
heden, men efterat Rusſerne havde bemagtiget fig Daghe— 
ſtan, afſatte de ham, fordi de ikke troede hans Sindelag. 
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„Men hvad formaaer jeg af udrette med de ringe 
Midler, der ſtage til min Tjeneſte?“ 

„Midler? De ligge Alle i din Beſlutning. Tael blot 
cet Ord, hav Mod til at ville, og Du vil ikke mangle Til— 


haengere. Men hør — man flages i Byen! — Hører 
Du ikke Skuddene? — De fkulde være Dig et Tegn til 
Seier!“ 


J dette Oieblik traad Safir Ali hurtigt ind med en 
beſtyrtſet Mine. 

„Byen er i Opſtand!“ — raabde han, „en Haand— 
fuld Bruushoveder have angrebet Rusſerne; de have lagt 
ſig bag Klippen og ſkjermysle med dem.“ 

„De Elendige!“ — ſagde Ammalet Beg, og greb 
efter ſit Gevær, — „hvorledes tor de vove at gjøre det 
uden mig? Gaa, ſkynd Dig, Safir Ali! fru dem med min 
Brede, og nedſkyd den Forſte, der modſaetter ſig!“ 

„Jeg har allerede forſogt paa at berolige dem, men 
de vagre fig ved at høre mig, fordi nogle Folk af Akhmet 
Kahns Folge ophidſe dem og paaſtaae, at han felv har 
befalet Angrebet paa Rusſerne.“ 

„Hvorledes? Mine Folk have ſagt dette?“ — udbrød 
Khanen. 

„Og de have ikke indſkrenket fig til blotte Ord, de 
foregik de Andre med deres Exempel;« — ſparede Safir 
Ali. 

J dette Tilfælde er jeg vel tilfreds med dem, de have 
opført fig ſom tappre Mand.“ 

„Hvad har Du gjort, Akhmet Khan!“ — ſagde Am— 
malet Beg med en misfornsiet Mine. 

„Hvad Du for lange ſiden ſkulde have gjort.“ 
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„Hvad ville Rusſerne ſige, og hvorledes ſkal jeg ret— 
fardiggjore mig for dem?“ 

„Hvorledes Du ſtal retferdiggjore Dig? Med Bly og 
Jern . . . Loddet er kaſtet, Dandſen er begyndt. Raſk 
Sablen i Haanden, og lad os marſchere imod Rusſerne!“ 

„Du vil ikke gage langt!“ — raabde Anforeren, der 
med omtrent ti af fine Soldater havde banet fig en Bei 
gjennem Tatarerne til deres Høvdings Bolig. Denne, der 
var forſkrakket over Følgerne af en Opſtand, ſom huis 
Stifter man kunde betragte ham, traad den forbittrede Of— 
ficier med Hoflighed imode. 

„Ver modtaget med Glade!“ — ſagde han til ham 
ban Tatariſkt. 

„Jeg veed ikke, om jeg vil gjøre Dig ſtor Glæde; 
men det veed jeg, at man her ikke har behandlet os ſom 
Venner. Dine Tatarer have vovet at ſkyde paa mine Sol 
dater, paa min og Din Souverains Soldater, Ammalet 
Beg! 

„Da havde de flor Uret!“ — ſagde Akhmet Khan, i 
det han med en en foragtelig Mine ſtrakde fig paa Diva— 
nen. „De havde Uret i at ſkyde, de ſkulde have faldet over 
dem med Sablen i Haanden!“ 

„Her finder jeg Dig altſaa!“ raabde Officieren, i det 
han kaſtede et Blik paa Akhmet, i hvilket hans Forbittrelſe 
afſpeilede ſig. — „Ammalet Beg, denne Mand er alene 
Skyld i alt det Onde. Uden ham, uden denne overmo— 
dige Oprorer, var der ikke faldet et Skud i Boninaki. 
Og Du felv, Ammalet, er Du fri for denne Bebreidelſe? 
Du kalder Dig en Ven af Rusſerne, og giver deres bit— 
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treſte Fjende et Tilflugtsſted. J Overgeneralens Navn 
opfordrer jeg Dig til at udlevere mig ham!“ 

„Hovidsmand!“ ſagde Ammalet Beg, — en Giaſt 
er os et helligt Vaſen. Krankede jeg i hans Perſon Gjaſte— 
venſkabets Love, vilde jeg betynge min Samvittighed med 
en uhyre Synd og bedakke mig med en evig Sfjændfel. 
Forlang ikke Saadant! Tag Henſyn paa min Bon og 
paa vore Love!“ 

„Dertil ſparer jeg Dig, ar de rusſiſke Love, og tenk 
paa din Pligt. Du har ſporet Keiſeren Troſklab, din 
Pligt tvinger Dig til at udlevere en Skyldig, om han endog 
var din Frende, din Ven. 

„Hr. Hovidsmand! For vilde jeg udlevere min egen 
Broder, end min Gjaſt. Det ſtaager ikke til Eder at afgjore 
hvilket Slags Forpligtelſer, min Cod paalegger mig. Som 
mine Dommere erkjender jeg kun Gud, Divanet og Padi— 
ſchahen (Keiſeren). Udenfor min Eiendom overlader jeg 
Skjabnen Omſorgen for Khanens Beſkyttelſe; men her, 
under mit Tag, er det min Sag, min hellige Pligt, og jeg 
vil opfylde den.“ 

„Saa vil Du komme til at forſpare Følgerne for 
din Dommer.“ 

Khanen havde under denne hele Scene ſtrakt fig paa 
Hynderne og iagttaget en foragtelig Taushed, medens han 
blasde Skyer af Tobaksrog af fin lange Pibe; men ved 
det Ord Forrader opflammede dog Vreden hans Anſigt; 
han ſtod raſkt op og traad hen imod Kapitainen: 

„En Forrader!“ — raabde han, — „ſig hellere, at 
jeg vægrede mig ved, at blive en Forræder mod dem, ſom 
jeg alene ſkyldte Troſkab. Det er fandt, Eders Padiſchah 
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har forlenet mig med en Grad; Eders Sardar — Overgeneral 
— har ſmigret mig, og jeg er forbleven tro, ſaalenge man 
ikke fordrede noget Umuligt og Fornedrende af mig. Men 
ſnart opfordrede man mig til at aabne Eders Tropper Ind— 
gangen i mine Bjarge, og at tillade dem at bygge fafte 
Forter. Det allernedrigſte Menneſke vilde jeg have været, 
derfom jeg havde ſamtykket i paa ſaadan en Maade af 
fælge mine Brødre, Avariernes Sved vg Blod! Og troer 
Du, af dette vilde have lykkedes? — Aldrig! Tuſinde Sab- 
ler havde forladt deres Skeder, tuſinde Dolke vilde have 
hævet fig, for at ſtraffe Forrederen. Klipperne vilde have 
ſtyrtet ſammen over mit Hoved. Jeg afviisde derfor Rus— 
ſernes Begjering; men dog var jeg paa den Tid ikke Rus— 
ſernes Fjende. Og hvad var Lonnen for mit venſkabelige— 
Sindelag, for de Raad, ſom jeg gav? En af Eders Ge— 
neraler har vovet, at ſkrive mig et fornarmeligt Grev til 
Belonning for mine Raad. Men hans Frakhed kom ham 
dyrt at ſtaae; i Slaget ved Bachly betaelde Stromme af 
Blod de faa Draaber af beſtjammende Blk. Hiint Blod 
har adſkilt os for beſtandigt!“ 

„Det ſkriger om Haun!“ — raabde Kapitainen raſende, 
— Og Du, elendige Rover! vil ikke undgage den!“ 

„Du endnu mindre dette Stød!” — raabde Akhmet 
Khan, i det han ſtodte fin Dolk i Kapitainens Bryſt, juſt 
ſom han udſtrakde Haanden for at gribe Khanen. Officie— 
ren ſtyrtede ned, haardt ſaaret, i det han udſtodte et dybt 
Suk. 

„Hvad har Du gjort!“ — raabde Ammalet Beg; — 
„Du har ſtyrtet mig i Fordervelſe. Det er en Rusſer og 
min Gjeaſt!“ 
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„Der gives Beſkjammelſer,“ — ſparede Khanen med 
en møre Mine, — „der endog ophave Ejaſtfrihedens Ret— 
tigheder. Tarningen er kaſtet. Nu er det ikke mere Tid 
til at nole. Lad dine Dorre lukkes, fald dine Folk ſam— 
men og lad os ſlaae Fjenden tilbage!“ 

„For nogle faa Oieblikke ſiden havde jeg Ingen. Nu 
er Forfvar umuligt. Vi mangle Munition og mine Folk 
ere adſpredte.“ 


„Vore flye til alle Sider,“ — raabde Safir-Ali for— 
tvivlet; — „Rusſerne rykke iilſomt frem; de beſtige Bjer— 
get; — de ere tat herved! 

„Er det ſaaledes fat,“ — ſagde Khanen, — »faa 


maa Du folge mig! Jeg var vaa Veien til Tchetchenzernes 
Land, for at bevæge dem til Opſtand, Gud veed hvad der 
vil komme, men for Oieblikket ere vi i Sikkerhed der. 
Mellem Bjærgene er der ingen Mangel paa Brod. Er Du 
enig med mig, faa lad os bryde op!“ 

„Op da!“ — ſagde Ammalet beſtemt, — „Til Be— 
breidelſer er der ingen Tid mere! Der er intet Andet til— 
bage for mig, end Flugt. Hurtigt en Heſt og fer Noukerer 
der folge mig!“ , 

„Jeg forlader Dig ikke!“ — raabde Safir Ali; — 
„Jeg er Din i Liv og Dod!“ 

„Nei, Safir Ali, ikke ſaa! Du bliver her, for at 
vaage over min Eiendom, for at ikke Venner og Fjender 
ſtulle plyndre den. Bring min Kone mit Farvel, og ledſag 
hende til Cham-Khalen, hendes Fader. Forglem mig ikke, 
og Dermed Farvel!“ 

„Nappe havde de Tid til at komme ud af den ene 
Dor, førend Rusſerne trengde ind igjennem den Anden. 
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Andet Capitel. 
Tilbagetoget over Bjærgene. 


Middagsſolens Straaler faldt lodrette ned paa Toppene 
ef Cautaſus. Mollahernes ſkjcrende Raab, der forſamlede 
de Troende til Bon, forplantede ſig fra Minaret til Mina— 
ret lige til Enden af Dalen og vakkede i et Oieblik Echoet 
blandt Klipperne, hvorpaa Alt igjen ſank tilbage i Taushed 
og en ubevægelig Stilhed. 

Mollahen Hadji-Suleyman, en af hine andagtige Tyr— 
ker, der hvert Aar blive ſendte af Divanet i Stambul til 
Caucaſus, for at forplante den ſande Tro blandt Bjærg- 
beboerne, og paa ſamme Tid at ſtyrke dem i deres Had til - 
Rusſerne — Hadji-Suleyman havde juſt endt fine Afvad— 
ſkelſer og de af Loven foreſkrevne Bonner, og hvilede paa 
Galleriet, der omgav den bverſte Deel af Moſcheens Mi— 
naret. Den gode Mollah, der for tre Dage ſiden var 
udnævnt til forſte Mollah i en Landsby i Tchetchenzernes 
Land, laa nu udftraft vaa et tredobbelt Lag af bløde Hyn— 
der, og unddrog ſig fra Tid til anden for Betragtningen 
af fit lange, grade Skjag og de tatte Rogſkyer, ſom udſtrom— 
mede fra hans Mund, for at kaſte et nysgjerrigt Blik paa 
Bjargene om den ſnavre Dal, der ftrafde fig hen langs 
med Nordſiden, og umiddelbar nedenfor hans Fodder. Til 
Venſtre faae man den Bjergkjade, der adſkiller Tchetchenzer— 
nes Land fra Avarierens. Bag ved denne Kjede hæver der 
fig ſteile, med evig Snee bedakkede Bjergſpidſer mod Him— 
melen. Byens Lacklier, der vare byggede vidt fra hver; 
andre paa den ſteile Skraaning, nedſankede ſig terrasſefor— 
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migt indtil Halvdelen af Bjerget. Kun paa ſnavre Fod— 
ſtier kunde man nage til disſe Huſe, der lignede ſmaa, 
naturlige Faſtninger, i hvilke der boede en driftig Menneſke— 
ſtamme, hvi Hoved-Beſkjsftigelſe var Rov og Plyndring. 
Dyb Rolighed herſkede ſaavel i Landbyen, ſom paa de 
omliggende Bjerge. Intet Menneſke viisde fig i de ſnavre, 
krumme Gader. Kun hiſt og her ſage man nogle Faar, 
der ſogde Kjolighed i Klippens Skygge; og nogle Bofller, 
der trͤngde fig ſammen i Dyndet, i Narheden af Kilden, 
faa at deres Hoveder neppe vare ſynlige. Inſecternes Sum— 
men og den eensformige Sirpen af Grashopperne, afbrød 
alene Naturens Taushed. Hadji-Suleyman, der var beſkyt— 
tet mod Solen af Moſcheens ſtore Kuppel, nod den almin— 
delig Rolighed, der faa ganſke pasſede til Tyrkernes lade Stem— 
ning. Da han endelig henvendte fit Blik paa Dalen, faae 
han to Ryttere, der droge langſomt frem. fra den modſatte 
Side. „Nephtali!“ — raabde Mollahen, i det han vendte 
fig til den nermeſtliggende Sakli, ved hvis Dor der ſtod 
bunden en opſadlet Heſt. Paa denne Opfordring traad en 
Tchetchenzer af hoi Vært frem; hans forte Skjag var klip— 
pet med ſaregen Omhu, og hans Hoved var bedakket med 
en tyk Hue af Faareſkind. „Nephtali!“ — gjentog Mol— 
lahen, — „Jeg feer langt borte to Mænd til Heſt, der 
drage herhid, og ſynes at have i Sinde at omgaae Lands— 
Byen. 

Aden Tvivl“ — fvarede Nephtalt, — „er det Ar— 
menier eller Joder, der ingen Veiviſer ville betale. Deſto 
værre for dem, thi de ville brakke Halſen paa den ſnavre 
Gangſti, der fører omkring Byen, og paa hyilken ſelv de 


28 


vilde Gader og vore bedſte Ryttere fun vove fig med For— 
ſigtighed. 

„Nei, — Neßpͤhtali, Du tager feil! Jeg har været to 
Gange i Mekka, og har ſeet Armenier og Joder nok i 


mit Liv . . . men disſe Reiſende ligne ingen af dem. De 
forekomme n ſom Folk, der paa Landeveien ombytte Jern 
for Guld . . . Desuden have de ingen Bagage med. Stiig 


herop til mig, Nephtali! Dine Dine nage længere, end 
Mine, der ere ſyakkede af Alderdom. J gamle Dage kunde 
jeg i en Verſts Afſtaud tælle Knapperne i en Rusſers Kjole, 
og aldrig feilede mit Gevær en Vantroende. Men nu kan 
jeg nappe fjende en Bede, ſom man har ſkjanket mig. 

Imidlertid var Neohtali kommen op i Taarnet, og havde 
ſtillet fig ved Siden af Mollahen, idet han rettede fine 
gjennemtrengende Blikke paa de Reiſende. 

„Middagsſolen brænder hedt og Veiene ere beſperlige; 
— vedblev Suleyman; „gaa de Fremmede imode og indbyd 
dem til mig for at de kunne forfriſke fig ſelv og deres 
Heſte. Maaſkee fortælle de os noget Nyt, og Desuden er 
Gjaſtfriheden en Dyd, ſom Koranen anbefaler paa det 
Jvrigſte.“ 

„Lige fra de aldſte Tider og længe førend vi kjendte 
Koranen, forlod ingen Fremmed en By i vore Bjerge 
bedrovet eller hungrig, og uden at erholde Lepnetsmidler, 
Velſignelſen og en Veiviſer, der kunde ledſage ham. Men 
disſe forekomme mig mistenkelige; thi hvorfor vilde de ellers 
ſkye Omgang med retſkafne Folk og omgaae Landsbyen, 
endog med Livsfare? 

„Man ſkulde troe, at det var Folk fra Eders Land,“ 
— ſagde den gamle Mollah, i det han ſage opmarkſomt 
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derhen, og holdt Haanden over Dinene, ſom om han vilde 
beſkytte dem mod Solen; — „De bare tchetchenziſk Dragt 
Maaſkee vende de tilbage fra det Streifetog, ſom din Fader 
foretog fig med eet Hundrede af fine Venner?“ 

„Nei, Suleyman! De ere ikke af Vore. Derſom De 
vare ægte Bjergbeboere, hvorfor ſkulde de da undvige deres 
Landsmænd, og ikke fortælle dem deres Bedrivpter og viſe 
dem det Bytte, de have frataget Rusſerne? Det er heller 
ingen Abreker n), thi deres Hoveder ere ikke bedakkede med 
Bachlyken *), ſom dette Folk barer. Overhovedet beviſer 
Kladedragten inte, Og hvem kan vide, om det ikke er 
flygtende Rusſer eller Omlobere? — Skeede det ikke for 
ganſke fort ſiden, at en Koſak, der var flygtet til Aoulen 7) 
udenfor Stambeth, tog Flugten efterat han havde dræbt den 
Vert, der modtag ham og bemagtiget fig hans Heſt og 
Vaaben? Thi Djavelen er undertiden meget magtig.“ 

„Viſt nok, ifær hos ſaadanne, Ven Nephtali! ſom ere 
fvage i Troen. Men, derſom jeg ikke tager feil, ſeer jeg 
hos den anden Rytter førte Haar under Kalbakken 77). 

„Ganſke rigtigt! Jeg vil doe paa, at det er en Rus— 
fer, eller, hvad der er endnu værre, en chaguidiſk Tatar. 


*) Det Folgende vil viſe hvad denne Benævnelfe betyder. 


**) Bachlyken, et Slags Kappe med Hatte, alt forfærdiget af 

eet Stykke Fildt. 
7) Aoul, lille Landsby. 

Tr) Bjergboerne i Caucaſus ere Moslimer af den ſunnitiſke Seet, 
medens den ſtorſte Deel af Beboerne af Dagheſtan ere 
Chaguider, eller, ligeſom Perſerne, Tilhængere af Ali. 
Begge Secter afſtye hinanden. Dagheſtanerne fjender man 
let af deres Haar, der bolger frem under Huen. 
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Bi, gode Ven! jeg ſkal betale Dig dine Zilfliar — 
Lokker! — Lev vel, Suleyman, om en halv Time er jeg 
enten vendt tilbage med de Fremmede, eller en af os bliver 
paa Pladſen, og tjene Bjergenes Gribber til Fode.“ 


Nephtali ſkyndte fig ned af Taarnets Trapper, greb 
fit Gevær, ſpang fig i Sadlen, og jog i Galop ned af den 
ſteile Skraaning i Bjergpasſet over Klofter og Steenblokke. 
Stenene floi fra hinanden under hans Heſts Hove, og den 
driſtige Rytter forſvandt midt iſ en Sky af Støv. „Allah 
Akbar! Gud er ſtor!“ — ſagde Suleyman, i det han fuld 
af Alvorlighed igjen tog Piben i Munden. 


Nephtali havde ſnart naget begge Vennerne. Bedakte 
med Skum og Soed klattrede deres udmattede Heſte med - 
Moie op ad den fnævre, ſtenede Gangſti, der, naar man 
omgaager Landsbyen, fører til Sammen af det Bjerg, der 
ligger paa den anden Side. Den Forſte af de to Ryttere, 
bar Bjergbeboernes Pantſerſerk; den Anden var kladt i 
det ſimple circasſiſkle Kladebon; en pragtfuld perſiſk Sabel 
hang i en med Guld indvirket Snoer ved hans Side. Den 
venſtre Arm bar han i et Bind; paa Forbindet faae man 
Spor af Blod. Neßͤhtali, der fulgde efter dem, kunde ikke 
ſee deres Anſigter, men ſaaſnart Veien blev noget bredere, 
ilede hau forbi dem i Galop, vendte derpaa om og ſtillede 
ſig ſaaledes i Veien for dem, at han indtog hele Breden 
af Klippeſtien. 


„Salem Aleykum!“ — raabde han til dem, i det 
han med en nappe markelig Bevagelſe fatte ſine Vaaben i 
Beredſkab. 


31 


„Den forreſte Rytter ſkjulde fit Anſigt i fin Burka), 
faa at man kun fade de ſammentrukne ODienbryn og et Par 
funklende Dine. 


„Aleykum Salem!“ — ſparede han i det han greb 
fit Gevær og fatte fig faſt i Stigboilen. 
„Allah ſkjanke Eder en lykkelig Reiſe!“ — vedblev 


Nephtali, i det han med Opmarkſomhed fulgde enhver af 
hans Modſtanders Bevagelſer, beredt paa at give ID ved 
den mindſte fjendtlige Demonſtration. 

„Og han indgyde Dig en god Aand, ſaa at Du 


lader os roligt drage vor Vei!“ — ſparede den Anden 
med Utaalmodighed; — „Tael, gode Ven! Hvad vil 
Du os?“ 


„Jeg tilbyder Eder et Friſted, for at J kunne hvile 
Eder, et broderligt Maaltid, Stald og Foder til Eders 
Heſte. Til enhver Tid blev Gjaſtfrihed udøvet under mit 
Tag, thi den fremmedes Tak formerer Hjorderne og giver 
Vaabnene en ny g. Vi have ſtedſe ſogt at undgage, at 
Bebreidelſens Braad ſkal træffe os, og at man fkal kunne 
ſige: De lade de Reiſende drage forbi i Dagens Hede, og 
have hverken beſpiſt eller vederqpvaget dem!“ 

„Vi takke Dig for dit hoflige Tilbud, men det er 
ikke vor Maade at falde Andre beſvarlige; desuden er det 
os mere magtpaaliggende at komme videre, end at pleie 
Rolighed.“ 

„Saa maa jeg ſige Eder, at J gaae Eders Under— 


*) Burka er en Kappe af Kameelhaar, der er kort og uden 
Wrmer. Denne Kappe ſom man hyppigſt feer hos Tſcher— 
kasſer, beſtytter fuldkommen mod Regn og Storm. 
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gang imode, hvis J vedbliver denne Vei uden at betjene 
Eder af en Veiviſer.“ 

„En Veiviſer!“ — raabde den Fremmede, — „En 
Veiviſer for mig, der ikke alene kjender alle Eders Veie, 
men og de meeſt utilgjangelige Stier paa Kaukaſus. Du 
maa vide, min gode Ven! at jeg har været paa Steder, 
hvor hverken Slangen eller Tigeren kommer, hvor ikke 
engang Ørnen henberes af fine Vinger; og Derfor beder 
jeg Dig endnu engang om at lade os drage videre. Vi 
befinde os paa Guds Vei og ikke ved Aabningen af din 
Dor. Vi have ingen Tid at ſpilde med unyttig Snak.“ 

„Jeg viger ikke eet Skridt, førend jeg veed, hvem J 
ere og hvorfra I komme!“ 

„Unge Daare! giv Veien fri, eller din Moder vil 
endnu i Dag opſanke dine adſpredte Been! — Tak 
Himmelen, Nephtali! at din Fader og jeg for lange ſiden 
brød Brod med hinanden og at vi mere end een Gang 
kjampede ved Siden af hinanden! Uværdige Son, Du lever 
i Lediggang, gjennemſtreifer Bjergene og opholder fredelige 
Reiſende paa deres Bei, medens din Faders Lig i dette 
Oieblik ligger paa rusſiſk Grund, og Koſakkernes Ovinder 
fælge hans Vaaben paa Bazarerne i deres Stanitzer “). 
Nephtali, igaar blev din Fader dræbt paa hiin Side Te— 
rek. Veed Du nu, hvem jeg er? 

„Sultan Akhmet Khan!“ — raabde den unge Tchet— 
cheuzer, i det han endelig kjendte Khanen paa den truende 
Ild i hans Blikke og tillige var nedtordnet af den bedro— 
velige Tidende, han havde erholdt. Medens han udtalde 


* Koſakkernes Torveflekker. 
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disſe Ord, flog hans Stemme ham feil, og greben af en 
ufigelig Smerte, lod han ſit Hoved ſynke ned paa Halſen 
af ſin Heſt. 

„Ja, jeg er Akhmet Khan! Men indprag Dig Fol— 
gende vel i din Hukommelſe. Nephtali, derſom Du vover 
at ſige til Nogen: Jeg har feet Khanen af Avarien, ffal 
min Hævn forfølge Dig til i det tredie Led!“ 

De Reiſende fortſatte deres Vei, den ſynlige Uorden 
i deres Paakladning tilkjendegav at de kom lige fra en 
Trafning. Deres Klader bare Spor af fjendtligt Blod. 
Deres Knebelsbarter vare fværtede af Fengkrudtet af deres 
Vaaben. Tauſe droge de deres Vei og Hver af dem ſyn— 
tes henſjunken i dyb Eftertanke. Akhmet Khans ſtolte Blik 
ſyntes at ſpotte Skjebnen og et foragteligt Smiil viisde fig 
fra Tid til Anden paa hans Leber. Men Ammalet Begs 
blege Anſigt — thi han var den Anden, — vidnede om 
ſtor Üdmattelſen af phyſiſke Kræfter og en brændende moralſk 
Smerte. Hans halvttillukkede Dine havde tabt deres ſed— 
vanlige Glands, og fra Tid til Anden afprasſede Smerten 
af hans Saar, der beſtandigt blev forøget ved hans til de 
vanſkelige Bjergſtier uvante tatariſke Heſts ulige Gang, ham 
et huult Suk. Alligevel var han den Forſte, der brød 
Tausheden. 

„Hporfor Akhmet!“ — ſagde han, — „har Du 
afſlaget disſe gode Folks Tilbud? Vi havde kunnet hvile 
i nogle Timer, og derpaa fortſatte vor Reiſe i Aftenens 
Kjolighed.“ 8 

„Ammalet! Du dommer ſom et ungt Menneſke, der 
taler hen i Veiret og ikke kjender Tingenes ſande Forfat— 


ning. Du er vant til at kommandere dine Tatarer, ſom 
Ammalet Beg. 3 
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Du behandler ſom Slaver, og paa ſamme Maade frøer 
Du at kunne behandle disſe frie, ſtolte Bjergboere. Skiab— 
nens Jernhaand hviler paa os; vi ere ſlagne og nødte til Flugt; 
hundrede Tappre, dine Noukerer og Mine, ere faldne i 
Kampen mod Rusſerne. Skal nu Akhmet Khan, ſom disſe 
Tchetchenzer ere vante til at betragte ſom Seierens held— 
bringende Stjerne, viſe ſig ſom en Overvunden, ſom en 
Flygtning; ſkal jeg felv være Forkynder af min Skam; ffal 
jeg, ſom Betler, modtage et ydmygende Gjaſtevenſkab, og 
maaſkee høre Bebreidelſer for deres Mænds, deres Brodres 
Dod, der fulgde mig paa dette ulykkelige Tog? Derved, 
Ammalet Beg! vilde jeg miſte deres Tillid for evigt. Ti— 
den vil udflette Indtrykket; deres Taarer ville torres, og 
deres Klager ville gjøre Plads for Torſt efter Hevn. Dan 
ſkulle de faae Sultan Akhmet Khan at ſee igjen, for at 
forkynde dem, at deres Kjamper vende tilbage med Bytte. 
Da vil Opfordringen til at gribe til Vaaben igjen lyde 
igjennem Bjergene og under min Befaling ville Hævnerne 
igjen fafte fig med fornyet Raſeri over Rusſernes Gebeet— 
Viisde jeg mig nu for Tchetchenzerne, forglemde de maaſkee 
i den forſte Folelſe af deres Smerte, at Gud giver eller 
fager Seieren efter fin Villie. Et trodſigt Ord trengde 
maaſkee til mit Øre. En Beſkjammelſe, tilfoiet Akhmet 
Khan, afvadſkes kun med Blod, og Nodvendigheden af en 
perſonlig Hævn maatte kun ſkade den, jeg har tilſporet mine 
ſande Fjender, Rusſerne. Klogſkab byder derfor, at und— 
gage enhver Leilighed til Strid med et tappert og krige— 
riffet Folk, for at den Troldom ikke ſkal tilintetgjeres, ſom 
det er vant til at ere. Man gjor intet af en Mand, 
naar han kommer ſvag og kraftlos, faa Enhver kan maale 
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fin Kraft med hans. Desuden frænger Du til en dygtig 
Saarlage og Du finder intetſteds en Dueligere, end hos 
mig. J Morgen ville vi nage mit Hjem, og indtil den 
Tid maa Du hverken tabe Taalmodigheden eller Modet.“ 
Ammalet Beg takkede ham venligt, i det han vaa 
aſiatiſk Viis lagde Haanden paa Pande og Sjerte. Han 
folde Sandheden af hans Bemarkninger, men Lidelſe og 
Udmattelſe ſeirede over hans Fornuft. Vore Reiſende und— 
gik Indgangen til Byen og overnattede mellem Klipperne; 
til Nering fjende dem en Haandfuld Riis bagt i Honning, 
en Nationalſpiſe, med hvilken Bjergbeboerne altid ere for— 
ſynede baa deres Tog. Naar Dagen brød frem fortfatte 
de deres Reiſe. Efter at de vare komne over Koiſoufloden 
vaa en Bro ikke langt fra den lille Landsby Achirtey, 
vendte de fig bort fra Flodens Lob; paa ſamme Maade 
lode de Diſtriktet Koiſou Bouliutſe og de nøgne Bjerge 
ved Salatarna bag fig. Veien, ſom de fulgde, forde igjen— 
nem Skove over Bjærgffrænter og langs med Afgrunde, 
hvis Dybde fik dem til at ſpimle og opfyldte Sjælen med 
Skrak. Endelig begyndte de at beſtige de ſidſte Bjerge, 
bag hvilke man ſtiger ned til Khanuzach eller Avara, Hoved— 
ſtaden for denne Egns Khan. Vegetationen forſpvandt lidt 
efter lidt, efterſom de nærmede fig de nøgne Klippetoppe; 
vaa hvilfe der herſker evige Vinde og Taage. For at 
nage dem, maatte de Reiſende gjore talloſe Omveie og ofte 
klattre op ad naſten lodrette Bjergſider. Khaͤnens Heſt, 
der var vant til Bjargene, ſkred frem med Forſigtighed, i 
det den prøvede om enhver Steen laa faſt, førend den fatte 
fin Fod paa den; ſaaledes bar den fig ogſaa ad ned af 


Bjarget, og ofte gled den paa Bagdelen ned over de ſteileſt 
3* 
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Skraaninger. Ammalet Begs prægtige Heſt derimod, der 
var opfodt i Dagheſtans rige Dale, ſnubblede ofte, anſtrengde 
fig henſigtsloſt og udfømde fine Kræfter uden Nytte. Ikke 
vant til Mangel og Strabadſer, formaacde den ikke at 
udholde. en fortſat Marſch i to Dage, vaa hvilfen den ſnart 
var udſat for Solens brændende Straaler, ſnart for Kulden 
vaa de hoitliggende Bjergtoppe, og ingen anden Naring 
erholdt, end det Gras, der ffjød frem mellem Klippeſtyk— 
kerne. Det var kun med Moie, at den endnu trak Aanden; 
dens Neſeboer vare opſpulmede; en tat Sved randt ned 
af dens Legeme og Skum bedakkede dens Bidſel. 

„Allou-ga-ſchou-hour — Gud være lovet!“ — raabde 
Ammalet Beg, da han havde naact den ſidſte Bjergtop, ved 
hvis Fod Avariernes Land udbredte fig; men i det ſamme 
Oieblik ſtyrtede hans ulykkelige Heſt, hvis Kræfter vare 
udtømte; Blodet ſtrommede ud af dens Mund; og dens 
ſidſte Aandedrat ſprangde Sadelgjorden. 

Khanen ilede fin Kammerat til Hjalv. Med Skrak 
bemerkede han, at Bindet om Ammalet Begs Saar var 
bleven ſkudt aflave ved Heſtens Fald og at Blodet begyndte 
at flyde igen. Den unge Mand ſyntes uden Folelſe for 
phyſik Smerte. Han begrad fin kjereſte Ganger. Hans 
Sjalekrefter formaaede ikke at modſtaae dette ſidſte Slag; 
Smerten, ſom faa mange Omſtendigheder havde opdynget 
i hans Sjæl, brød fig en Bane gjennem en Strom af Taa— 
rer; ſaaledes bringer een eneſte Draabe et fuldt Kar til at 
flyde over. 8 

„Du vil ikke mere bære mig,» — ſagde han, — 
„med den Hurtighed, hvormed Stormen boetvifter en Fjer, 
hverken paa den ſtovende Nendebane eller midt i Kampens 
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Vrimmel. Saa var det da for ſidſte Gang, at dine lette 
Fødder rev mig bort fra de rusſiſke Kanoners Jernhagel! 
Med Dig og ved Dig erhvervede jeg mig Navyn af en dri— 
ſtig Rytter; hvorfor, trofaſte Kammerat! ſkulde jeg nu over— 
leve din og min Roes?“ 

Hans Hoved ſank ned paa hans Bryſt; i lang Tid 
taug han ſtille, medens Akhmet Khan var omhyggeligt beſkiaf— 
tiget med at lægge Bindet om hans Saar igjen. Endelig 
ſtod han ob, og ſagde i en kjak Tone: „Forlad mig, Sul 
tan Akhmet Khan! Overlad en Ulykkelig til hans Skiabne. . 
Veien er endnu lang og jeg føler at mine Kræfter tage af. 
Bliver Du tilbage hos mig, vil Du ogſaa gage til Grunde. 
Seer Du hiin Ørn, der ſpaver over vore Hoveder? — 
Han ſyntes at have en Ahnelſe om det Bytte, der venter 
ham. Hvortil nytter det ogſaa at kjempe imod Skjabnen? 
Bedre er det ſom Død af blive forteret af Bjergets mag— 
tige Fugl, end at blive traadt under Fødder af de Ban: 
troende! Lev vel! Ophold Dig ikke lengere!“ 

„Skammer Du Dig ikke, Ammalet Beg!“ — ſpvarede 
Sultan Akhmet, — „at Du falder til Jorden over et Halm— 
ſtraa, der ligger paa din Vei? — Du er nedtrykt, fordi 
Du har erholdt et Saar og din Heſt er ſtyrtet, — og 
dog vil Du ſnart være helbredet, og endnu for erholde en 
anden og bedre Heſt. Hvem formager at ahne hyilken Frem— 
tid Allah har beſtemt os? J ſin Alders Blomſter er det en 
Synd at fortvivle. Sat Dig paa min Heſt, jeg vil fore 
den ved Teilen, og endnu for Natten fryder frem have vi 
naaet vort Maal. Og! Tiden er koſtbar.“ 

„For mig gives der ingen Tid mere, Sultan Akhmet 
Khan. Af min Sjals Grund takker jeg Dig for din bro— 
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herlige Omſorg, men jeg vil ikke længere gjøre Fordring 
paa den. Du felv er ude af Stand til at tilbagelegge faa 
lang en Vei til Fods, efterat Du allerede har udſtaget faa 
mange Strabadſer. Jeg beder Dig endnu engang, overlad 
mig til min Skjabne. Lad mig doe her paa disſe util- 
gjengelige Bjerge! Hvad formager Livet endnu at byde 
mig? — Mine Foraldre ligge i den kolde Jord; min Kone 
er langt fra mig, et Rov for Kummeren, Cham-Kahlen, 
min Svigerfader og Farbroder, befinder ſig i Tarki, hvor 
han kryber i Stovet for Rusſerne. Giaurerne herſke i min 
Arv, paa det Sted, hvor jeg er født, og jeg ſelv er over— 
vunden og landflygtig. Jeg vil og kan ikke leve!“ 

„Hvad Du der ſiger, er ufornuftigt, min fjære Am— 
malet Beg, og kun det, at Du i dette Oieblik har Febe— 
ren, kan nogenlunde undſkylde Dig. Vi ere Alle fodte, for 
at overleve vore Forældre. Er din Kone ikke mere hos 
Dig, eller beſoger hun Dig ikke mere, faa har Du Ret til 
at vælge Dig endnu tre Andre. Hvad angaaer det Dig 
hvad Chamkhalen din Svigerfader gjør? — Og derſom 
Arven fra dine Forfedre ligger Dig paa Hjerte, er dette 
en Grund mere, til at blive i Live, thi de Døde behøve 
hverken Seier eller Magt. At hævne Dig paa Rusſerne 
er en hellig Pligt, og allerede derfor maa Du komme Dig 
igjen. Det er ſandt, at vi ere ſlagede; men ſaaledes afver— 
ler Krigens Lod; i Dag falder Taerningen for vore Fjen— 
der, i Morgen falder den for os. Skjabnen uddeler Seie— 
ren efter ſin Villie; men Menneſket vinder den ved Tap— 
perhed og Udholdenhed. Fat derfor Mod, min Ven! Du 
er ſpakket og ſaaret, men jeg beſidder tilſtrakkelig Kraft og 
mit Legeme er vant fil Anſtrangelſe. Beſtig min Heſt, lad 
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os fortfæfte vor Vei, og jeg indeffaaer Dig for, at vi endnu 
ville ſlaae Rusſerne mere end een Gang.“ 

Disſe Ord virkede mægtigt paa den unge Tatar; Blo— 
det ſteeg ham i Anſigtet, ſaa at den ſtore Bleghed, der 
bedakkede hans Anſigtstrak, for et Oieblik forſvandt. 
„Velan!“ — raabde han, — „Jeg vil leve for Hævnen, 
for en aabenbar eller lonlig Hævn. Tro mig, Sultan Akh— 
met Khan! kun for at nage dette Maal antager jeg dit 
Tilbud! J Fremtiden tilhører jeg Dig; jeg ſperger det ved 
min Faders Grav. Led alle mine Handlinger, ſtyr min 
Arm, og ffulde jeg nogenſinde henſynke i Blodhed og for— 
glemme min Eed, faa mind mig om dette Oieblik, da ſkal 
Ammalet Beg fatte Mands Mod, og hans Dolk fkal traffe 
med Lynets Hurtighed.“ 

Khanen ſluttede den heftige unge Mand i fine Arme, 
og hialp ham i Sadlen. „Nu!“ — ſagde han, — „nu 
finder jeg i Dig igjen Emirernes ſande Blod, hiint rene, 
fyrige Blod, der flyder i vore Aarer, lig Jordbeget i Klip— 
verne, der, længe roligt, pludſeligt antænder fig, og ved fin 
Erploſion ſammenſtyrter uhyre Masſer.“ 

Med den ene Haand underſtottede Khanen fin ſaarede 
Kammerat i Sadlen; med den Anden greb han Temmen, 
og ledede Heſten forſigtigt ned ad den ſteile og farefulde 
Sti, paa hvilken de befandt fig. Hiſt og her gik Stene 
los under Heſtenes Hove og ſtyrtede raslende ned i Af— 
grunden. Undertiden gled Heſten, uagtet al Forſigtighed, ud 
baa den ſteile Skraaning og holdt fig kun med Moie over 
Afgrunden; og derfor vare vore Reiſende ikke lidet glade, 
da de kom til den Region, i hvilfen ſparſomt Mus begyndte 
at dakke den hidindtil nøgne Granit. Lidt efter lidt viisde 
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der fig i Spalterne krybende Planter, der ſnart hævede fig 
vifteagtige, ſnart udbredte fig i Buſke; endelig naaede de til 
en tet Skov, der forſt beſtod af Hasler, dervaa af Ege og 
vilde Kirſebertrger, men endelig lengere nede af Plataner. 
Afvarlingen og Rigdommen af Vegetationen, den hoitidelige 
Taushed, der herſkede i disſe maieſtetiſke Skove, fremkaldte 
en hoitidelig Stemning i Sjælen. Undertiden blev Oiet 
midf'i Skyggen af de hundredeaarige Ege overraſket ved Sy— 
net af et aabent Sted med tuſinde duftende Blomſter, ſom 
intet Menneſkes Fod endnu havde betraadt. Den ſnavre 
Sti, ſom de Reiſende fuülgde, ſyntes ofte ganſke at tabe fig 
i Tykningen af Skoven, og kom derpaa igjen pludſeligt til 
Syne, i det den ſlyngede fig om en Klippekam, ved hvis Fod— 
der der bruusde en Skovſtrom, der ſnart ſtyrtede raslende 
ned i Afgrunden, ſnart ſyntes at ſkumme roligt i et af Na— 
turen dannet Steenbakken. Faſaner med brogede, glimrende 
Fjere fløt fra den ene Buſk til den Anden; Sperme af 
vilde Duer ſpavede ſnart ubevagelige, ſom en Sky i Luf— 
ten, ſnart ſtege de i tætte Hobe fodret i Veiret. Den 
dalende Soel udgjod fif Purpurſkjer over dette Trullebillede— 
og en let Taage begyndte at ſtige op af de dybe Dale. J 
den hele Natur herſkede en Friſkhed, en Livlighed, ſom de 
blode Beboere af Dalene ikke formage at gjøre fig noget 
Begreb om. Allerede nærmede vore Reiſende fig til Byen 
Akokha, der kun var adſkilt fra Khounzakh ved en Bjaerg— 
ryg. De vare juſt ved at beſtige denne, da et Skud klang 
i deres Orer, hyilket uheldſpagende Varſel, tuſinde Gange 
blev gjentaget af Bjergenes Echo. Overraſkede holdt de 
ſtille og lyttede opmeerrkſomt til, men ſtrar derpaa herffede 
den ſamme Taushed ſom for. „Det er vore Jagere!« — 
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ſagde Akhmet Khan, i det han torrede Sweden af Panden; 
— „De tanke nok ikke paa min Ankomſt, og ville ikke blive 
lidet forbauſede ved at ſee mig i dette Optog. Min Til— 
bagekomſt til Khounzakh vil fremkalde baade Glædens og 
Smertens Taarer.“ En dyb Kummer udtrykde fig i Kha— 
nens alvorlige Anſigtstrak; fan meget er Aſiatens Sjæl paa 
ſamme Tid modtagelig for det dybeſte Had, og for Natu— 
rens ſodeſte Folelſer! 

Et andet Skud vakkede de Reiſendes Opmarkſomhed 
paa ny; paa dette fulgde et Tredie, dernaſt et Fjerde. 
Snart opſtod der en levende, vel vedligeholdt Gevarild. 

„Rusſerne ere her!“ — raabde Ammalet Beg, i det 
han rev Sablen ud af Skeden. Han fatte Heſten begge 
Halene i Siden, ſom om han med eet eneſte Spring vilde 
fætte over Bjergkammen; men fnart forlode hans Kræfter 
ham, da de ikke ſparede til hans ID, og hans Vaaben 
faldt ham klingende ud af Haanden og til Jorden. 

„Khan!“ — vedblev Ammalet, i det han ſteeg af, — 
„Tag din Heſt tilbage! Jil dem til Hjalp! Synet af Dig 
vil virke mægtigere paa dem, end en Forſterkning af hun— 
drede Krigere.“ 

Khanen agtede ikke paa disſe Ord; med et opmark— 
ſomt Oie lyttede han til Kuglernes Piben, ſom man nu 
kunde høre, ſom om han var i Stand til at adſkille Rus— 
ſernes Skud fra Avariernes. „Saa mage de have laant 
Hurtighed af Steenbukken og Vinger af Ornen fra Khas— 
bek*k)! Hvorledes og paa hvad Maade have de kunnet 


*) Khasbek er en af de hoieſte Toppe af den midterſte Kjæde 
af Caukaſus, der er bedakket med evig Snee, omtrent 16— 
17000 Fod hoi. 
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frænge igjennem disſe uveiſomme Masſer?“« — Disſe Ord 
ſagde han for fig ſelb med dæmpet Stemme, i det han 
boiede fig ud over Heſtens Hals og fatte den ene Fod i 
Stigbsilen. „Lev vel, Ammalet Beg!“ — raabde han 
endelig, da han markede, at Ilden hvert Oieblik blev haf— 
tigere, — „Jeg vil falde over dem med Lynets Hurtighed, 
og ende ligeſom denne, midt imellem Ruiner, ſom jeg da 
opdynger!“ 

J dette Oieblik faldt en Kugle ved Khanens Fodder; 
han bukkede ſig, tog den op, og et veltilfreds Smiil 
udbredte fig over hans Anſigt. J det han traf Foden ud 
af Stigboilen, ſagde han medens han vendte fig til Ammalet 
Beg: „Du kan nu ſtige op igjen, min Ven! Og ſtrax vil 
den hele Hemmelighed affløre ſig. Betragt denne Kugle! 
— Nusſernes ere af Bly, og denne er af Kobber; det er 
en avariſk Kugle, en dyrebar Landsmand af mig. Den 
kommer ogſaa fra Spdſiden, fra hvilken Kant Rusſerne 
umueligt kunne komme.“ 

Snart havde de naaet Toppen af Bjarget, fra hvil 
ket deres Blikke opdagede fo Landsbyer, der vare byggede 
vaa de modſatte Rande af en dyb Kloft. Herfra kom Ge— 
verilden, ſom de havde hort. Beboerne, der fade paa Huk 
bag Hakker og Stene, ſkjode paa hverandre. Man faae en 
Mængde Ovinder blandt de Kjampende; de udſtodte et Jam— 
merſkrig, faa ofte en af deres blev trufen paa Randen af 
Kloftet og faldt. Uden af lade fig ſkrakke af Kuglernes 
Hvinen, bare de Stene til og dannede et Slags Barrikade 
til de Saaredes Beſkyttelſe. Et Gladesraab lød fra den 
ene Side, ſaaſnart man ſaae, at et af deres Skud havde 
truffet, medens paa den anden Side det ulßykkelige Offers 
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Slægtninger udſtodte et Smertensſkrig. Ammalet Beg betrag— 
fede denne Trafning, der iøvrigt gjorde mere Larm end 
Skade, med Opmarkſomhed og Forbauſelſe. Endelig vendte 
han ſig til Khanen, og bad, at han vilde forklare ham denne 
overordentlige Scene. 


„Hvad Du her feer,» — ſagde denne, uden at bort— 
vende Dinene fra Skuepladſen, ſom han ſyntes at betragte 
med en hemmelig Glede, — „hvad Du her ſeer, er en 


fædvanlig Begivenhed i vort Land. Disſe Kampe nære 
den Érigerffe Mand og øve os i Vaabenhaandverket. Hos 
Eder ende Privatſtridigheder med et Dolkeſtik, her til Lands 
blive de til Partiſager for hele Landsbyer. Den ubetyde— 
ligſte Aarſag giver ofte Anledning til dem. Maaſkee ſlages 
disſe Folk for nærværende Tid, for en ſtjaalen Ko, ſom 
man vægrer fig ved at give tilbage. Thi hos os rodmer 
man ikke over at have borttaget Eet eller Andet, fra en 
fremmed Bu. Sfkljandſelen beftaaer i at blive greben i 
Gjarningen. Du maa beundre vore Ovinders Mod. Kug— 
lerne hvine omkring dem, uden at de agte derpaa. Ver— 
dige Koner og Mødre til tappre Mænd! Vel bliver det 
anſeet for nederdregtigt at ſaare en Ovinde, men hvem 
kan indeſtage for hvilken Retning en Kugle vil tage. Det 
frembrydende Morke har imidlertid allerede ſkilt disſe mo— 
mentane Fjender ad. Ogſaa for os er det paa Tiden at 
opſoge min Familie.“ 

Der behøvedes Khanens gjennemtrangende Blik og 
faſte Skridt, for uden Üheld at komme ned af den ſteile 
Skraaning fra Bjergets Top til Bredden af Durden. Am— 
malet Beg kunde ikke mere ſee Noget foran ſig. Hans ſtore 
Svaghed gjorde, at Morket forekom endnu tykkere. Alt ſyn— 
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tes at dreie ſig rundt omkring ham, og kun ſom i Dromme 
blev han, da de vare komne over den ſidſte Bjergtop, de høie 
Mure af Khanens Bolig vaer, tilligemed det Vagttaarn, der 
hævede fig over dem. Med uſikker Fod ſteeg han op i 
Gaarden, under Noukernes og de talrige Tjeneres Glades— 
ſkrig, og nappe var den unge Beg kommen igjennem Harem— 
mets Gitterport, forend Dødens Bleghed udbredte fig over 
hans Anſigt og han ſank, udmattet af Mangel paa Naring 
og af de Strabadſer, han havde udftaaet, ſandſeslos ned 
vaa det brogede Tappe, der bedakkede Gulvet i Salen. 


Tredie Kapitel. 


Ammalet Begs Kjærlighed. Avariernes Sæder. 
Tigerjagd. 


Da Ammalet Beg igjen kom til Beſindelſe, begyndte Dagen 
at bryde frem. Lidt efter lidt begyndte han at ordne ſine 
Ideer, men formedelſt fin overordentlige Svaghed, viisde 
Alt fig for ham, ſom igjennem et Slor. Imidlertid folde 
han ingen Smerte, ja denne Slappelſe af hans phyſiſke 
og moralſke Kræfter havde endog noget Behageligt for ham, 
i det alle ſmertelige Folelſer bleve fløvgjorfe og den ſtorſte 
Ligegyldighed indfandt fig. J dette Oieblik vilde han med 
lige Sjalero have hort Visheden af fin Helbredelſe, 
og af fin foreftaaende Opløsning. Han folde fig ude af 
Stand til at frembringe et Ord, eller at foretage fig den 
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ringeſte BGevægelfe. Denne fløve, halv vaagne Tilſtand 
varede en Tid lang. Endelig ved Middagstid, efter Lægens 
Beſog, og efterat de Tjenere, der omgave ham, havde fru 
ket fig tilbage til Bon, medens der overalt herſkede en 
Stilhed, der kun blev afbrudt af Mollahernes fjarnttonende 
Raab, troede Ammalet Beg at høre lette Skridt, der frem— 
bragde en nappe markelig Raslen paa Gulvteppet. Han 
ſlog de tunge Dienlaag op, og ſaae i ubeſtemte Omrids en 
ung Pige af en fortryllende Skjonhed, hvis morke, forte 
Dine vare hæftede paa hans. Hendes Kladning beſtod af 
en orangefarvet Tunika, over hvilken hun bar en Arkha— 
toukha af Guldſtof, vrydet med to Rader emaillerede Knapper. 
Hendes ſorte Haar, der var flettet i to Pidſke, faldt ned 
paa begge Sider af Halſen. Denne himmelſke Skabning 
nærmede fig ſagte, boiede fig over ham, og underſogde Bin— 
det om hans Saar, hvorved hun betragtede ham med faa 
venlige Miner, at hans hele Veſen ſittrede af en ſod, indre 
Bevcgelſe. Han vilde. betragte hende med mere Opmark— 
ſomhed, men hans Oine lukkede fig pludſeligt igjen, ſom 
betyngede med Bly, kun den lette Raslen af hendes Silke— 
kleder, der lignede en Engels lette Vingeſlag, horde han 
endnu; derpaa traad Alt tilbage i dyb Stilhed. Da han 
ſiden ſogde at ſamle og faſtholde fine übeſtemte Ideer om 
Dette herlige Syn, blandede Erindringen fig ſaaledes med 
de Billeder, Feberen havde frembragt, at han, da han omſider 
kom til fig felv, ſagde ſukkende: „Det var kun en Drom!“ 
Men det var dog ingen Drøm, det var Seltana, 
Akhmet Khans Datter, en fortryllende Skabning paa ſerten 
Aar. Hos Folkeſtammerne paa disſe Bjerge tillader man 
de ugivte Piger, til Trods for de øfterlandffe Sæder og 
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de mohamedanſke Love, ſtore Friheder. Akhmet Khans Dat— 
ter nod iſer denne Uafhengighed i en hoi Grad; i hende 
havde al Faderens Kjærlighed forenet fig, kun i Nærheden 
af hende fandt han nogen Adſpredelſe efter fine Arbeider 
og de mangfoldige Sørger, der omringede ham. Hende 
alene lykkedes det undertiden at lokke et Smiil frem paa 
hans Læber og Munterhed hans Pande. Enten det nu 
var, at han ved Forſedet for Ougdernes) og de Aeldſte 
blandt det avariſke Folk, raadſlog om Politikens alvorlige 
Sager, eller paa fin Domſtoel haandhavede en billig, men 
altid hurtig Retfærdighed, eller han ved den huuslige Arne, 
omgivet af Sine, horde Fortællinger om gamle Bedrivter, 
eller lagde Planer til nye Tog, ſtedſe frembragde Synet af 
hans Datter, lig Solſtraalerne efter en Storm, mildere 
Folelſer i hans Sjæl. Lykkelig var den Ulykkelige, der 
havde vakket hans Brede, eller den Skyldige, hvis Dom 
han havde fældet, derſom den henrivende Seltana i ſamme 
Oieblik fod fig ſee. Ofte havde den allerede hævede Dolk 
ſenket fig, naar hun traad nærmere. Hende var den Ret 
tilſtaaet at viſe fig allevegne; Alt, uden Undtagelſe, var 
hende tilladt. Hendes Faders Kjærlighed hævede hende 
endog over hendes Folks Sader og over dets lave ſelſkabe— 
lige Standpunkt, thi for Intet i Verden vilde han være 
hende imod i Noget. Enhver Mistanke mod hende var 
fremmet for hans Hjerte, og aldrig var den Tanke falden 
ham ind, at hun nogenſinde kunde feile mod de Pligter, hendes 
Stand og hendes Kjon paalagde hende. Heller ikke var der Nogen 
i Khanens Omgivelſe, der var ſkikket til at gjøre Indtryk vaa den 


*) Adelen. 
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unge Seltana. Desuden vilde endnu dette Folks Sæder 
have paatrykt enhver frivillig Nedſtigen til en Mand af 
ringere Stand endog Datteren af den ringeſte Ougde en 
uudſlukkelig Skamplet, hvormeget mere ikke Datteren af 
Folkets Hovding! Hidindtil havde endnu ingen af de Gja— 
ſter, hendes Fader havde modtaget, været af ſamme Rang, 
ſom hun; i det mindſte havde Ingen af dem i mindſte 
Maade foruroliget hende. Uden Tvivl bidrog den hendes 
Alder egne barnlige Uſtyldighed og naive Sorgloshed meeſt 
til denne fuldkomne Ligegyldighed. Men Lidenſkabens Time 
havde flaact for hende ved Synet af Ammalet Beg. De 
Omſtendigheder, under hvilfe han viisde fig for hende, vakde 
hendes Hjertes Folelſer paa en hende endnu ubekjendt 
Maade. 

Da hun ved fin Faders Tilbagekomſt fløj ham imøde, 
og kaſtede fig i hans Arme, gjorde Synet af Ammalet Beg, 
hans Anſigts mandige Skjonhed og dets Bleghed et levende 
Indtryk paa hende. J ü det Oieblik, da han ſank uden Be— 
vidſthed ned ved hendes Fødder, var hendes forſte Folelſe 
Skrak; men da hendes Fader havde underrettet hende om 
alle de Omſtendigheder, der angik den unge Mand og led— 
faget fin Fortælling med Lovtaler over hans Tapperhed og 
Charakteer, da hun havde erfaret af Hakimen — Lagen, 
— at hans Saar vel ikke var dodeligt, men dog noget 
farligt, bemægtigede en Folelſe af den ommeſte Deeltagelſe 
fig hendes Hjerte. Hele Natten igjennem ſtod den Saaredes 
Billede for hendes Dine, og da hun ſtod vov med Solens 
forſte Straaler, tog hun for forſte Gang ſin Tilflugt til 
Lift, i det hun betraad den Syges Varelſe, under det Paa— 
ſkud at ville beſoge ſin Fader. Ved Middagstid vendte hun 
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tilbage til det igjen. En uovervindelig Nysgjerrighed drog 
hende til ham, indtil hun endelig modte Ammalet Begs 
endnu ſpage, men udtryksfulde og ømme Blik. Hans Oine 
ſyntes at ſige hende: „Hvorfor ſkjuler Du Dig for mig, 
Du mit Livs Sjal?“ De ſyntes at drikke Sundhed og 
Lykke af hendes. Hvad der foregik i hende var hende 
ubegribeligt. Med ethvert Oieblik ſkiftede hun Farve, det 
forekom hende, at hun ikke mere tilhorde Jorden. Endelig 
fattede hun ſig, og ſpurgde ham med ſittrende Stemme 
hvordan han befandt ſig. Nu foreſtille man ſig en Tatar, 
en Moslem, der er vant til, at betragte ethvert Ord, der 
bliver henvendt til en Ovinde, ſom en Forbrydelſe, og ſom 
ſjeldent feer andet af Fruentimmerne, end Nachmaken ) og 
Dienbrynene; man foreſtille ſig fremdeles en ung Mand af 
et faa fyrigt Temperament, ſom Ammalet Beg, og man vil 
være i Stand til at gjøre fig et Begreb om det, han folde, 
da han ſaae og horde det fortryllende Veſen, ſom Tilfældet 
ſyntes at have fort til ham vaa en faa ubegribelig Maade. 
En raſk, vellyſtig ID gjennemtrengde hans Aarer, og gjorde 


at han et ODieblik forglemde fin ſtore Svaghed. „Jeg 
føler mig vel, — ſparede han — „ſaa vel, at jeg gjerne 
vilde doe.“ 

„Allah ſaklah fyn! Gud bevare Dig!“ — ſagde hun; 


— Og gid Du maa leve endnu i mange Aar! Er Livet 
Dig ikke dyrebart?“ 


*) Nachmak hedder det Slor, der bedakke de tatariſke og tyr: 
kiſke Fruentimmers Hoved og Pande. Et andet Slor be— 
dakker den nederſte Deel af Anſigtet, faa at kun Oinene 
og en lille Deel af Naſen er frie. 
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Der gives faa herlige Sieblikke, Seltana! at Døden 
ſelb ſynes at være en Lykke, og ſkulde jeg endnu leve i hun— 
drede Aar finder jeg intet Diehlik mere, ſom dette.“ 

Seltana forſtod ikke Meningen af disſe Ord, men hun 
begreb Üdtrykket i hans Stemme og det Blik, der ledſagede 
den. Hun blev blusſende rod, gjorde et Tegn til at han 
ſkulde holde fig rolig, og forſvandt. 

Iblandt Beboerne af dette Bjargland gives der, ifær 
hvad Saarlegekunſten angager, meget duelige Empirikere; 
men det virkſomſte Middel til Ammalet Begs Helbredelſe 
var Seltanas hyppige Beſog. Om Aftenen ſov han ind i 
den Tanke at fee hende igjen i Drømme, og om Morgenen 
vaagnede han med den endnu ſodere Vished, at ſee hende vir— 
kelig. Over Dag foelde han, hvorledes hans Kræfter vendte 
tilbage, men paa ſamme Tid ogſaa hvorledes hans Kjar— 
lighed til den ſkjonne Seltana tiltog. Ammalet Beg var 
givt; men hans Aegteſkab var, ſom det naſten altid er Til 
fældet hos Orientalierne, et Wgteſkab af Convenients og 
Interesſe. Han ſage fin Kone forſt i det Oieblik, da de 
Begge ſtod frem for Mollahen; felv fandt han Intet hos hende, 
der kunde trakke ham til ſig, og fengſle hans Übeſtan— 
dighed. Siden efter blev hun blind, og denne ſorgelige Be— 
givenhed gjorde Baandet endnu loſere, da Hjerfet ingen 
Deel havde i det, Hertil kom endnu Misforſtagelſer, der 
reisde fig imellem ham og Kham-Khalen, hans Onkel og 
Svigerfader, en Omſtendighed, der gjorde de tvende Aegte— 
folk endnu foldere mod hinanden, faa at de tilſidſt ikke borde 
under eet Tag ſammen. 

Tor man undre ſig over, at en fyrig ung Mand, der 
var vant til at overlade fig til fine Begjerligheder, under 

Ammalet Beg. 4 
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ſaadanne Omfrændigheder hengav fig til en ny Lidenſkabs 
Tillokkelſer. — Endſkjondt Ammalet Beg folde fig fuldkom— 
men lykkelig i de Oieblikke, da han befandt ſig i Narheden 
af den Elſkede, var han dog det ikke mindre i de Oieblikke, da 
han ventede hendes Komme; den ſagteſte Tone af hendes 
Stemme fif ham til at beve; enhver Lyd af den trangde 
ſom en Flammeſtraale igjennem Sjælen. Lidt efter lidt 
dannede der fig ef inderligt Forhold imellem dem. Den ſtorſte 
Deel af deres Tid tilbragde i hinandens Selſkab. Khanen 
gjorde hyppigt Reiſer i det Indre af Landet, deels for at 
beſorge Privatforretninger, deels for at jævne Stridigheder, 
deels ogſaa for af træffe krigeriſke Foranſtaltninger. J den 
Tid boede Gjæften i hans Huus, hvorved Khanen havde 
overladt ham til fin Kones Pleie, en blid Ovinde af en 
rolig og ſtille Charakter. Sultan Akhmed Khan havde for 
længe ſiden merket fin Datters og Begens gjenſidige Folel— 
fer, og glædede fig inderligt derover; en Forbindelſe med 
denne Mand, der havde Rettigheder til Arvefølgen efter 
Kham⸗-Khalen, lovede ham tuſinde Midler, til at tilfredsſtille 
hans fornemſte Lidenſkab, der beſtod i at fkade Rusſerne 
ſom han affkyede, paa alle optankelige Maader. Hans Kone, 
der ofte i hele Timer var beſkjaftiget med Huusholdningen, 
lød i denne Tid Ammalet Beg blive i Haremmet hos fin Dat— 
ter, fordi hun var vant til at betragte ham ſom et Lem af 
Familien. Seltana, der pleiede at ſidde paa Puderne af 
Divanen havde to eller tre Legeføftre hos fig, der beſtjafti— 
gede ſig med Syning; under Samtalerne med den Fremmede, 
der berettede hende Begivenhederne i fit Liv, lagde hun ikke 
Marke til hvorledes Tiden gik. 

Paa en ſaadan Maade tilbragde Ammalet Beg fine 
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Dage ved ſin fortryllende Elſkerindes Fodder, fordybet i Be— 
tragtningen af hendes ſmukke Oine, eller beundrende i Fal— 
ledsſkab med hende den herlige Üdſigt fra de nordlige Vinduer 
over Bjergene og de ſteile Bredder af den ſfkummende Bjerg- 
ſtrom, over hvilken Khanens Borg ligeſom hang ſpavende 
ban Klippen. 

J Narheden af dette Vaſen, hvis Andigheder bleve 
faa uendelig forhsiede ved hendes Uſkyldighed, forglemde 
Ammalet Beg Alt; endogſaa hans Onſker forſtummede; han 
tonkde hverken paa Fortiden eller paa Fremtiden; han over— 
gav fig til den Glæde, der beherſkede ham og drak i lange 
Drag af Tryllebageret uden et Oieblik at ſatte det fra La— 
berne. Paa denne Maade henrandt Sommeren. 

Avarierne ere et frit Folk. Uafhængige lige fra de 
ældfte Tider, underkaſtede de fig ingen Autoritæt, uden med 
den ſtorſte Modbydelighed. Enhver Avarier falder fig Oug— 
den — adelig; — er han i Beſiddelſe af en Aesſir — 
Fange, Slave, — vorer hans Stolthed. Avarierne ere 
tappre og for det meſte fattige, derfor have de ſtor Tilbsielig— 
hed til at plyndre og gjøre Bytte. Da de Alle ere duelige 
Skytter ere de ſkikkede til at danne et fotraffeligt Infanteri; 
til Heſt feer man dem kun ſſeldent og blot paa deres Streif— 
tog. Deres Heſte ere ſmage, men meget kraftfulde og ſterke. 
Da de nedſtamme fra Lesgierne, har deres Sprog megen 
Lighed med dette Folks. Jovrigt deler det fig i en uende— 
lig Mængde Dialecter. Fordum bekjendte de fig til Chri— 
ſtendommen, af hvilfen de endnu have beholdt nogle Skikke 
da det nappe er hundrede og tyve Aar ſiden, at de gik over 
til Prophetens Religion. Derfor ere Avarierne temmelig 
flette Moslem, og gjøre fig flet ingen Samvittighed af at 

AX 
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drikke Brendeviin, ja endogſaa Viin, iſer et Slags kogt 
Vün, ſom de felv berede og falde Djana. Den Trofkab, 
med hvilfen de holde deres givne Ord, er bleven til et Ord— 
ſprog blandt Folkene paa Caucaſus. J deres eget Land 
ere de aabenhjertede, blide, gicſtfrie og tage ikke i Betenk— 
ning at viſe deres Koner og Dottre. En Gjaſt er dem et 
helligt Veſen; de ere ſtedſe redebonne til at forſvare ham, 
og en Beſkjammelſe, der tilfoies ham, hævne de indtil i 
tiende Led. 

Den helligſte Pligt er i deres Dine Hævnen og det 
crefuldeſte Rygte er det, at væreen driſtig Rover. Joprigt 
er det meeſt Noden, der tvinger dem til dette Haandvark— 
Ofte overſkride de de høie Bjerge, der omgive deres Land, 
og gage over Floden Alazan, hvor de leie fig bort til Ager— 
dyrkning for en maadelig Lon. I denne Egn ere de under— 
tiden i flere Dage uden Arbeide, og i dette Tilfælde tvinger 
Noden dem fil af forene fig i ſmage Hobe, hvorpaa de, lige— 
ſom hungrige Ulve, overfalde de ſmage Landsbyer, bemægtige 
fig Qvæget, borttage QOvinder og gjøre Fanger. I de 
fleſte Tilfælde bukke de dog under i den ulige Kamp og be— 
dakke Valpladſen med deres Lig. 

Deres Indfald i det rusſiſke Gebeet ere bleven ſjeldnere, 
ſiden Akuchinzernes Underkaſtelſe, og ſiden den Tid, da As— 
lan, Khomikernes Khan, en af Rusſerues Bundsforvandte, 
paa denne Side befætter Indgangen til de Diſtrikter, der 
fore til Avariernes Land. 

Uagtet dette Folks Uaghengighed, har den ſtore Landsby 
Khounzakh eller Avar, der ligger i den øftlige Ende af Lan— 
det, fra utenkelige Tider været Khanen af Avariens Arve— 
deel, og hans Anſeelſe foreſkriver der Love. Men endſkjondt 
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Khanen har Ret til med ſine Soldater at lade enhver Be— 
Doer af Khounzakh, ja endog enhver Reiſende, der drager 
igjennem hans Land, drabe, er det dog ikke tilladt ham at 
paalegge dette Folk den ringeſte Skat; han maa lade fig 
noie med Indkomſterne af fine Hjorder og Marker, ſom han 
lader dyrke ved ſine Slaver og ved de Fanger, ſom han 
gjor i Krigen. Alligevel berettiger Skik og Brug ham til at 
fordre forſkjellige Tjeneſter i Natura, f. Ex, et viſt Antal 
med Oxer og Boffler beſpandte Vogne, Mand fil Heſt for 
at bringe hans Befalinger omkring og andre lignende Tje— 
neſter. Det ſynes heller ikke beſynderligt om han vilkaarligt 
lader et Barn af det ene eller det andet Kjon tage bort 
fra dets Forældre. I Gjennemſnit ere Indvaanerne af 
Khounzaͤkh mere velhavende, end deres Landsmænd i Om— 
egnen; deres Boliger ere ogſaa mere venlige og beſtaae 
meeſt af to Stokverk. Mandene ere ſtore og velbyggede, 
Ovinderne ſmukke; hyilket for ſtorſte Delen kommer af de 
mange Georgierinder, ſom man finder iblandt dem, og ſom 
de have rovet paa deres Sreifetog. Det arabiſke Sprog bli— 
ver dyrket af Avarierne, derfor betjene Folk af Pennen fig 
ſig ogſaa af en meget pompos, blomſtrende Stiil. Khanens 
Bolig er altid opfyldt med Gjaſter og Anſogende, der efter 
aſiatiſk Skik ikke vove at viſe fig for ham, uden af bringe 
ham en Gave, om det faa kun er en Høne eller et Par fri— 
ſke Aeg. 

Khanens Tjenere eller Noukerer, paa hvis Antal og 
Mod hans Magt i Sardeleshed beroer, fylde ſtedſe alle 
Gaarde og Varelſer; de bære Piſtoler og en lang Dolk i 
Bæltet. Hver Morgen mode de med Khanen nærmere be— 
kjendte Ougder, og talrige tchetchenziſke eller tatariſke Rei— 
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fonde, gjøre ham deres Opvartning og viſe hans Gemalinde 
den ſamme Hoflighed; herpaa tilbringe de Reſten af Dagen 
i afſondrede og til dette Brug beſtemte Varelſer, med at 
ſpiſe og drikte. Paa ſamme Maade blive de ogſaa behand— 
lede i Khanens Fravarelſe. 

En Dag forfalde en Ougden, der ſadpvanligt boede i 
Khanens Huus, den Nyhed, at en Tiger?) af uſadvanlig 
Storrelſe havde viiſt fig i Egnen og at to af de bedſte Jæ- 
gere vare blevne et Offer for dens Raſeri. „Derved ere de 
Dvurige, — vedblev han, — blevne faa bange, at Ingen 
vil udfordre Lykken tredie Gang.“ 

„Jeg vil forſoge det!“ — raabde Ammalet Beg, fuld 
af Utaalmodighed efter at viſe Bjergbeboerne ſit Mod, — 
„Alt, hvad jeg forlanger, er, at man bringer mig paa det 
vilde Dyrs Spor.“ — Den kraftfulde Avarier, der havde 
fortalt denne Nyhed, maalde den unge Beg med et vantro 
Blik og ſvarede ſmilende: „Hr. Ammalet! en Tiger er noget 
ganſke andet, end et Vildſpiin fra Dagheſtan, og dens Spoer 
fører ofte til Doden.“ 

„Troer Du,“ — ſpurgde den unge Mand ſtolt, — „at 
Du paa den Sti, Du forer mig til, vil ſee mig vende Hove— 
det om, eller min Haand ſittre, idet den treffer Dyret? — 
Jeg forlanger ikke, at du ffal dele min Fare; jeg beder dig 
kun om at være Vidne til Kampen. Dermed haaber jeg 
at viſe dig, at, naar en Avariers Sjæl er ligeſaa faſt ſom 


*) Egentlige Tigre gives der ikke i Caucaſus; derimod finder 
man Leoparder af det mindre Slags og Tigerkatte, der ere 
temmelig almindelige i de georgiſke Provindſer. Udentvivl 
er et af disſe Dyr meent her. 
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Granitten i hans Klipper, faa er en Dagheſtaners ligeſaa 
haard, ſom Staalet af hans Sabelklinge. Vil du være Vidne 
til Kampen?“ 

Avarieren kunde ikke uden Skam trakke fig tilbage; i 
det hans Anſigt antog et Udtryk af Munterhed, rakkede han 
Ammalet Beg Haanden og ſagde: „Gjerne! det er unød- 
vendigt at opſctte dette Foretagende. Lad os begive os til 
Moſcheen, for der at aflægge den ſadvanlige Eed, og faa 
ville vi tiltræde Reiſen. Allah vil afgjore det imellem os 
og Tigeren. Enten giver hans Hud os et Pelsvark, eller 
vi ville tjene ham til Føde. Lad os bryde op uden Nolen!“ 

De aſiatiſke Skikke tillade ikke at tage Afſked, endog 
under de meeſt alvorlige Forhold. Denne Ret tilkommer 
udelukkende de nermeſte Slagtninger og blot Tilfældet kan 
føle det ſaaledes, at en Fremmed tor tage Deel deri. Am— 
malet kunde ikke undertrykke et Suk, da han kaſtede et Blik 
paa fin elſkede Seltanas Verelſe; derpaa begav han fig med 
langſomme Skridt til Moſcheen. Her fandt han allerede de 
Leldſte i Landsbyen og en Mengde Nysgjarrige forſamlede. 
Efter Landets ældgamle Skik maatte begge Kjamperne lægge 
Hænderne paa Koranen, og ſparge, at de ikke vilde forlade 
hinanden. enten i Kampen, eller under Forfolgelſen; at de 
vilde forſvare hinanden med deres Livs Fare, at de, huis 
det ſkulde være, vilde doe for hinanden og at de i ethvert 
Silfælde ikke vilde vende tilbage uden den overvundnn Fjen— 
des Hud. J modfat Tilfælde beſtemde Loven, at den af 
Begge, der brød fin Eed, ſkulde betragtes ſom en Forrader 
og Stakkel og nedſtyrtes fra Toppen af en Klippe. Da 
Ceremonien var endt, omfavnede de nye Kammerater hin— 
anden og Mollahen overgav dem deres Vaaben, hvorpaa 
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de fatte fig i Marſch under Folkets Tilraab: „Vender ikke 
tilbage, eller Begge tilſammen!, — lød det fra alle Steder. 
„Vi ville ſeire eller gage til Grunde!“ — ſparede Jagerne. 

Een Dag, to Dage gik hen uden at de vendte tilbage. 
Forgjaves ſpeidede Oldingerne fra deres Tage efter Veiene, 
forgjaves lob Byens Born til den narmeſte Hoi for at op— 
dage Jægerne. Ingen viisde fig. Der var ikke eet Huus 
i Khounzakh, i hvilket de ikke dannede Stoffet til Samta— 
lerne; men Ingen interesſerede deres Sfjæbne faa udelukkende, 
ſom den unge Seltana. Den meeſt ubetydelige Larm fif 
hende til at babe. Horde hun Trin i Gaarden, eller paa 
Trappen, opſpulmede Blodet hendes Aarer, og hendes Hjerte 
bankede med Heftighed. Den ſtakkels Pige ſprang da plud— 
ſeligt op fra ſit Sede, ilede til Vinduet, og vendte, tyvende 
Gang fkuffet i fine Forventninger, ſorgfuld og med langſomme 
Skridt tilbage til ſit Arbeide. Endelig forvandlede hendes 
Urolighed fig til en dødelig Frygt. Hun havde infet roligt 
Oieblik meer; hun gjorde hundrede Gange gjentagne Svørgs- 
maal angaaende Tigerens Natur og Vildhed, om den Af— 
ſtand, ihvilken han pleiede at nærme fig til Landsbyen, og, 
i det hun herefter beregnede den Tid, de behøvede, for at 
vende tilbage, ſagde hun fortvivlet til fig felv: De ere om— 
komne!« Hendes Hoved ſank ned paa den ſtormbevegede Barm, 
og bittre Saarer vædede hendes fortryllende Anſigt. 

Men endelig retferdiggjorde den tredie Dag disſe Be— 
kymringer. Ammalets Kammerat kom alene tilbage, udmat— 
tet og kun flæbende fig med Moie. Hans ſonderrevne 
Klader bare ſynlige Spor af det vilde Dyrs Klser, han ſelv 
var bleg, affalden og ſyntes at være Hungersdoden nær. 
En Mængde Indvaanere af enhver Alder forſamlede ſig ſnart 
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omkring ham. Han tog nogen Fode for at ſtyrke fig, og 
begyndte derpaa fin Fortalling med folgende Ord: 

„Endnu den ſamme Dag, da vi forlode Landsbyen 
opdagede vi Tigerens Opholdſted! vi fandt den ſovende midt 
i en Tykning, ſom jeg ikke erindrer mig at have feet Mage 
til. Loddet ſkulde afgjore hvem af os der forſt ſkulde fyre 
paa den; det traf mig. Jeg nærmede mig ſagte og ſigtede 
det bedſte jeg kunde; Skuddet traf; men ulgßkkeligviis 
fov Dyret med Snuden mellem Labberne, faa at Kug— 
len foer igjennem een af disſe og blev ſiddende i Skindet 
paa Halſen. Tigeren, der var bleven opfkrakket af Knaldet 
og Smerten, udſtodte cf. frygteligt Brol, og ſtyrtede derpaa 
i to Spring los paa mig, med en ſaadan Hurtighed, at 
jeg ikke fik Tid til at gribe til min Dolk. Det haftige 
Spring af Dyret kaſtede mig til Jorden, faa at jeg befandt 
mig under dets Kloer. Fra dette Oieblik kan jeg kun er— 
indre Ammalet Begs Skrig og Skud. Haftigt ryſtet af 
mit Fald og af Tigerens Raſeri tabde jeg Bevidſtheden. 

J denne Tilſtand laa jeg længe, thi da jeg igjen 
kom til mig ſelv, var alt roligt omkring mig. Himmelen 
var mork og en tat Taage oplosde fig ei en fün Regn, der i 
fort Tid gjennemblodte mine Klader. Mit med Ruſt over— 
trukne Gevær, laa ved Siden af mig; ikke langt derfra 
fandt jeg Ammalet Begs Karabin brudt i flere Stuffer. 
De nærmefte Stene vare beplettede med Blød; de vaa for— 
ſkjellige Steder bræffede Grene vidnede om Tigerens Flugt 
Jeg ſkreeg af alle Kræfter, jeg kaldte paa min Staldbroder 
— intet Svar. — J lang Tid ventede jeg — der viisde 
ſig intet. Flere Gange foretog jeg mig at opſoge Dyret 
for at hævne min Staldbroders Blod, eller i det mindſte 
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at opſoge hans Lævninger og at doe ved Siden af 
dem, men min ſtore Svaghed forhindrede mig deri. Alt 
forlod mig paa een Gang, re og Liv, jeg grad bitterlig. 
Jeg vilde opbebie Døden i denne Ork, men jeg formaagede 
ikke at modſtaae Hungerens Ovaler. Jeg beſluttede derfor 
at vende tilbage til Khounzakh. Der vil jeg — ſagde jeg 
ved mig ſelv — fortælle min ulykkelige Kammerats Skjabne, 
og derſom jeg ſkal doe, vil det i det mindſte ſkee midt i 
iblandt Mine. Lig en halv ſondertraadt Slange flæbde jeg 
mig hid. Og nu, mine Venner! overgiver jeg Eder mit 
Hoved; afgjorer min Skjebne, efterſom Allah ſtyrer Eders 
Hjerter. Skjanker J mig Livet, vil jeg velſigne Eders 
Retfærdighed, eller meget mere Eders Naade; hvis ikke, faa 


lad Eders Billie blive fuldbyrdet! Allah akbar — Gud er 
ſtor! Jeg doer uſkyldig. Hvad der var muligt, har jeg 
gjort.« 


Da Ougden havde ſagt dette, opſtod der en huul 
Mumlen blandt de Omkringſtagende. Meningerne vare deelte. 
Nogle fordomde ham ligefrem; Andre gjorde fig Umage for 
at forfvare ham. Alle beklagede ham. „Enhver ſoger at 


redde dit Liv; o — ſagde den Ene, — hvem kan inde— 
ſtaae for at han ikke er flygtet bort fra Kampen?“ — 
Intet Tegn, intet Svar viſer det Modſatte; — og derom, 
at han ikke har vidſt at forſvare fin Kammerat, er der 
ingen Tvivl./ — „Det er ikke det alene,« — foiede en 
Anden til, — »maaſkee har han endog med Billie forraadt 


ham; det er bekjendt, at de ikke ere vare de bedſte Venner.“ 
— Nogle Noukerer af Khanens Folge gik endnu videre; de 
vaaſtode at Ougden havde myrdet Ammalet Beg af Skin— 
ſyge. „Vi have ofte bemarket, at han brænder af Kjarlig— 
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hed til Khanens Datter, og denne foretrakker Ammalet 
Beg.“ 

Sultan Akhmet Khan, der var bleven underrettet 
om denne Begivenhed, ſpang fig paa fin Heſt, og begav fig 
til det forſamlede Folk, hvor Ougden forgjaves ſogde at 


retferdiggjore fin Opforſel. „Feige Usling!“ — ſagde 
han til ham med et Blik, hvori der blandede ſig Kummer 
og Vrede, — „Du har bragt Skljandſel over det avariſke 


Faun. Enhver Tatar ſtager det herefter frit at ſige os i 
Oinene, at vi lade vor Gjaſt ſonderrives af et vildt Dyr. 
fordi vi ikke formaae at forſvare ham. Men hans Dod 
ville vi i det mindſte vide at hævne. Du har fvoret paa 
Koranen, at du ikke vilde forlade din Staldbroder i Farens 
Dieblik, og at du ifald han fkulde bukke under, ikke vilde 
vende tilbage uden Dyrets Skind. Du har brudt din Eed, 
Til os er det for nærværende at holde Vor. Jeg giver 
dig tre Dages Friſt til at forberede dig til Doden. Ven— 
der Ammalet Beg ikke tilbage inden den Tid, bliver Du 
nedſtyrtet fra Toppen af Klippen. Og J,“ — her vendte 
han fig til fine Tjenere, — „indeſtage med Eders Hoveder 
for Fangen!“ — herpaa trykde han Kalpakken ned i Oi— 
nene, fatte fin Hefti Galop og forſvandt. Tredive Sendebud 
floi til alle Sider for at finde Ammalet Beg død eller levende. 
De caukaſiſke Folk anſee det for en hellig Pligt, at viſe 
deres Slagtninger og Veyner den ſidſte Wre; de ſtyrte fig 
og heri ligne de de homeriſke Helte, i den tetteſte Kamptum— 
mel, for at bemegtige fig deres Lavninger, ſom de bedakke 
med deres Legemer, idet de hellere ſelb omkomme, end over— 
lade dem til deres Fjender. 

Den ulykkelige Ougden blev fort bort, og fat fan: 
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fangen i Khanens Stald, der hos Avarierne ſtedſe tjener til 
Fengſel. Efterat de Omkringſtagende endnu havde under— 
holdt fig i nogen Tid om denne Begivenhed, fkildes de ad 
uden Knurren, thi Khanens Dom var aldeles efter gammel 
Skik og Brug. 

Efterretningen herom nagede til Seltanas Orer, og 
uagtet al den Forſigtighed, man anvendte, for at ſpakke 
Indtrykket af den, virkede den dog ſkrakkeligt paa den unge 
Piges elſkende Hjerte. Alligevel beherſkede hun fit Udvortes; 
hendes Anſigt udtrykde endogſaa en Rolighed, ſom hendes 
Omgivelſe ikke havde ventet; men denne Rolighed var For— 
tvivlelfen. Hun klagede ikke, hun udgjod ingen Taarer; men 
der viisde ſig heller intet Smiil paa hendes Laber, hendes 
Mund blev ſtum. Hendes Moder taelde til hende, hun 
horde det ikte. Af hendes Faders Pibe faldt der Gniſter 
vaa hendes Kleder og brændte dem, men hun blev det ikke 
vaer. Naar hun ſpaͤdſerede, ſyntes hun foleslos mod Virk— 
ningerne af Vind og Regn, alle hendes phyſiſke og moralſke 
Evner havde coucentreret fig i en eneſte Folelſe: Smerten; 
men intet udvortes Tegn forraadte dens Tilvarelſe, og hen— 
des Anſigtstrak vare rolige og ſtolte, ſom ſedvanligt. Der 
levede i Seltana to Vasner, der bekjampede hinanden: Kha— 
nen af Avariens Arving og den unge ſertenaarige Pige fra 
Syden. Det var let at ſee hvem af de To, der ſkulde gage 
af med Seieren. 

Imidlertid var den Ulykkelige ner ved at bukke under 
for Byrden af den Tvang, hun havde paalagt fig. 

„Hvor forferdeligt er det ikke,“ — ſagde hun ved fig 
ſelb, — vat have miſtet Vennen, det meeſt dyrebare Ve— 
ſen, og ovenikjobet at maatte afſtaae den ſorgelige Rettig— 
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hed, at overlade fig til fin Smerte! Kun af ildeſindede og 
nysgjerrige Blikke er jeg omgivet her, de udſpeide enhver 
uvilkaarlig Taare, for at betjene fig af den ſom et Vaaben 
for deres Spot og Ondſkab imod mig. Nei, langere for— 
mager jeg ikke at udholde denne Tilſtand; jeg behøver Een— 
ſomhed og Frihed til at græde mig met. Sekina« — ved 
disſe Ord vendte hun fig fil fin kjareſte Legeſoſter, — „folg 
mig, jeg vil gage til Bredden af Ougen!“ 

Veſten for Khounzakh, omtrent en Trediedeel Agatch ) 
borte ligge Ruinerne af et chriſteligt Kloſter, et forſtyrret 
Mindesmerke om dette vilde Folks tidligere Religion. Mos— 
lemmernes fanatiſke Jver og ſelv Tidens Tand ſyntes at 
have forſkaanet denne ærværdige Kirke, der var opbygget 
paa et eenſomt Sted. Dens ſpidſe Kuppel var fværfet ved 
Aarhundreders Indvirkning. Vedbende flyngede fig om 
Korspillerne i de ſnavre Vinduer, og altid grønne Bufkver— 
ter vorede i Muurrevnerne. Et blødt Mustappe overdrog 
det Indre af Kirken, og i den ſtorſte Hede herſkede der en 
forfriſfkende Kjolighed i den, der endnu blev formeret ved 
Vandet af en Kilde. En eneſte Soelſtraale trengde igjen— 
nem det fnævre Vindue og belysde en Deel af den grønne 
Plantevert mod fif meeſt ſtraalende Lys. 

Til dette afſidesliggende Sted henvendte Seltana nu 
fine Skridt; i denne Eenſombed haabede hun at vedergvæge 
fig efter de trættende Sporgsmaal og nysgjarrige Blikke, 
der uophorligt forfulgde hende. 

Den rundt omkring herſkende Rolighed og Stilhed næ- 
rede den Kummer, der opfyldte hele hendes Vaſen, men den 
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flovgjorde ogſaa dens ffarpe Spids. Under Indtrykket af 
disſe Omgivelſer, i det milde Halymorke, der hvilede her, 
ved Kildens Rislen, folde hun lidt efter lidt den Blyvegt 
forſpvinde, der tyngede paa hendes Hjerte. Taarer ſtrom— 
mede i Overflodighed af hendes Dine og hendes Smerte op— 
losde fig i Klager. Hendes Ledſagerinde havde forladt hende, 
for at plukke Frugter, der vorede i Overflodighed i Nar— 
heden af disſe Ruiner; Seltana kunde derfor med fuldkom— 
men Frihed overlade fig til Udbruddet af fine Folelſer. 
Pludſeligt udftødfe hun, i det hun oploftede Hovedet, 
et Skrig af Forferdelſe; for hende ſtod en Mand i avariſk 
Dragt; hans føderrevne Klæder vare bedakkede med Blod 
og Snavé; et Tigerſkind hang over hans Skuldre og lige 
ned til Jorden. „Seltana ſiger dit Hjerte Dig Intet?« — 
Kun et hurtigt Blik behøvede hun, og hun gjenkjendte Am— 
malet Beg. Henreven af en uimodſtagelig Folelſe, ſtyrtede 
hun ſig til hans Bryſt, trykkede ham haftigt til ſig, betrag— 
fede i nogle Dieblikke hans magre, men dog faa fjære An— 
ſigtstrek, og vendte derpaa forſt tilbage til Bevidſtheden. 
Den Beſtyrtelſe, ſom dette pludſelige Syn frembragde, gav 
Plads for den meeſt overgivne Glæde, der afſpeilede fig i 
hendes Dine, ſom endnu vare fulde af Taarer. Kunde 
den fyrige Ammalet Beg betvinge fig ſelv i det ſaadant Oie— 
blik? — Med Biens Hurtighed, naar den ſtyrter ſig paa 
en Blomſt, hæftede hans Laber fig paa den unge Piges 
Noſenmund. En ſaadan Henrykkelſe havde han endnu aldrig 
folt. Denne uventede Sammenkomſt havede ham til Lykkens 
Top. UÜden nogenſinde at have nævnet et Ord om Kjar— 
lighed, havde dog de Elflende intet mere at ſige hinanden. 
Du elſter mig altſaa, hulde Engel?“ — ſagde Am— 
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malet Beg, da Seltana, der var kommen til ſig ſelv igjen, 
rodmende vendte Anſigtet bort, og ſogde ſagte at gjøre fig 
los af hans Arme. 

„Allah bevare mig derfor!“ — ſagde det naive Barn, 
i det hun flog Dinene ned, — „At elſke er et ſkrakkeligt Ord, 
endnu er det intet Aar ſiden jeg var Vidne til et frygteligt 
Skueſpil. J een af vor Byes Gader ſtenede man en ung 
Pige; forfærdet og greben af Afſky flygtede jeg, men intet— 
ſteds formagede jeg at finde Rolighed. Hendes blodige Bil— 
lede forfulgde mig længe. og endnu ſynes jeg at høre hendes 
Jammerſkrig og hendes hjerteſkjerende Klager. Da jeg 
ſpurgde om Aarſagen til en faa gruſom Dod, gav man mig 
det Svar: „Fordi den Ulylkkelige havde hengivet fig til en 
ung Mands Kjarlighed.“ 

„Nei, min Seltana! her maa Du tage feil. Ikke 
fordi hun elſkede, blev den Ulykkelige ſtraffet paa en ſaadan 
Maade; udentvivl har hun brudt den Troſkab, hun havde 
ſporet; udentvivl var hun fin Elſker utro.“ 

„Bryde ſin Troſkab! Vare utro! Ammalet Beg! Hvad 
betyder det? Ammalet Beg, jeg forſtager Dig ikke!“ 

„Himlen give, at det altid maa vare ſaaledes, at dit 
Kjons faſke Kunſter mage være Dig ubekjendte, at Du alene 
maa elſte mig!“ 

„Hporledes kunde jeg elfte en Anden med en ſaadan 
Kjærlighed? J disſe ſorgelige Dage har jeg følt faa 
levende, at Du alene er mit Alt! — Vel elſker jeg ogſaa 
begge mine to Brødre Noutzalſag Sourkhai, naar jeg længe 
har været ſkilt fra dem, gjør det mig lykkelig, at fee dem 
igjen; men i deres Fravarelſe er jeg dog rolig og langt 
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fra af udſtaae disſe frygtelige Ovaler, ſom jeg nu leed, da 
min Tilvarelſe var mig faa utaalelig langt fra Dig.“ 

„Og for Dig, Du Inderligtelſkede, for Dig, mit Livs 
Stjerne! vilde jeg ikke alene opoffre denne Tilvarelſe, men 
endog min Sjal, mit Haab om den evige Salighed.“ 

Her bleve de Elſkende afbrudte af Skridt, der nærmede 
ſig. Det var Seltanas Legeſoſter, der vendte tilbage. De 
gik nu tilſammen til Kounzakh, hvor Ammalet Begs uven— 
fede Komme opfyldte Khanen med uhyklet Glæde. Den 
unge Mand aflagde i Korthed Beretning om det, der var 
tilſtodt ham. 

„Saaſnart jeg,“ — ſaaledes forfalde han, — »„ſaae 
min Kammerat ſtyrte ned foran mig, fyrede jeg paa Tige— 
ren; Kuglen ſonderknuusde hans Kjavebeen. Dyret udſtodte 
et ſkrækkeligt Brol, valtede fig fra den ene Side til den An— 
den og forføgde flere Spring imod mig, ſom jeg vidsde at 
undvige. Jeg ſogde at knuſe dets Hjerneſkal med et Kolbe— 
flag, men Geværet gik over i mine Hænder; Tigeren, hvis 
Mod forfvandt tilligemed dens Kræfter, trak ſig tilbage 
i de tette Guffe. Langſomt fulgde jeg de blodige Spor, 
ſom den lod efter fig; imidlertid lakkede det ad Aften, So— 
len var allerede gaaet ned, da jeg endelig naaede det vilde 
Dyr og fuldkommen drabde det ved at ſtode det min Dolk 
i Struben. 

Natten maatte jeg tilbringe vaa det ſamme Sted imel— 
lem Klipperne, hvorved jeg havde Himmelen til Dakke og 
Schakaler til Kammerater. Den neſte Morgen var jeg om— 
givet af en tat med Stovregn blandet Taage. Skyerne 
trykde, ligeſom Svampe, alt deres Vand ud over mig. Ikke 
ti Skridt langt formagede jeg at ſee. Da Landet var mig 
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ubefjendt, og jeg ikke kunde rette mig efter Solen, vankede 
jeg frem og tilbage i forſtjellige Retninger, uden at kunne 
finde en Udgang. En Agerhone, ſom jeg drabde med et 
Piſtolſkud, tjende mig til Spiſe. Nogle Frugter og denne 
Føde vedligeholdt mine Kræfter for Dieblikket; men det lyk— 
kedes mig ikke af finde ud af Skovmasſerne. Dagen over 
horde jeg intet andet, end Bjergſtrommenes Bruſen og Or— 
nenes Vingeſlag, der omkredſede mig og betragtede mig ſom 
et ſikkert Bytte. Om Natten kom Schakalerne mig paa nogle 
faa Skridt næv, og opfyldte Luften med deres klagende 
Hylen, Den tredie Morgen ſonderrev endelig den ſtraalende 
Sol Taagen; fuld af Tillid begav jeg mig paa Veien og 
vandrede mod Oſten. Snart horde jeg menneſkelige Stem— 
mer raabe, ſamt nogle Geverſkud; det var de Folk, der vare 
udfendte for at lede mig op. Efter en Marſch af fire Ti— 
mer kom vi, udmattede af Heden, i Narheden af Byen; 
jeg vilde flukke min Torſt ved den Kilde, der udſpringer ved 
Foden af den gamle Moſchee; her fandt jeg Seltana. Jeg 
takker Himmelen og Dig; min værdige Akhmet Khan!“ 
„Ja!“ — ſparede denne, — „Tak vare den Soieſte! 
og re Dig, Du Tappre! Men din Heltedaad havde nær 
koſtet Dig og din Staldbroder Livet. Havde Du blevet een 
Dag længere borte, havde han maattet gjøre et Spring, ſom 
han aldrig vilde være kommen lykkelig fra. Du er i enhver 
Henſeende kommen til rette Tid. Djembulat, en dugtig 
Hovpding i det lille Kabarda, vil foretage fig et Indfald i 
Rusſernes Gebeet, og har indbudet Dig til at tage Deel i 
det. Derved aabnes Dig en værdig Mark for Dit Mod. 
Du ſlylder Rusſerne Gjengjald for den ſidſte Fægtning og 


din Berommelſe behøver at opfriſkes. Jovrigt bliver der 
Ammalet Beg. 2 
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Dig ikke megen Tid fil Forberedelſe, thi i Morgen ved Da 
gens Frembrud maa Du begive Dig paa Veien.“ 

Endſtjondt denne Efterretning ikke lidet overraſkede den 
ſtakkels Ammalet Beg, ſkjulde han dog fire Folelſer, paatog 
fig en veltilfreds Mine, og erkkarede ſig beredvillig til at 
tage Deel i Toget. Han foelde ret godt, at det beromme— 
lige Navn af en dygtig Partigjenger vilde bidrage meget 
til Üdforelſen af hans Planer med Henſyn til den Elſfkede. 

Men hvem er i Stand til at beſkrive den ulykkelige 
Seltanas Folelſer, da hun igjen paa en faa uventet Maade 
ſage fig udfat for en endnu mere farefuld Skilsmisſe? — 
Hun blegnede; hendes Hoved nedſankede fig paa Bryſtet, lig 
en af Nordſtormen truffen fiin Blomſt. Hendes udſlukkede, 
vaa Ammalet Beg hæftede Blik udtrykde hendes ſmertefulde 
Uro, den ſkrakkelige Forudfolelſe af en ſikker Ulykke. 


„O Allah!“ — raabde hun i fin Smerte, — „Al— 
tid Indfald! Altid Dodskampe! — Naar vil dog Blodet 


engang ophore at flyde i vore Bjerge!“ 

„Ikke førend Du vil faage at fee vore Vandſtromme 
fore reen Malk, og Sukkerroret vore paa den ſnebedakte 
Top af Caucaſus!“ — fvarede Khanen med ef bittert Smiil— 
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Terekfloden. Grændfelinien af Caucaſus. Tſcher— 
kesſernes Indfald. 


Intet ligner Tereks vilde Skjonhed i det fnævre Kloft ved 
Darcal. Her kjamper den, lig en magtig Genius, uden 
Ophor med Naturen, der, ligeſom den, oſer fine Kræfter 
fra oven. Undertiden ligner den, i ſit lodrette Fald mellem 
to Klipper, en Jettes glindſende Sværd, ſom deler Bjærget 
i to Dele. Paa andre Steder valter den raſende fine forte, 
ſkummende Bolger over Klippemasſer af Granit, der i 
Aartuſinder have ligget optaarnede her, og af huilke den 
afriver ſtore Stykker, ſom den ſkyller bort med fig. Nu 
foreſtille man ſig en Rytter, der har forſinket ſig paa Mar— 
ſchen og bliver overrumplet af den i en ſtormeriſk Nat, 
hvorledes han klattrer langſom op ad den ſteile Sti, der 
hænger over den Afgrund, i hyoilken Terek bruſer; Naturen 
ſynes at have opdynget alle fine Radſler her, for at for— 
færde ham. Umaadelige Vandmasſer bruſe ved hans Fod— 
der, medens Andre over hans Hoved nedſtyrte tordnende 
fra Klipperne. Omkring deres Toppe hænger der tatte, 
ſorte Skyer, der hvert Oieblik true med at nedtrykke ham. 
Pludſeligt oplyſer en klar Lynſtraale for et Oieblik Mor— 
ket; den forſkrakkede Rejſende bliver Intet vaer, undtagen 
den af den electriſke Straale ſonderrevne morke Sky, under 
hans Fødder den aabue Afgrund, ved hans Sider lodrette 
Klipper, der ſynes at have ſig lige til Himmelen, og foran 
ham Terek, der, bedakket med ſprudlende Skum, ſtyrter ned 
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fra Hoiden af Bjergpasſet. Dette Blik viſer ham, raſkt 
ſom Tanken, hvorledes Bjergſtrommens larmende Bølger 
trenge ſig, ſtode ſammen, og med en huul, ſtormende Larm 
ſtyrte fig i Afgrunden, lig urene Mander, ſom Aerkengelens 
Sværd har truffet. Herpaa feer den Reiſende fig igjen 
indhyllet i Merke, og Tordenens hoiroſtede Brolen lyder, 
og bliver gjentaget af tuſinde Echoer, faa at dens Rullen 
ſynes at ryſte disſe ældgamle Veie indtil i deres underſte 
Grundlag. Med denne bedøvende Larm forener fig endnu 
Vindens Suſen, der ſnart vorer op fil en frygtelig Orkan, 
medens Regnen udgyder fig i Stroemme. Og after gjen— 
nemknittrer Lynet Skyen, Tordenen følger paa Lynet, uhyre 
Stene rulle ned fra alle Sider, og nedſtyrte med et huult 
Bulder i Tereks Bande. Den ſky Heſt ſittrer og viger til 
bage, hans tykke Manke, der flagrer i Vinden, ſlager Ryt— 
teren i Anſigtet, medens denne forfærdet fremſtammer en 
uvilkaarlig Bon. 

Men nu paa den anden Side, hvor ſtjont er ikke 
dette ſamme Kloft, Dagen efter Stormen! Lette Skyer, 
drevne af en friff Vind, fvæve paa Firmamentet. Midt 
igiennem disſe feer man de med evig Sne bedakkede Bjerg— 
toype ligeſaaſnart, ſom de igjen forſvinde. Mod den azur— 
blaa Himmel aftegne ſig, forgyldte af Solens Straaler de 
ffarpe, takkede Former af Klipperne, der endnu glindſe 
af Duggen. Bjargſtromme og vandrige Kilder ſtyrte paa 
alle Sider frem af Taagen, der fnart trakker fig hen i 
Dalen, ſnart hæver fig ſpiralformigt, liig Rogen, der ſtiger 
op af en Kamin, fnart omfatter Toppen af et gammelt 
Taarn, der rager op over Dalen, ſom en Tu ban. Gjennem al 
denne Tange feer man Terek, hvorledes den ſtyrter fra 
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Klippe til Klippe, og bruſende dreier fig om fig ſelv, ſom 
om den ſoger et Sted, hvor den kan udhyoile fig. 

Det er mærfværdigt, at Cautaſus ingen betydelige 
Vandſamlinger indeholder, i hvilke dets Bjerge, disſe Na: 
turens uhyre Jetter, kunne ſpeile ſig. Man finder ingen 
So, der fortjener dette Nayn og ingen ſeilbar Flod udſprin— 
ger fra dette Bjerg, undtagen Terek, der midt imellem de 
Masſer, der omgive den, kun viſer ſig ſom en Bak. Ved 
Wladikaukas, hvor den trader ud i Sletten, ſynes den at 
ville nyde den nye Frihed, i det den danner talrige Krum— 
ninger og kaſter de Ruiner, den har fort med fig fra Bjar— 
gene, til Højre og Venſtre op paa Bredden. Længere nede 
tager den ſin Retning mod Nordveſt; den er endnu beſtan— 
dig rivende, men mindre larmende, ligeſom en Kriger, der 
er træt af fine talrige Bedrivter. Endelig, efter at den har 
ſnoet fig om et fremſpringende Pynt af det lille Kabarda, 
vender den fig, ſom en andagtig Moslem, mod Oſten, og 
flyder, i det den befrugter ſine Bredder, ſnart over et 
ſtenet Leie, ſnart over en dyndet Grund, i Retningen af 
Kisljar, hvor den udgyder fig i Bakkenet af det kaspiſke 
Hav. J al denne Strakning tillader den Skibe Fart paa 
fine Vande, og driver en Mængde Møller. Her ligger, 
iſer paa den højre Bred mellem ſkovrige Hoie Kabardiner— 
nes Aouler — Landsbyer — adſpredte; disſe Kabardi— 
ner forverler man ofte under det almindelige Navn Tſcher— 
kesſer, med disſe Sidſte, der boe paa hiin Side Kubak og med 
Tchetchenzerne, der boe længere nede i Narheden af Havet. 
Kabardinerne, ſom man ogſaa kalder fredelige Tſcher— 
kesſer, ſvare ikke til dette Navn; de ere hemmelige Tyve, 
der, ſom rusſiſke Underſaatter, nyde en civiliſeret Regjerings 
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Fordele, uden at de forſomme nogen Leilighed til at fordre 
deres Deel af det Bytte, ſom andre Folkeſtammer bringe 
tilbage fra deres Indfald i de rusſiſke Grandſeprovindſer. 
Da de frit tor bevage ſig i alle Retninger, give de beſtan— 
digt deres Religionsforvante i Bjergene Underretning om 
Troppebevagelſerneſog Forternes Tilſtand, optage dem hemme— 
ligt, naar de forene fig til et Indfald, og fælge dem Mu— 
nition, ſom de vide at forſkaffe fig af Rusſerne, hvorimod 
de erholde en Deel af Byttet og kjobe Reſten; endelig tage 
de undertiden ſelv Deel i ſaadanne Rovertog. Ofte fromme 
fem eller ſer Individer af fjendtlige Stammer over Terek, 
udbrede fig i Omegnen, udgive fig for Kabardinere, hvis 
Klædedragt de bære og begage betydelige Plyndringer. Lige— 
faa ofte hender det fig, at Kabardinerne ſelv, naar de føle 
fig ſterke nok, under Andres Navn, overfalde de Reiſende 
bortdrive Hjorder, dræbe fredelige Indvaanere, eller fore 
dem bort ſom Fanger og ſalge dem til fremmede Lande. 

Det er klart, at dette Folks Beliggenhed mellem to 
ved Siden af hinanden boende, mægtige Fjender, bidrager 
meget fil af udvikle denne troløfe Handlemaade. Da de 
ikke kunne ſtole vag Rusſerne, der ere altfor vidt adſpredte, 
til at de til rette Tid kunne forſpare den imod Bjargbe— 
boerne, naar disſe ſtyrte over dem med deres Laviners Hur— 
tighed, finde de fig baade af Nod og af Tilboielighed for— 
anledigede til hemmeligt at holde med deres Landsmænd, 
medens de paa ſamme Tid offentligt ſpigte Rusſerne, der 
indgyde dem Frygt. 

Viſtnok gives der ogſaa iblandt dem Folk, der ere 
Rusland oprigtigt hengivne. Men i Gjennemfnit tor man 
ikke gjore Regning paa Menneſkers Troſkab, der ofte for— 
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raade deres Venner fra Bjargene, og ſtedſe ere færdige 
til at flutte fig til den Ene eller til den Anden, efterſom 
de kunne vente Fordele, eller at flippe for Straͤf. Det er 
klart heraf, at denne Nation er forfalden i dyb Demorali— 
ſation og har miſtet et frit Folks Egenſkaber, medens den 
paa den anden Side af Halsciviliſationen kun har antaget 
de Laſter, der ſtedſe ledſage den. Med Eder drive de 
Gjak, af Forraderi og Troloshed roſe de fig, og ſelve Gjaſt— 
friheden er hos dem blot en Folge af Beregning. Enhver 
iblandt dem er beredt til at tiene en Rusſer og nogle Ti— 
mer efter en Bjergboer til Veiviſer, for at myrde og ud— 
plyndre den Forſte. 

Paa den venſtre Bred af Terek ligger begge de ſaa— 
faldt Linie „Koſakkers Staritzer“), der nedſtamme fra de 
berømte Zaporoger; hiſt og her ſtoder man ogſaa paa Lands— 
byer, der ere beboede af ſadvanlige Bonder. J del ÜUd— 
vortes adſkille disſe Koſakker fig kun fra Tſcherkesſerne der— 
ved, at de ikke rage Hovedet; iøvrigt have de den ſamme 
Klædedragt, de ſamme Vaaben og Sæder. En Skjarmys— 
ſel mellem dem og Bjargbeboerne afgiver et ganſke eget 
Skueſpil; det beſtager af lutter enkelte Fagtninger, hvor 
Enhver bekjamper fin Modſtander, med Mod, Styrke og 
Duelighed. To Koſakker ere ikke bange for at maale ſig 
med en tſcherkesſiſk Rytter. Naar Antallet er lige ſtort, 
blive de Forſte altid Seierherrer. De Fleſte kjende det tata— 
riffe Sprog, og ſtage i venſkabelige Forbindelſer, ja endog 
i Slagtſkab med Bjergbeboerne, da de paa begge Sider 
begaae Ovinderov, hvilket dog ikke afholder dem fra paa 


) Torveflakker og Landsbyer. 
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den naſte Kampdag at trade op ſom ußorſonlige Fjender. 
Endſtjondt det er ſtrͤngt forbudet Koſakkerne at ſatte over 
Terek, ſpsmme de dog meget ofte over den, for at gjøre 
Bytte. Paa ſamme Maade bare ogſaa Bjargbeboerne fig 
ad, i det de om Natten vasſere Floden ved Hjælp af Bur— 
Duffer — oppuſtede Læderfæffe. — Naar de ere komne paa 
den anden Side, ſnige de fig gjennem Bufkene til Landeveien, 
hvor de overfalde den eenſomme Reiſende, eller bortrove 
Ovinder, der arbeide paa Marken. Mange ligge to eller 
tre Dage paa Luur i Viinhaverne i Narheden af Byen, 
hvor de oppebie en gunſtig Leilighed til at udføre en eller 
anden Streg; derfor forlade Liniekoſakkerne heller aldrig 
deres Boliger, uden med Dolken, eller med Geværet paa 
Skulderen; og ſaaledes bevæbnede, beſorge de deres Mark— 
arbeide. 

Kort førend de Tildragelſer, der fortelles i denne Hi— 
ſtorie, havde der fundet hyppige Indfald af Grendſebeboerne 
Sted paa den venſtre Bred af Terek. Men dog fkeede An— 
grebene meeſt paa de af Bønder beboede Landsbyer; thi i 
Staritzerne fandt de en Modſtand, der kom dem dyrt at 
ſtaae. J Sardeleshed var deres Henſigt henvendt paa at 
bortdrive Tabouner “); til den Ende trengde de temmelig 
Dybt ind i det Indre af Landet, hvilket ofte gav Anledning 
til meget blodige Optrin med Koſakkerne og Linietropverne. 
De tappreſte Ougder tage Decl i ſaadanne Streifetog, for 
ved ſit Mod at ffaffe fig et Navn, hyilket de agte hoiere 
end Byttet ſelv. 


+) Hjorder af Heſte, der hele Aaret igjennem leve paa Gres— 
gangen, og næften ere vilde. 
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J Foraaret 1819 forſamlede Kabardinerne og Tchet— 
chenzerne ſig, opmuntrede af den rusſiſke Overgenerals korte 
Fraværelfe, til et Streifetog paa hiin Side af Terek, i den 
Henſigt at plyndre en Landsby, bemægtige fig en Flot 
Heſte og bortføre Fanger. Anforeren for dette Foretagende 
var en lille kabardinſk Prinds ved Navn Djembulat. Am— 
malet Beg, der havde begivet fig til ham med en Skrivelſe 
fra Sultan Akhmet Khan, blev modtaget med gabne Arme. 
Vel blev der ikke betroet ham nogen Kommando, men dog 
er det ikke Skik hos disſe Folkeſtammer at iagttage nogen 
regelmesſig Orden. Enhvers perſonlige Tapperhed og hans 
Heſts Fortriinlighed, beſtemmer den Rang, han kommer til 
at indtage i Trafningen. Alle Høvdingens Anordninger 
indſkrenke fig til den Maade, hvorpaa man har at over— 
falde Fjenden og begynde Angrebet; da Enhver handler for 
fig, uden at erholde Betaling af Nogen, er al Reften over— 
ladt til Tilfældet, der ene afgjor Udfaldet af Fagtningen. 

Efterat Djembulat havde fat fig i Forſtagelſe med de 
meeſt anſeede Krigere af de omkringboende Stammer, beſtemde 
han Samlingsſtedet. Paa det givne Tegn ilede med det 
Naab: Garni! Garni! (Til Vaaben) der lod gjennem Da— 
lene, alle tchetchenſiſte og kabardinſke Ryttere til fra alle 
Kanter For at forebygge ethvert mueligt Forrederi var 
hverken Stedet, hvor der ſkulde gjores Holdt, eller Over— 
gangsſtedet bekjendt for Nogen, undtagen for Hovedanforerne. 
De forſtjellige Afdelinger begave fig afſondrede og paa for— 
ſkjellige Steder i Nerheden af en af de fjendtlige Kabar— 
diners Aouler, hvor man vilde holde ſig ſkjult indtil Natten 
brød frem. 

Da Solen var gaaet ned, var den hele Trop forſam— 
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let her. Aoulens Kabardiner modtoge deres Landsmænd 
med megen Jubel. Men Djembulat, der ikke ſatte megen 
Tillid til disſe Attringer, omgav Landsbyen med en Kjade 
af Poſter, og erklerede Indvaanerne, at den Forſte af dem, 
der gjorde Mine til at gaae over til Rusſerne, vilde blive 
hugget i Stykker. De fleſte Ougder ſogde et Herberge i 
deres Kounakkers — Bundsforvantes, Frenders — Boli— 
ger; kun Djembulat, Ammalet Beg og nogle af de for— 
nemmeſte Anforere overnattede ved en Ild under aaben 
Himmel. 

Djembulat laa udſtrakt paa fin Bourke, med Hovedet 
ftøttet paa Haanden, og overveiede Planen til Angrebet, men 
Ammalet Begs Tanker toge en anden Retning. Haus 
Phantaſie ſpavede hen over Bjaergene til Avarien, og et 
ſmerteligt Suk hævede hans Bryſt, da han tankde paa det 
dyrebare Vaſen, ſom han havde ladt tilbage. Af disſe 
Drømme blev han vakket af en ſorgmodig Sang, der blev 
ledſaget af Tonerne af en med Metalſtrenge betrukken Zither, 
der i Landets Sprog kaldes Comus. Det var en Kabar— 
diner, der fang en gammel Bjargſang, ſom vi her ville 
give i en ordret Overſattelſe 

„Tatte Skyer havde, lig Ornevinger, bedakket Top— 
ben af Kasbek *). Tappre Ougder klattre op ad Bjerget 
og ſoge Beſkyttelſe paa det. De ſtige og ſtige beſtandigt 
.. de Ulyplkelige! Slagne af Rusſerne flye de, og Fjen— 
den forfølger de blodige Spor, ſom de lade efter dem. 

„Tat er han rykket efter dem og berører allerede Ha- 


) En af de hoieſte Toppe af det mellemſte Caucaſus, der er 
bedakket med evig Snee. 
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lerne af deres Heſte; Bajonetter og Sabler ere truende over 
deres Hoveder, de morderiſke Kartetſcher flade ſom Hagel i 
deres Rakker; — ingen Redning meer, hverken i deres Mod, 
eller i deres Vaaben! Heſtene ſtyrte af Mathed, og Sko— 
ven er fjærn, Skoven, Grandſebeboernes naturlige Faſtning. 
Vore Folks Hjerter tjene til Skive for Rusſernes Kugler. 
Mollahen falder paa Knæ og hans fyrrige Oine ſtiger, lig 
en hurtiig Piil, mod Himlen og trænger op til Propheten: 
„Il Allah! Forlad os ikke!“ 

Og endnu beſtandigt ingen Redning . .. men plud— 
ſeligt har Himmelen taelt; langt borte feer man Skovens 
Grene bevage fig ... O, Under! Skoven iler, ſom en 
Lavin, dem imode; beſtandigt dybere og dybere ſenker den 
fig .. . Moslemerne ere frelſte . .. J Skoven finde de 
et ſikkert Tilflugtſted!“ 

„Ja!“ — ſagde Djembulat; — „Saadanne Ting 
kunne have begivet fig i gamle Dage, da vore Forfadre 
vare ſtrengere i at forrette deres Bonner, og Himmelen 
Derfor oftere bonhorde den. Men i vore Dage mage vi 
fætte vort Haab til vor Tapperhed, og derſom vi ikke ville 
bedakke os med en evig Skjendſel, mage vi kun ſoge 
efter Underverker i vore Sabelſkeder.“ 

„Hor, Ammalet Beg!“ — vedblev han i det han 
lagde Haanden paa ſit Knebelsbart, — „Jeg vil ikke ſtjule 
for Dig, at det ſandſynligviis vil gage meget hedt til. Jeg 
har nylig faaet at vide, at Oberſt K* ** har trukket fine 
Tropper ſammen; men hvor ftærfe de ere, og hvor de be— 
finde ſig har jeg ikke kunnet erfare.“ 

„Jo flere Rusſer, jo bedre!“ — ſparede Ammalet 
Beg roligt, — »„ſaa vil man ogſaa ffyde ſjeldnere feil!“ 
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Men det er ogſaa faa meget vanffeligere at gjøre 
Bytte!” 

„Hvad dette Punkt angaaer, da ſatter jeg ikke den 
ringeſte Priis derpaa. Det er ikke Bytte, jeg ſoger, men 
Were og Hayn.“ 

„Det er viſt nok ffjønne Ting, men hvad ren an— 
gaaer, da har den kun Værd for mig, der lægger Guldag. 
Om jeg endog udforer nok faa ſkjonne Heltebedrivter, og 
vender tilbage med tomme Hænder, ſkammer jeg mig ved at 
viſe mig for min Kone. Desuden er Vinteren ner, man 
maa ſamle Forraad og ſatte Rusſerne i Skat, for at man 
kan beverte fine Gjaſter. Vælg Dig din Poſt, Ammalet 
Beg! Bil Du drage forud med Plankerne for at bemag— 
tige Dig Tabonunen? Eller foretrakker Du at blive i Nar— 
heden af mig? Jeg holder mig i Baghold med Abrekerne. 
Er Byttet gjort, holde vi Fjenden Skridt for Skridt i 
Tomme, for at de Andre kunne vinde ID til at e 
det i Sikkerhed.“ 

„Det forſtaager fig af fig ſelv, at jeg vil opholde mig 
der, hvor Faren er ſtorſt. Men, Djembulat! hvad forftaaer 
Du under Abrekerne?“ 

„For at forklare Dig dette, maa jeg være noget vidt— 
loftig. Det traffer fig undertiden, at Nogle af de driſtigſte 
Krigere aflægge det Løvte paa to eller tre Aar, ikke at tage 
Deel i nogen Fornsielſe, i nogen Vederqpegelſe, at vove 
Livet i enhver Kamp, ingen Fjende at ſkaane, ikke at til— 
give Nogen, det vere ſig en Ven eller Broder den mindſte 
Fornermelſe, og ved enhver Leilighed, uden at bryde fig 
om Straf eller Hevn, at røve Andres Gods; derfor har 
man ogſaa Het fil at dræbe Enhver af disſe Folk, hvor 
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man finder ham. De, der aflægge et ſaadant Løvte, falder 
man Abreker. Det er farligt, at have dem til Naboer; 
ſaaſnart man derfor bliver en af dem vaer, er det klogt 
at have Dolken og Karabinen ved Haanden, paa Kampda— 
gen kan man bedſt gjøre Regning paa dette Slags Folk.“ 

„Men hvilfe Grnnde, hvilke Fordele kunne bevæge 
Ougderne til at paatage fig Forpligtelſer, der ere faa van: 
ſtelige at opfylde?“ 

„Nogle, gjøre det, for at aflægge Beviſer paa Helte— 
mod, Andre af Nod, Andre igjen efter ſtore Ulykkestilfel— 
der, eller af Kjede til Livet. Seer Du den høie, ranke Ka— 
bardiner derhenne? Han har paa fem Aar aflagt Abre— 
kernes Løvfe, fordi hans Elſkede er død af Kopperne. Si— 
den den Tid er han bleven en ſand Djavel, og jeg vilde 
hellere have at gjore med en Tiger, end med ham. Tre 
Gange er han allerede bleven ſaaret i de Kampe, der have 
været en Folge af hans Gjaerninger og dog er han endnu 
ikke bleven rolig.“ 

„Det er en beſynderlig Skik! Men hvorledes kan en 
Abreke efter en ſaadan Levemaade igjen vende tilbage til et 
ordentligt Liv?“ 

„Üden den mindſte Vanfkelighed. Den forſvundne 
Tid er borte, ſom om den aldrig havde fundet Sted. Hans 
Naboer ere glade, naar han opgiver fin Raſetid, og ned— 
lægger Abrekehaandvarket, ligeſom Snogen fin gamle Hud, 
og bliver faa ſpag, ſom et Lam. Men Natten bliver mor— 
kere, og Taagen ſtiger op af Tereks Vande. Det er paa 
Tiden, at vi tenke paa vort Forehavende. 

Djembulat floitede, hvorpaa dette Tegn blev gjentaget 
i alle Dele af Leiren; i eet Dieblik var hele Troppen vaa 
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Benene; Den blev endnu forſterket af Ougderne fra Nabo— 
byerne. Efterat Anforerne havde raadſlaaet om de beqpem— 
meſte Overgangspunkter, rykkede det hele Korps i den ſtorſte 
Taushed frem imod Bredden af Floden. Ammalet Beg 
var forbauſet over den Stilhed, der herſkede ikke alene iblandt 
Mandſkabet, men ogſaa blandt Heſtene, thi ikke een Eneſte 
vrindſkede, og det ſyntes at de vare bange for af volde 
nogen Larm, naar de traad frem paa Jorden. 

Snart naaede de Bredden af Terek, der paa dette 
Sted blev gjort fnævrere ved en fremſpringende Boining. 
Vandet var paa denne Tid ikke høit nok til at gjøre Va— 
deſtedet ubrugbart; alligevel fatte en Deel af Mandſkabet 
hoiere oppe ſpvommende over Floden, for, i det Tilfælde at 
de bleve belurede af Koſakkerne, at ſkuffe dem med Henſyn 
til det virkelige Overgangsſted. To Krigere, der kunde for— 
lade fig paa deres Heſte, ſatte med eet Spring i Floden; 
de Øvrige faſtgjorde en oppuſtet Lederſek imellem Forbenene 
af deres Heſte, og mere, eller mindre revne hen af Strom— 
men, ſtege Rytterne i Land paa de Steder, hvor de fandt 
det beqpvemmeſt. Et dybt Morke og en tyk Taage dakkede 
den hele Overgang. 

Det maa bemarkes, at den hele Linie langs med Te— 
rek, faa vidt den træffer fig hen imod Bjaergene, bliver be— 
vogtet af en uafbrudt Kjæde af Poſter, der ftaae i Forbin— 
delſe med hinanden. Paa enhver fremragendr Hoi er der 
opſtillet en Piket af Koſakker til Heſt. Paa minder vigtige 
Bjarge er der opreiſt en Alarmſtang, der bliver antendt 
ſaaſnart der gjores Alarm, ved denne Stang er Koſak— 
kens Heſt bunden, og han ſelv ſtaager Skildvagt ved den. 
Om Natten ere Poſterne fordobblede. 
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Men trods disſe Forſigtighedsanſtalter hendes det un— 
dertiden, at det lykkes Tſcherkesſerne, deelte i ſmaa Hobe, 
og dakkede af Taage og Molke, at ſnige fig igjennem denne 
Kjaede, ligeſom Vandet trænger fig gjennem Hullerne af et 
Sold. Ogſaa denne Gang var det Tilfældet. Beluderne 
— Veiviſerne — der vare udſogte af den fjendtlige Aouls 
Indvaanere, og vel bekjendte med Egnens Beſkaffenhed, an— 
forde enhver af de ſmaa Afdelinger, og omgik i den ſtorſte 
Stilhed de Hoie, hvorpaa Poſterne befandt fig. Kun paa 
to Steder beſluttede de Angribende at bortſnappe Skildvag— 
terne og at bemagtige fig de derværende Alarmſtenger.— 
D jembulat begav fig i egen Perſon til et af disſe Punkter 
og befalede Ammalet Beg, at ſtige af i Stilhed, og, kry— 
bende paa Jorden, at omgaae Poſten for at komme den i 
Ryggen, derpaa tælle til Hundrede og faa pikke nøgle Gange 
maa Stenen af fin Geværfaas. Denne Plan blev udført 
paa Stedet. 

Djembulat, der hævede Hovedet i Veiret paa et ſtjult 
Sted af Bredden, blev Koſakken vaer, der ſoy med fin bren— 
dende Lunte og holdt fin Heſt ved Toilen. Da han horde 
en ſagte Raslen, vaagnede han op, og ſaae med uroligt 
Blik henimod Floden. Djembulat, der frygtede for at han 
var bleven ſeet, kaſtede fin Hue i Veiret og lagde fig paa 
Skraaningen plat ned paa Jorden. 

„Se engang!“ — ſagde den donfſke Koſak til ſig ſelv, 
— det er Vildender. Disſe Dyr ligne Hererne fra 
Kiew; de have Dag og Nat ingen Ro. Snart hører man 
dem flyve, ſnart ſpomme.“ 

J dette Oieblik henvendte nogle glindſende Gniſter hans 
Opmarkſomhed til den anden Side. 
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„Skulde dette, maaſkee være Ulve! — ſagde han vi— 
dere, — „man paaſtager, at deres Dine lyfe i Morket!“ — 
Nye Gniſter, ſom han blev vaer, fif hans Blod til at isne, 
da han erindrede, at det var et af de Tegn, ſom Tſcher— 
kesſerne betjene ſig af, for ikke at fare vil om Natten. 
Denne korte Nolen koſtede ham Livet, thi i det ſamme 
Oieblik peeb Klingen af en af en kraftfuld Arm kaſtet Dolk 
igjennem Luften, og gjennemboret faldt Koſakken, og døde, 
uden at give en Lyd fra fig. Hans Kammerat, der fov 
ved Siden af ham, blev ligeledes dræbt, og Alarmſtangen 
blev reven op og kaſtet i Terek. Paa et givet Tegn fore— 
nede hele Troppen ſig, og rykkede frem imod den By, ſom 
Toget gjaldt. 

Overfaldet lukkedes fuldkommen. Alle de Invaanere, 
der vovede at gjøre Modſtand, bleve nedhuggede; de Øvrige 
flygtede, eller ſkjulde fig. Foruden det ſadvanlige Bytte 
faldt en Mængde Fanger af begge Kjon i Bjargbeboernes 
Hænder. Kabardinerne frængde ind i Huſene i Byen, og 
bemægtigede fig Alt, haad der havde noget Verd i deres 
Dine. Men de ſtak ingen Huſe i Brand, ingen Hoſtak, ikke 
heller Korn eller Viinſtokke. Thi det er en Grundſctning ved 
ſaadanne Rovertog, at ſkaane Guds Gaver og Menneſkernes 
Arbeide, en Grundſatning, der ogſaa burde folges af de 
civiliſerede Folks Here. J een Time var det altſammen 
forbi for Indvaanerne, men ikke for Roverne, thi der var 
allerede opſtaaet Larm paa den hele Linie. Det ene Signal 
efter det Andet glindſede ſom Stjerner om Morgenen gjen— 
nem Taagen, og Raabet: Til Vaaben!« lød fra alle 
Kanter. 

Imidlertid bleve nogle ſerdeles duelige Ryttere ſendte 
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ud for at bemægtige fig den Tabun, der grasſede i Step— 
ben. Efterat de havde omgaget Hjorden, bemægtigede de fig 
Vogterne og kaſtede fig derpaa med flap Toile, under lyde— 
lig Raaben, og hyppige Piſtolſkud, over Heſtene. Disſe, 
der vare blevne grebne af Skrak, flygtede i fuld Galop til 
Floden, hvorhen en Tſcherkesſer var ilet iforveien, da man 
med Forſat havde ladet ham her paa en fortræffelig Ganger, 
for at tjene den flygtende Tabun til Veiviſer. Denne 
Tſcherkesſer galopperede foran hele Hjorden og ſtyrede den 
paa en behændig Maade igjennem de endnu ſtagende Po— 
ſter; derpaa, da han var kommen til Bredden af Terek, 
ſprengde han ud i Bolgerne; hele Tabunen fulgde ham 
uden Nolen, og dakkede Vandſpeilet med et hvidagtigt 
Skum. 

Imidlertid gjorde den frembrydende Dag, at man alle— 
rede kunde kjende Gjenſtandene og Taagen, der begyndte at 
adſkille ſig, fremviisde et pregtigt, men tillige ſkrakkeligt 
Skueſpil. 

Man ſaae forſt Kabardinernes Hovedtrop, hvorledes 
den flæbde fine talrige Fanger med bundne Hander, efter 
fig, deels paa Ryggen af Heſtene, deels faſtgjorte til Stig— 
boilerne; Rovernes Trusler og deres vilde Gladesſkrig over— 
dovede de ulykkelige Fangers Klager og Jamren. Belas— 
fede med Bytte og opholdte i deres Marſch af de Ovag— 
hjorder, ſom de dreve foran ſig, drog Tſcherkesſerne kun 
langſomt og indhyllede i en Støvffy henimod Terek. Ho— 
vedanforerne, hvis Pantſerſœrke og Staalhjalme glindſede i 
den opgagede Soels Straaler, jagede frem og tilbage og lig— 
nede flammende Lyn, der fore igjennem en Tordenſey Langt 
borte fane man fra alle Sider Liniekoſakkerne ile til, og 
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allerede. ſprang nogle af dem af Heſtene og begyndte, dekkede 
af Rusſerne, en Plankerild med Tſcherkesſerne, der dannede 
Bagtroppen. 

Paa begge Sider blev Ilden beſtandigt mere levende, 
og fra Tid til Anden ſage man en Tſcherkesſer ſtyrte, truf— 
fen af Heſten. Imidlertid var det lykkedes de Forreſte, at 
at ſkaffe en Deel af det røvede QOvæg over Terek, da en 
Stovſky og Heſketrampen forkyndte, at en alvorlig Storm 
nærmede fig. En Alfdeling af omtrent for hundrede Bjerg— 
beboere under Djembulats og Ammalet Begs Befaling gjorde 
Front, for at afværge det foreſtagende Angreb, og fkaffe de 
Øvrige Tid til at gade over Floden. Med et vildt Skrig, 
og uden at iagttage nogen Orden, ſtyrtede de imod Koſak— 
kerne, men alle Gevererne bleve hængende i Remmene, og 
ingen Sabel blev trukken af Skeden; thi det er en Skik 
hos Tſcherkesſerne forſt i det ſidſte Dieblik at gribe til 
Kaarden. Da de vare tyve Skridt fra Fjenden greb de 
deres Karabiner, affyrede dem under det hurtigſte Ridt, ka— 
ſtede dem ſtrar igjen over Skuldrene og traf deres Sabler. 
Koſakkerne vendte om, efterat de havde ſvaret med en fuld 
Ladning og adſpredte ſig for Tſcherkesſerne, der, ophidſede 
af Forfolgelſen, lode fig lokke i en Felde, ſom de faa ofte 
ſelb ſtillede for deres Fjende. Koſakkerne havde nemlig kun 
taget Flugten, for at lokke deres Modſtandere i et Baghold, 
der beſtod af en Bataillon af det tappre tre og fyrgety— 
vende Jegerregiment, der havde ſkjult fig i ef Krat. Plud— 
ſeligt reisde Soldaterne fig, og de overraſkede Tſcherkesſer 
fane flere ſmaa Fürkanter for fig, der ſyntes at vore frem 
af Jorden; Bajonetterne fænfede fig, og en vel vedligeholdt 
Gevarild begyndte fra alle Sider. Forgjaves ſtege Tſcher— 
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kesſerne af, og føgde at flygte til et lille Krat, for derfra 
at omgage Rusſerne; Skytſet, der imidlertid ankom, af— 
gjorde i en Haft Trafningen. En erfaren Officier Tchet— 
chenzernes Skraͤk, en Mand, hvis Tapperhed de frygtede, 
og hvis Retfſkaffenhed de ofte havde været tvungne til at 
anerkjende, Oberſt K* * *, ledede Troppernes Bevagelſer, 
og et haldigt Üdfaid kunde ikke længere være tviolſomt. 
Nogle velrettede Kugler bragde Forvirring i de Angribendes 
Masſer; en Kartatſchehagel ſlog dem van Flugt. Nederla— 
get var fuldſtendigt, Myrderiet frygteligt. To Kanoner 
bleve i Galop kjorte op vaa en fremſpringende Hoi, i Nar— 
heden af hvilken Tſcherkesſerne ſtyrtede fig i Floden. Kar— 
tetſchekuglerne fore pibende hen over de ſkummende Bolger, 
og efter ethvert Skud faae man nogle Heſte og Ryttere 
drukne. Det var et ynkeligt Syn, hvorledes de Saarede 
forgjaves ſogde at holde fig faſt ved Tommerne og Halerne 
af deres Heſte, og endelig ſank. Andre ſogde med al mue— 
lig Anſtrengelſe at nage den ſteile Bred, men deres udmat— 
fede Arme formaagede ikke længer at holde Vægten af deres 
Legemer over Vandet; Strømmen rev dem bort, og fnart 
forfvandt de under Bølgerne. Krudtdampen af Skytſet 
traf fig hvirvlende hen over Vandfladen, der allerede begyndte 
at blive rød af Blod. Snetoppene af Caucafns, fra hyilke 
der hiſt og her hang ſorte Skyer ned, dannede paa Hori: 
zonten Baggrunden af dette Billede. 

Djembulat og Ammalet Beg kjampede med Fortvivlel— 
ſens Mod; tyve Gange kaſtede tilbage, vendte de ligeſaa 
ofte om igjen til Angreb, og ſaaledes lykkedes det dem med 
omtrent to Hundrede af Deres at ſatte ſosmmende over Te— 
rek. Paa den anden Side af Floden ſtege de af, kobblede 

6* 
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deres Heſte ), og begyndte en levende ID mod den mod— 
ſatte Bred, for at dakke Reſten af deres Troppers Tilba— 
getog. Saaledes beffjæftigede bleve de for ſildigt vaer at 
en Afdeling af Liniekoſakkerne havde overſkredet Floden hoiere 
oppe og lavede fig til at tage dem i Flanken og Ryggen; 
ſnart faae de fig angrebne fra alle Sider; deres Undergang 
var udenfor al Tvivl. 

„Djembulat!“ — ſagde Ammalet Beg, — „det lader 
til, at vor ſidſte Time er kommen!“ 

„Gjor Du hvad Du vil; jeg for min Deel foretrakker 
Doden ved en Blykugle for en Skammeligere ved Strikken.“ 

„Troer Du“ — ſparede den Anden, — „at mine 
Hænder ere mere ſkikkede til at bære Lenker, end Dine? — 
Allah bevare mig for en ſaadan Skam! Rusſerne kunne 
bemægtige fig mit Legeme, men min Sjæl vil altid være 
uafhængig og fri. Brødre og Kammerater!“ — med disſe 
Ord vendte han fig til de fage Krigere der endnu omgav 
ham, — „Lykken forlader os, men vore gode Klinger ville 
blive os troe! . . . Lader os fælge Gjaurerne vort Liv dyrt. 
Seiren er ikke altid dens, der er Herre over Valdpladſen, 
men dens, der forſtager at bevare fin re, og ren be— 
ſtager i, at man foretrakker Døden for Fangenſkab!“ 

„Ja! — raabde de Alle, — „lader os doe, lader 


*) Tſcherkesſerne kobble deres Heſte paa en Maade, der vel 
fortjende at efterlignes i de europæiffe Armeer. Ved Tøm: 
men gjøre de den ferſte Heſts Hoved faſt ved den tredie 
Heſts Hale, den Andens ved den Fjerdes Hale og ſaa frem— 
deles. Paa denne Maade kunne Heſtene ikke rore ſig, og 
man behøver ikke at efterlade Nogen for at have Opſigt 
med dem. 
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os falde med Wre!“ — Efter disſe Ord ſtodte de deres 
Heſte Dolken i Halſen, for at de ikke ſkulde falde i Fjen— 
dens Hænder, opſtillede fig bag dette Slags Vold, og ven— 
tede, med Karabinen og Sablen i Haanden, ſiolt deres Fjen— 
der. Da Koſakkerne indſaae, at de vilde mode en fortvivlet 
Modſtand, gjorde de et Oieblik holdt, for at ſlutte deres 
Geledder og at ordne Angrebet. Fra Tid til Anden ſlog 
der fra den modſatte Bred en Kugle ned midt iblandt de 
Tappre, eller en Granat, der ſprang midt imellem dem, 
bedakkede dem med Jord og Snavs, men de iſtemmede, 
ligegyldige og ubevegelige, med en mægtig og ſorgelig 
Stemme deres Dodsſang, hvorved de ſtrophevis ſparede hver— 
andre: 


Dodsſangen. 


sele Choret. 
Wre os Alle, Dod vore Fjender! 
Allah hou! Allah hou! 
Forſte Salvchor. 

„Grader, J Dottre i Aoulerne i Bjergene, græder og 
rer vort Minde! Vi ville aldrig fee Caucaſus mere. Naar 
de ſidſte Skud af vore Vaaben ere faldne, ere vi ikke 
mere!“ 

„Ikke under Floitens milde Toner ville vi henſlumre, 
men under den fjendtlige Tordens frygtelige Rullen. Og 
hvem vil vaage ved vor Side? — Maaſkee den ſmukke Pige 
med de lange Haarflatninger? — Nei, Ravnene med de 
forte Fjere og de udfpændte Vinger! Arme Born! Eders 
Fædre kunne ikke denne Gang fuldføre gammel Skik — af 
Bytte, faget fra Rusſerne, bringer vi Eder Intet tilbage!“ 
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Andet Salvchor. 

„Grader ikke, J Cautaſus' Dottre! Eders Soſtre, 
Hourierne med de ſmukke Mine, ville betragte os med ømme 
Blikke og lede os til Salighedens Sted. Brodre! naar J 
tomme de muntre Bagre, faa tenker paa os og ſiger: „De 
have foretrukket Døden for Skjendſel!« 


Ferſte Salvchor. 

„Om Foraaret er Bjeargſtremmen bruſende og ffjøn, 
men dens Lob er kort. Hvad er mere lyſende, end Mor— 
genrodens Ild! Men hvor er den nu! Dyrebare Moder, 
mit Livs Stjerne, naar Du i Aften lægger Dig fil at ſove, 
faa udſluk din ID i tide! Anſtreng ikke dine Dine, for 
at ſoge mig paa Veien; vent mig ikke, ſiddende udenfor 
Doren af dit Huus! Din Son vender ikke tilbage, for at 
dele Aftensmaaltidet med Dig! Sog ham ikke enten i Dale, 
eller paa Klipper! Din Son ſover! Steppens Jordbund 
tjener ham til Leie! Hans Hjerte er koldt og hans Sabel 
er brudt!” 


Andet Salvchor. 

„Grad ikke, o min Moder! Din Son var Dig ver— 
dig; hans Hjerte, oplivet af Kjærlighed til Dig, ſlog ſtolt. 
Din Malk kogde, forvandlet til Loveblod, i hans Aarer. 
Aldrig har han forbrudt ſig imod ſit Lands Love, og nu 
er han, ved Enden af en ſtor Kamp, truffen af Engelen 
Azraöl, falden paa en fremmed Jordbund . . . Men mit 
udgydede Blod vil bare Fadrenelandet nyttige Frugter, thi 
jeg efterlader mine Born min Berommelſe og mine Brodre 
Omſorgen for at hævne mig.“ 
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Chor. 

„Brodre, til Himlen endnu en Bon, og ſtyrter Eder 
dervaa i Kampen med Sværdet i Haanden. Vore Klinger 
ſoͤnderſplintre hvis det maa være, men kun paa Rusſernes 
Bryſt, og ſaa lader os, ſom tappre Mænd bryde os en 
Bane over Bjærge af Lig. 


Wre os Alle! Dod vore Fjender! 
Allah hon! Allah hou! 


Grebne af en ubvilkaarlig Folelſe af Wrefrygt horde 
Koſakkerne og de rusſiſke Soldater i Taushed paa denne 
vilde Dodsſang. Men ſnart efter blev den overdovet af 
et almindeligt Hurraraab, der lød fra alle Sider ). Da 
hævede ſamtlige Tſcherkesſer fig paa een Gang, gjorde den 
ſidſte Salve med deres Ildvaaben, ſonderſlog dem mod Jor— 
den, og ſtyrtede ſig derpaa med Dolken i Haanden over 
Fjenden. Abrekerne hapde for ikke at blive ffilfe fra hver— 
andre, ſammenbundet ſig med deres Balter og ſtyrtede ſig 
paa denne Maade ind i Haandgemanget; det var frugteligt, 
Alt faldt under Sværdets Wg, under Bajonetternes Spid— 
for. „Frem! Følg mig, Ammalet Beg!“ raabde Djembu— 
lat, — „lad os føge Friheden i Doden!“ — Men Am— 
malet Beg horde ham ikke mere. Truffen i Hovedet af et 
heftigt Kolbeſlag bag fra, var han ſtyrtet til Jorden midt 
imellem Lig og i Blod, der overſtrommede dem. 


*) Om, oura! hedder det paa Tatariſt! ſlaa, træd! formodent— 
lig er dette Oprindelſen til Hourrah, der er brugeligt i den 
rusſiſke Her, og altſaa nedſtammer fra det mongolſke Her— 
redommes Tid. 
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Femte Capitel. 


Brevvexling. Sardaren. 


Brev fra Oberſt V * * * til hans Bruud i Smolenff— 
Derbent i October 1819. 

Dit Brev, min elſkede Maria har behøvet to lange Maa— 
neder, to Aarhundreder, for at komme til mig. Hvor ſmer— 
teligt er det ikke for mig, kun at eriſtere i den henrundne 
Tid! Jeg iler ud af Staden, for at mode den Koſak, der 
kommer med Brevene. Mit Hjerte banker haftigt ved Sy— 
net af et Brev; ſittrende bryder jeg Seglet, med Henryk— 
kelſe gjennemlober jeg disſe Linier, ſom din Haand, din 
mig faa dyrebare Haand har fkrevet, din ſkjonne Sjæl, dit 
elſfkende Hjerte har dicteret — jeg er ude af mig ſelv, min 
Lykke er fuldkommen! Men nappe har jeg ikke mere dit 
Brev for Dinene, førend gruſomme Tanker bemagtige fig 
mig. Jeg ſiger da til mig ſelv: Alt, hvad hun ſkriver til 
mig, er fortræffeligt, men det er dog kun noget Forbigaget, 
og hvem indeftaaer mig for det nærværende Dieblik? Hvad 
foregaaer der nu? Befinder hun fig vel? Er der intet 
Übehageligt mødt hende? Elſker hun mig endnu? — Naar 
vil endelig det lykkelige Oiebkik komme, da hverken Tid eller 
Rum fkal adſkille os, da vor Kjærlighed ikke behøver Po— 
ſtens Hjalp, for gjenſidigt at meddele ſig? Da vil jeg ikke 
mere ſige til mig ſelv, at den Tilbbielighed, ſom hun faa 
ofte har forſikkret mig om, maaſkee har ophørt i dette 
Oieblik. 

Om Forladelſe, dyrebarſte Veninde! Om Forladelſe 
for disſe morke Tanker! De ere bittre Frugter af Fravx- 
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relſen. J Nærheden af den, han eljfer, troer den lykkelige 
Elſker paa Alt, — bortfjernet fra hende beherſkes han af 
tuſindfold Tvivl. 

Du onſker, at jeg ſkal ſkildre Dig mit Liv, Dag for 
Dag, og Time for Time. Hvor moiſommeligt vilde det 
ikke være, at ſammenſatte en ſaadan Kronnike, endog om 
jeg havde Mod dertil! Du Skjalm, ſom om Du ikke vidsde, 
at et Liv uden Dig, for mig er det Samme, ſom ikke at 
leve? Hvorfor altſaa node mig til, endnu engang at be— 
gynde denne ſoegelige og befværlige Lobebane? Mit nar— 
værende Liv er intet Andet, end Sporret af en Kjede, ſom 
man flæber gjennem det torre Sand. Mine eneſte Sjalpe— 
kilder ere mine Stands Pligter, der, om de end ikke for— 
mage at adſprede mig, dog i det Mindſte ved Strabadſer, 
hjælpe mig til at være Herre over mit Liv. Henſat i et 
Land, der er ſkadeligt for min Sundhed, finder jeg end ikke 
det ringeſte, der kan beffjæftige min Intelligents. Af alle 
mine Kammerater forſtaager Ingen mig og Ingen ſympathi— 
ſerer med mig, og hvad Landets Beboere angaager, da er 
jeg endnu værre faren. Min hele Omgivelſe er faa vild, 
faa indſkrenket, at Kjedſommelighed og en ubetvingelig Tung— 
ſindighed beſtandigt uvilkaarligt beherſfke mig. Lettere lader 
en Gniſt ſig lokke ud af et Stykke Jern, end en intellectuel 
Kilde af mit nærværende Liv! — Alligevel er dit Onſke 
mig helligt; jeg vil derfor i flygtige Omrids ſkildre Dig 
den ſidſte Uges Begivenheder, der i det mindſte har frem— 
budt mere Afparling, end de Forrige. 

Jeg troer, at jeg allerede har meddeelt dig, at vi ere 
vendte tilbage fra vort Tog i Landet Akoutſcha, hyilket 
Foretagende vor Overgeneral har ledet i egen Perſon, og 
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hvis Formaal fuldkommen blev opnaaet. Schah Ali-Khan 
er flygtet til Perſien; vore Tropper have gjennemſtreifet 
det oprørte Land i alle Retninger; flere Landsbyer, ſaa— 
velſom ogſaa ſtore Forraad af Korn og Foder ere ſtukne i 
Brand. Da endelig Sneen, der faldt mellem Bjergene 
tvang Inſurgenterne til at ſtige ned fra dem, tilbød de deres 
Underkaſtelſe, og ſtillede Gidſler, hvorpaa vi trak os tilbage 
til Faſtningen Bournaia *). Herfra bleve vore Tropper forlagte 
i Vinterqvartererne, og mit Regiment drog til fine gamle 
Cantoneringer i Derbent. Igaar tog Overgeneralen Affked 
med os forend ſin Afmarch til et nyt Tog til en anden 
Deel af Landet. Af denne Grund fandt der om Aftenen 
et talrigere Selſkab Sted hos ham, end ſedvanligt. Gene— 
ral Jermoloff drak The i vort Telt. Hvem kjender ikke 
hans Anſigtstrek af de mange Afbildninger, der findes ud- 
bredte; men hvor lignende disſe end kunne være, er det dog 
umuligt deraf at gjøre fig et rigtigt Begreb om dem, thi 
aldrig gaves der et Phyſiognomi, hvis Üdtryk havde en faa- 
dan Bevægelighed. Alt i det vidner om Storhed. Be— 
tragter man disſe colosſalſke Former, dette antike Profil, 
dette ædle, gjennemtrengende Blik, bliver man uvilkaarligt 
erindret om hine det gamle Roms Helte, der grundede dets 
Storhed. 

At ſtudere denne Mand i de forſfjellige Stillinger, 
hvori han har befundet fig, er hoiſt lærerigt. Hang folde 


+) For at holde Bjergbeboerne i Tomme, lod General Nermo— 
loff, medens han var Overbefalingsmand, bygge flere For— 
ter, ſom han gav Navn af Vournaia (det Stormeriſke), 
Bozeaia (det Frygtelige) og faa videre. 
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Blod i Kampens Time er beundringsværdigt. Hjemme, paa 
Audientsdagen er han det ikke mindre ved fine overordent- 
lige fine Seder. J Sardeleshed er det interesſant at iagt— 
tage ham, naar han underholder fig med Aſiater. Snart 
veed han at ſige dem noget Smigrende i den dem egne 
orientalſtfe Stiil, ſnart gjør han med een eneſte Bemark— 
ning alle deres Ranker og meeſt ſnedige Planer til Skam— 
me; forgjaves gjøre de fig Umage for at ſkjule dem for 
ham, og at indefſlutte dem i deres inderſte Sjal. Hans 
gjennemtrengende Die opdager deres hemmeligſte Tanker 
og gjetter deres længe forud anlagte Planer. Aaben og ven— 
lig mod ſine Officierer, ſom han kalder ſine kjere Kamme— 
rater, viſer han en ſtorre Tilbageholdenhed mod de borger— 
lige Embedsmænd, ſom forſkjellige Kaldsforretninger fore til 
Georgien. Jeg har allerede ofte maattet lee ved at be— 
fragte deres Holding, hvis Samvittighed ikke var faa gan— 
ſke reen; de bleve forvirrede, og ſnart rode, fnart blege, 
naar han hæftede fit alvorlige, gjennemtrengende Blik paa 
dem. Man fkulde have troet, at alle de Üdſuelſer, ſom de 
havde gjort fig ſkyldige i, i dette Dieblik drog, med alle de 
ſorgelige Følger, der vilde flyde af en uundgagelig Opda— 
gelſe forbi deres indre Die. Paa den anden Side for— 
ftaaer Ingen bedre, end han, at opdage Fortjeneſten ved det 
førfte Blik, at ære den under alle Forhold, og at belonne 
Tapperheden med et eneſte Ord, med et af hine elettriſke 
Ord, der komme fra Hjerte og trænge umiddelbart til Hjer— 
tet. J Sandhed, det er en ſtor Lykke, at ftaae under en 
Mands Befaling, ſom man ligeſaa meget maa elſke ſom 
Individ, ſom agte ſom militairiſk Overbefalingsmand og 
Adminiſtrator. 
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Naar det derfor er interesſant af iagttage Generalen 
i hans offentlige Liv, ſynes det endnu interesſantere, at 
lere at kjende ham i hans Privatkreds, i hvilfen han næ: 
ſten dagligt forener de ved Aand, Kundſkaber og Tapper— 
hed meeſt udmærfede Mænd i Hovedqvarteret omkring fig. 
Ingen Tvang, ingen beſparlig Etikette herſker her. Ved 
ſaadanne Sammenkomſter handler og taler Enhver ſom det 
behager. Heller ikke bliver der tilſtedet Rogen Adgang, om 
hvem man kan forudſatte, at han vil misbruge en ſaadan 
Frihed. Alexei Petrowitſch *) fører her Forfædet, ſom en 
elſtverdig Kammerat iblandt fine Lige, ſom en Fader midt 
imellem fine Born; han frygter ikke for af blive iagttaget 
i Nærheden. 

Som ſagt, vi tilbragde den forrige Aften i hans Sel— 
ſkab. Medens vi drak The forelaesde en af hans Adjutan— 
ter, ſom Brugen er, en Afhandling. Det var et Kapitel 
af Napoleons Mindeſkrivter, og om det markvardige ita— 
lienſke Felttog, ſom General Aermoloff falder Krigskunſtens 
epiſke Digt. 

Man beundrede, bedomde, underſogde. Alexei Petro— 
witſch Bemerkninger vare træffende og fulde af Klarhed og 
Dybde. Derpaa kom Raden til de gymnaſtiſke Ovelſer, 
Veddelsb, Tvekamp og Spring gjennem Ilden fulgde paa 
hverandre, og Enhver havde Leilighed til at viſe fin Kraft 
og Duelighed. Aftenen var en af de Skjonneſte. Oven— 
over os, paa Toppen af en Klippe hang Fortet Bournaia; 
længere nede ſage man Schamkalens Bolig med hele dens 


+) Det er bekjendt, at man nævner Perſoner i Rusland med 
deres Faders Slegtnavn. General Nermoloffs er blevet po— 
pulairt i det hele Land. 
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orientalfke Architektur. Paa Ryggen af Bjærget laa Sta— 
den Tarkis Huſe og Haver adſpredte. Derpaa viisde fig 
de hvide Telte af vor Leir; endelig begrendſedes Üdſigten 
mod Oſten af det caspiſke Hav. J brogede Klynger beve— 
gede fig rusſiſke Officierer, tatariſke Borgere, tſcherkesſiſke 
Prindſer, Koſakker af forſkjellige Korpſer, og Bjergbeboere 
af mangfoldige Stammer. De europaiſke Uniformer, den 
aſiatifſte Kaftan, Tſcherkesſernes Pantſerſarke ſage man her 
ved Siden af hverandre, og ved denne Blanding af Drag— 
ter blev den pittoreſke Virkning af Landſkabet, der blev ob— 
lyſt af den dalende Soel, endnu mere forøget. Den krige— 
riſke Muſik; Soldaternes Sange klang vidt her i det Fjerne. 
Det hele virkelig magiſke Billede beſad en Originalitæt og 
en ny Afvarling af Former og Reflerer, der virkede levende 
paa Indbildningskraften. 

Vore Fornsielſer bleve afbrudte ved en Koſakofficiers 
Ankomſt, der bragde Overgeneralen en Beretning fra Oberſt 
K * „„der var ſtationeret paa Grandſen. Efterat Alerei 
Petrowitſch havde gjennemlaſt Papirerne, vendte han fig til 
os og ſagde med en tilfreds Mine: „K* * * har gi— 
vet Bjergbeboerne en dygtig Lection; Roverne have gjort 
et Indfald paa vor Side af Terek, men man har ikke 
alene frataget dem Byttet og Fangerne, men de ere Alle 
faldne ſom Offre for deres forvovne Foretagende.“ — Ef— 
terat Overgeneralen havde adſpurgt Esſabulen *) om nogle 
nærmere Omſtendigheder, gav han Befaling til at føre de 
Fangne frem. Da Nogle af dem vare ſaarede, blev der 


+) Esſaoul, den førfte Officiersgrad hes Koſakkerne, Fendrik. 
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ydet dem den nødvendige Hjælp. De Ovrige, fem i Tal— 
let, bleve førte frem for ham. 

Generalens Pande blev mork; hans Oienbryn traf 
fig ſammen og hans Oine ſkjsde Lyn: „Elendige!« — 
ſagde han til Ougderne, — „tre Gange have J ſvoret at 
afholde Eder fra Plyndringer, og ligeſaa ofte have J brudt 
Eders Eed. Hvad mangle J da? Have J ikke Sjorder 
og Grasgange i Mængde? Giver man Eder ikke Forſvar 
og Beſkyttelſe, naar J behøve det? — Men alf dette er 
Eder ikke nok! J ville, ligeſom Andre, nyde Fordelene af 
vor Regjering, uden enten at afſtage fra Eders Roverhaand— 
værk, eller lade Eders Deel af Byttet i Stikken; og af 
denne Grund lokker J Tcherkesſerne til vore Byer, ſom I 
plyndre i Forening med dem; man hænge dem op!“ — 
vedblev han med en ſterk Stemme, — røg det med deres 
egne Arkaner ). Lad dem træffe Lod; den Fjerde er fri; 
han ſkal vende tilvage til Sine og ſige dem paa mine Vegne, 
at jeg inden fort Tid fkal komme og lære dem at holde 
Ord og at agte Freden.“ — Ougderne bleve forte bort. 
Kun een Tartar blev tilbage; han var efter fin Klædedragt 
at demme en Beg og tiltrak fig den almindelige Opmark— 
ſomhed. 

Det var eu ung Mand paa omtrent 22 til 23 Aar, 
ſtor, velboren og ſmuk, ſom Apol i Belvedere. Da Gene— 
neralen nærmede fig til ham, hilſede han ham ved at tage 


*) Arkan er en lang Strikke, der endes med en Lokke, med 
hvilken Tſcherkesſerne og Kirgiſerne, ligeſom Ganchoerne i 
Sydamerika, bemagtige ſig vilde Heſte, ja endogſaa Menne— 
ſker. Med ſtor Behendighed og i en temmelig ſtor Fra— 
ſtand forſtage de at kaſte dem disſe Løffer om Halſen. 
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Kalpakken af, hvorpaa han igjen indtog ſin rolige Stilling ; 
hans Anſigt udtrykde en urokkelig Hengivenhed i Skjabnens 
Villie. 

Overgeneralen haftede fif gjennemtrengende, ſkrakkelige 
Blik paa ham, men den unge Mand ſlog ikke Diet ned og 
fortrak ikte en Mine. „Ammalet Beg!“ — ſagde endelig 
Alerei Petrowitſch, — har Du forglemt, at Du er en rus— 
ſiſk Underſaat, og følgelig de rusſiſke Love underkaſtet?“ 

„Jeg ſkulde have erindret det,“ — fvarede Ammalet, 
— bhvois jeg havde fundet Beſkyttelſe og Sikkerhed for 
mine Rettigheder. Var dette ſkeet, ſtod jeg nu ikke for 
Eder. 

„Utaknemmelige unge Mand!“ — ſagde Generalen, 
— „Din Fader og Du have altid ſogt at ſkade os ved 
alle de Midler, der ſtode i Eders Magt. Havde J baaret 
Eder ad paa ſamme Maade mod den perſiſke Regjering, 
vilde der for længe ſiden ikke have været et Spor mere til— 
bage af Eder og Eders. Men vor Monark har viiſt ſig 
adelmodig imod Dig, i det han ſkjenkede Dig en ny Grund— 
eiendom, iſtedetfor at give Dig Døden, ſom Du havde for— 
tjent. Og hvorledes har Du gjengjaldt denne Naade? — Med 
Utilfredshed, hemmelige Renker og aabenbart Oprør! Men 
derved bliver Du dog ikke ſtaagende; vor gruſomſte Fjende 
giver Du Beſkyttelſe og et Tilflugtſted. Du lod det ſkee, 
at han hos Dig og under Dine Dine vovede at myrde en 
rusſiſk Officier paa en forræderiff Maade. Men havde Du 
dog alligevel underkaſtet Dig, vilde jeg have bengadet Dig 
af Henſyn til Din Ungdom og Dit Lands Sæder. Men 
iſtedetfor dette, flygtede Du til Bjergene, for i Forening 
med Sultan Akhmet Khan at begaage ſtjandige Roverier 
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vaa vore Grændfer. Du blev overvunden, og dog har Du 
igjen begaget nyt Roo i Forening med Djembulat. Du 
maa kjende den Skjabne, der venter Dig.“ 


„Ja,“ — ſagde Ammalet Beg, — „Doden ved en 
Kugle.“ Aldeles ikke!“ — ſparede den forbittrede Gene— 
ral, — „Doden ved en Kugle er alt for ærefuld for en 


Rover. Man vil plante en Araba med dens Grene i Jor— 
den og klynge dig op i den med en Tomme om Halſen. 
Dette er din rette og værdige Lon.“ 

„Paa Dodsmaaden kommer det ikke an,“ — ſparede 
Ammalet Beg, — „naar den kun er hurtig.“ Jeg beder 
kun om een Naade: at man ſparer mig Omſtendighederne 
ved en Proces, det vilde være at lide en dobbelt Dod iſte— 
detfor den Enkelte.“ 

„Üforſkammede! Du har fortjent den tuſindfold. Men da 
Du forlanger det, være det Dig tilſtaaet! Der ſkal udnævnes 
en Krigsret,“ — ſagde Generalen i det han vendte fig til 
Chefen for ſin Stab, — „Sagen er klar, Beviſerne ere 
uomſtodelige. I eet Mode er Sagen beſtemt og Alt ſkal 
være afgjort ved min Bortreiſe.“ 

Herpaa gav han et Vink med Haanden og den Skyl— 
dige blev fort bort. 

Den unge Mands Skjabne indgjod almindelig Deelta— 
gelſe: vel havde Alle ſaameget mere Medlidenhed med ham, 
ſom det var umuligt at redde ham; thi Ingen af os kunde 
ffjule fig, at det dobbelte Forradderi gjorde et Exempel 
nødvendigt. Vi kjendte ogſaga Generalens urokkelige Faſthed 
i ſaadanne Ting, naar de vare faa klare, ſom her; derfor 
vovede Ingen at tale til Fordeel for den Ulykkelige; Reſten 
af Aftenen hengik alvorligere, end ſedvanligt, og man gik 
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tidligt fra hinanden. Jeg beſluttede alligevel at vove et 
Forſog. „Maaſkee,“ — ſagde jeg ved mig ſelv, — „Lyk— 
kes det Dig; at formilde hans Straf.“ — Nogen Tid 
efter traad jeg vaff ind i Overgeneralens Telt. Jeg fandt 
ham alene, med Albuen ſtottet paa Bordet, og henſjun— 
ken i dyb Eftertanke. For ham laa Begyndelſen af en 
Beretning, ſkreven med hans egen Haand, og ſtilet til Kei— 
ſeren. Alexei Petrowitſch har kjendt mig i lang Tid; vort 
Bekjendtſkab nager op til Aaret 1813, til Slaget ved Culm. 
Siden den Tid har han altid viiſt ſig velvillig imod mig, 
faa at Dette mit Beſog ikke kunde være ham paafaldende. 
Saaſnart han ſage mig, ſagde han med et ubdtryksfuldt 
Smiil! „Euſtach Iwanowitſch, jeg marker nok, at Du 
kommer for af overfalde mit Hjerte, ellers, naar Du beſo— 
ger mig, trader Du ind ſom om Du vilde ſtorme et Bat: 
teri, og denne Gang nærmer Du Dig paa Taerne, faa at 
jeg nappe kan høre Dig. Du gjør def ikke uden Grund. 
Jeg feer nok, at Du vil gage i Forbon for Ammalet Beg.“ 
„De har gjattet det, min General!“ — ſparede jeg noget 
overraſfket ved denne Begyndelſe, og uden ret at vide hvad 
jeg ſkulde ſige. 

„Velan, faa ſat Dig her og lad os tale ſammen om 
denne Gjenſtand!“ — ſagde Alerei Petrowitſch, og efter 
en kort Taushed begyndte han ſaaledes: 

„Jeg veed ret vel, at man holder mig for en haard— 
hjertet Mand, der agter Andres Liv for Intet. Mere end 
een Erobrer har beſtrebt fig for at ſtjule fine ærgjærrige 
Planer under Milhedens Slor, og medens han bragde utal— 
lige Ulykker over Menneſkerne, at ſtille fin Kjærlighed. til 
dem til Skue. Mon det faldt i min Lod at gage netop 
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den modſatte Vet. Jeg maa ved Frygt føge at herſle over 
dette halvbarbariſke Land. Jeg tragter efter at beſkytte vore 
Grendſer ved Skrakken for mit Navn, mere end ved Poſter 
og Forter. Mit Ord fkal forekomme Aſiaterne ligeſaa 
uforanderligt, ſom den Skjaebne, de troe paa. En Euro— 
pers Hjerte kan man komme nær; man kan bringe ham 
tilbage med Godhed, ved Overbeviisning, afvæbne ham ved 
Mildhed, vinde ham ved Velgjarninger. Alle disſe Ting 
forekomme Aſiaterne ſom utvetydige Beviſer paa Svaghed, 
Derfor er jeg netop af menneſkelige Grunde ofte nødt til at 
viſe mig ffræng indtil Gruſomhed. Tro mig, fjære Oberſt; 
Menneſkerne, felv 1 civiliſeret Tilſtand ſkatte og ære kun Eet, 
Kraften forenet med Energi. Kun Frygten for en fkrakke— 
lig Straf giver denne Haandfuld Rusſer Sikkerhed i dette 
Land, og holder de Tuſinder af Moslim, der beboe det, 
i Underdanighed. Mange Menneſker vilde, his de i dette 
Oieblik kunde høre mig, viſe fig Vantroende; thi de felv 
ſkjule deres hadefulde Folelſer og Planer til perſonlig Hævn 
under Nodvendighedens Maſke. Med hykkleriſk Mine ſige 
de: „Kun alt for gjarne vilde jeg tilgive, men ſiig ſelv 
om det er mueligt!“ — Jeg taler aldrig ſaaledes, og In— 
gen ſkal blive den Taare i mit Die vaer, hvormed jeg 
underſtriver en Dodsdom; men mit Hjerte bloder ikke deſto 
mindre i Londom. 

Alexei Petrowitſch var haftigt bevæget; for at bero— 
lige ſig, gik han nogle Gange frem og tilbage i Teltet; der— 
maa fatte han fig igjen og blev ved: 

„Alligevel blev min gruſomme Pligt at ſtraffe mig 
aldrig ſaa tung, ſom denne Gang. Naar man har levet 
længe iblandt Aſiaterne, ſom jeg, bliver man bragt ud af 
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Vildfarelſen med Henſyn til Lavaters Syſtem, og lægger 
ikke mere Værd paa et indtagende Phyſiognomi, end vaa en An— 
befalingsſkrivelſe. Og dog har denne unge Mands Blik, 
Holding og Faſthed, gjort et dybt Indtryk paa mig. Hvad 
Pligten end befaler mig med Henſyn til ham, kilſtager jeg 
dog, at han indgyder mig en inderlig Medlidenhed.“ 

„Velan da, min General!“ — ſparede jeg nu, — 
„Saa tro De paa Deres adelmodige Hjertes Folelſer; ofte 
lede disſe ſikkrere, end Forſtanden.“ 

„Ulykkeligvüs, kjere Ven! maa Embedsmanden ſtedſe 
tage den Sidſte og ikke ſit Hjerte med paa Raad. Det 
er uden al Tvivl, at jeg kan benaade Ammalet Beg, og dog 
maa jeg overlade ham til hans Skjabne. Daghiſtan er 
opfyldt med vore Fjender, ſmaa Spirer til Uroligheder fylde 
det paa alle Kanter, og ere færdige til at udvikkle fig ved 
den forſte Vind, der blaſer fra Bjergene. Endog Staden 
Tarki er paa det Punkt at ville gjøre Oprør. Et Erempel 
van Straenghed formager alene at afffjære alle disſe Renker, 
da det viſer Tatarerne at hverken Rangens eller Fodſelens 
Privilegium formager at beſkytte den Skyldige og at Alle 
ere lige for Loven. Derſom jeg benaader Ammalet Beg. 
ville alle Jermoloffs Venner og Fjender pttre høit, at jeg 
er bavet tilbage af Frygt for at mishage Schamkhalen.“ 

Herpaa ſparede jeg, at det forekom mig tværtimod, 
at Henſyn paa denne mægtige Familie alene kunde være af 
en gunſtig Virkning for Landet. Schamkahlen iſer. — 

„Hvad Schamkhalen angager,“ — afbrød Generalen 
mig, — „da er han en rigtig Aſiat, der i fif Hjerte 
vil være glad, naar han feer fig befriet for en Pratendent. 
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Jovrigt bekymrer jeg mig kun lidt om hvad der behager, 
eller mishager denne hele Familie.“ 

Da jeg markede, at Overgeneralen var ryſtet, trengde 
jeg haftigere ind paa ham. 

„Afſlaa mig ikke denne Bon!« — ſagde jeg, — 
„jeg vil ſikkert være taknemmelig derfor. Jeg vil tjene 
for Tre; jeg vil, hvis det maa være, gjøre Affald paa den 
Permisſion i Aar, ſom De har lovet mig. Men jeg be— 
ſperger Dem, tilgiv Ammalet Beg. Han er endnu ung; 
han vil viſt blive en Rusland hengiven Tjener. En Vel— 
gjerning, en Naadesbeviisning forfeiler ſjeldent fin Virk— 
ning.“ 

Alerei Petrowitſch ryſtede vantro paa Hovedet; „jeg 
har allerede, — ſagde han, — „gjort mange Utaknemme— 
lige; lad det altſaa være endnu een Gang; jeg benaader 
ham, og det ikke blot halve, thi det er imod mine Grund— 
ſetninger. Jeg takker Dem fordi De har givet mig Lei— 
lighed til at viſe mig god, om ikke fvag. Men huſk De 
vel hvad jeg ſiger Dem; De vil forvandle denne Aſiat; 
tro De ham ikke altfor vel, og vogt Dem for, at de ikke 
opvarmer en Slange i Deres egen Barm!« 

Jeg var faa fornoiet over det uventede Üdfald af 
mine Beſtrabelſer, at jeg, efterat jeg havde bevidnet Over— 
generalen min Taknemmelighed, begav mig faa hurtigt, ſom 
mueligt, til det Telt, hvori Ammalet Beg ved det fvage 
Skin af en Lampe blev bevogtet af tre Soldater. Jeg 
traad ind, og fandt Fangen liggende paa Jorden, ind— 
hyllet i ſin Bourka, med Taarer i Oinene, og ſaa for— 
dybet i Tanker, at han flet ikke merkede, at jeg nærmede 
mig. Det er faa piinligt at maatte ſtilles fra Livet i den 
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Alder! Deſto mere levende folde jeg den Lykke, at kunne 
drage ham ud af denne gruſomme Forfatning og opfylde 
hans Sjæl med Glæde. 

„Ammalet Beg!“ — ſagde jeg til ham, — „Gud er 
ſtor, og Sardaren adelmodig. Han har ſtjenket Dig Livet.“ 

Ude af fig ſelvb ſprang den Benaadede hurtigt ob; 
han vilde tale, men kunde ikke. Pluͤdſeligt opſteg der en 
Tvivl, ſom en Sky, for hans Sjæl og trak hen over hans 
Anſigtstrak. 


„Livet!“ — raabde han, — „jeg forſtaaer det? Jeg 
kjender denne Naade! — Livet — for at tilbringe det 


i et morkt Fangſel uden Lys og Luft, eller bandlyſt i en 
evig Vinter, i en Nat, der aldrig fager Ende, for at vert 
berøvet, ikke alene Friheden, men alle Tilverelſens Behage— 
ligheder, og ſelb den Umulighed at kunne beklage ſig i fit 
Modersmaal over ſine Lidelſer og udtrykke fine Tanker. 
Dette falder J Livet og J anpriſe denne Oval, der hvert 
Dieblik fornyer fig, ſom en Wdelmodighed uden Lige!“ 


„Du tager Feil, Ammalet Beg!“ — fvarede jeg 
ham. — Du er fuldſtendigt og uden Indſkrenkning be— 


naadet. Du vil atter være hvad Du for var; Herre over 
Din Eiendom og over Dine Handlinger. Tag her Din 
Sabel tilbage! Overgeneralen er overbeviiſt om, at Du i 
Fremtiden kun vil trakke den til Rusſernes Fordeel. Jeg 
gjor Dig kun een Betingelſe, ſom jeg tillige henvender til 
Dig ſom en hoitidelig Bon: Bliv hos mig indtil Rygtet 
om Dit Akventyr har lagt fig noget! Var min Ven, min 
Broder!“ 

Den unge Tatar flod bedøvet. Taarer rullede ned 
af hans Dine. „Jeg er overvunden!“ — raabde han en: 
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delig, — »Tilgiv mig, Oberſt! at jeg miskjendte Dem, at 
jeg taͤnkde nedelt om Dem og om Rusſerne i Almindelig— 
hed. J Fremtiden vil jeg være Deres Keiſers trofaſte 
Tjener, Deres og Deres Families hengivneſte Ven! Mit 
Hjerte og min Sabel tilhører Dem, befael over dem. O, 
min Sabel!“ — vedblev han, i det han traf den halvt ud 
af Skeden, og betragtede den koſtbare damaſcerede Klinge, 
— „gid mine Taarer maatte udflette Sporrene af Rusſer— 
nes Blod og Tatarernes Naphta ). Hvorledes kan jeg 
nogenſinde lægge min Taknemmelighed for Dagen for denne 
koſtbare Gave af Liv og Frihed! 

Jeg er overbeviiſt om, dyrebare Maria! at Du for 
denne Handling gjammer et af dine ſodeſte Kys til mig. 
Saa ofte jeg var faa heldig at udføre en god Handling, 
ſagde jeg til mig ſelb: Maria vil billige den, Maria vil 
elffe mig deſto mere!“ Men naar vil alt dette gage i Op— 
fyldelſe? Endnu er Skjabnen os ikke gunſtig. Din Sorg 
forlænger fig, og mig har Overgeneralen med Beſtemhed af— 
ſlaget Permisſion, og jeg kan ikke fortenke ham deri, end— 
ſtjondt det er mig piinligt. Ifolge det ſidſte Felttog er 
mit Regiment ikke lidet disorganiſeret; jeg har desuden an— 
dre Forretninger at udføre; jeg maa lade bygge Kaſerner 
og coloniſere en Deel af mine Tropper. Derſom jeg blot 
var een Maaned borte, gik alt forkeert. Jeg bliwver derfor; 
men hvor dyrt kommer dette Offer ikke mit Hjerte at ſtage! 

Vi have nu befundet os i Derbent i tre Dage. Am— 


*) For at lade Klingerne af de perſiſke Sabler anlobe, og be— 
ſtytte dem mod Ruſt, blive de ſedvanligt udſatte for Rog, 
og derpaa overtrukne med Naphta. 
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malet Beg boer hos mig. Han er vild, kaus og ſorgmo— 
dig, men ikke deſtomindre interesſant. Han taler godt Rus— 
ſiſtt, og jeg har begyndt at lere ham at læfe. Han viſer 
overordentlige Anlæg, og med Tiden haaber jeg at gjøre 
en ret elffværdig Tatar af ham. 
(Reſten af dette Brev vedkommer ikke vor Gjenſtand.) 

Brudſtykke af et andet Brev fra Oberſt V FT * * til 
hans Bruud, Maria An * , ſkrevet fer Maaneder ſildi— 
gere. 

Derbent, April 1820. 

Min fjære Veninde! Ammalet Beg gjør fia lidt efter 
lidt ganffe til en Rusſer. J Almindelighed betragte Tata— 
rerne af de hoiere Clasſer den umaadelige Brug af Viin 
og Fleſk ſom den førfte Grad af Civiliſation. Jeg har 
valgt en anden Vei; jeg tilſideſetter Skikkene og ſoger kun 
at virke paa Ammalet Begs Sjæl. Jeg øver ham i ſelv 
at drage Slutninger; jeg viſer ham det Slemme ved hans, 
og det Gode ved vore Skikke, og med Glæde bemarker jeg, 
at han med Lidenſkab over fig i at laſe og ſkrive. Jeg 
ſiger med Lidenſkab, thi ethvert Onſke, ja endog enhver 
Lune bliver hos ham til en haftig Lidenſkab, uden Grend— 
fer og uden Teile. Eu Europaer kan næppe begribe hvor— 
vidt Tilboielighedernes Livlighed, eller rettere ſagt heftige Ra— 
ſeri kan drive det hos en Aſiat, der fra Ungdommen af er 
vant til ikke at fee andre Grendſer for fine Begjaerligheder, 
end fin Villie. Vore Lidenſkaber ligne, om jeg faa tor 
ſige, Huusdyrenes, eller i de hoieſte Grader de tæmmede 
vilde Dyrs, ſom man har ſkaaret Kloerne af, og ſom man 
har vænnet til at dandſe paa det Sommeliges Linie. Men 
i Orienten ere disſe Lidenſkaber frie og vilde, ſom Loverne 
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øg Tigerne i hine Lande. Det er interesſant at iagttage 
Ammalet Beg, hvorledes hans Anſigtstrak forandre fig 
ved den mindſte Strid eller Modſigelſe, hvor hans Oine 
begynde at flamme. Men nappe har han dog market fin 
Hidſighed, førend han bliver rod og bleg og er nær ved 
af udgyde Taarer. „Jeg har Uret” — ſiger han da, — 
„tilgiv mig! Takſhyrumdam — tilintetgjor mine Feil! — 
Forglem hvad jeg har gjort og at Du har tilgivet mig!« 
— Hans Hjerte er fortræffeligt, men den ringeſte Gniſt, 
den komme fra Himmelen, eller fra Helvede, er i Stand til 
at opflamme ham, Naturen har udſtyret ham rigelig med 
Alt, for ſaavel i phyſiſk, ſom i moralſk Henſeende, at gjøre 
en udmerket Mand af ham, men hans Folks Fordomme og 
Mangel paa, Cultur have gjort Alt mueligt for at til— 
intetgjere disſe koſtelige Gaver. Hans Intelligents danner 
en beſynderlig Modſigelſe: en utroelig Blanding af alle 
muelige Inconſeqpentſer, de taabeligſte Ideer, tilligemed de 
ſundeſte Anſkuelſer. Ofte opfatter han de meeſt abſtracte 
Anmarkninger med en forbauſende Aandskraft, og ſtrar der— 
paa ſtoder han med den ſamme Haardnakkenhed de ſimpleſte 
og klareſte Sandheder tilbage, og det kun af den Grund, at de 
forſte vare ham fuldk ommen nye, medens han allerede havde 
ſkimtet de And re gjennem Sløret af hans forſte Ideer og 
Indtryk. Af kalt dette drager jeg den Slutning, at det 
er uendelig le tere at opføre en ny Bygning, end at ud— 
bedre en Gammel. 

Men hvorfor viſer vor Ammalet Beg fig altid ſorg— 
modig og tilbageholden? J alt, hvad der ikke fordrer en 
fortſat Opmerkſomhed, eller en lang Üdvikling, gjør han 
raſke Fremſkridt, men ſaaſnart man, for at nage til en 
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Sandhed maa flige høiere op, og nage den langſomt og 
trappeviis, ligner hans Aand de Ildvaaben, der vel traffer 
ſterkt og godt, men hvis Skudvide ikke er ſtor. Men mon hans 
Intelligents er den eneſte Aarſag hertil? Gives der maaſkee 
ikte en anden Gjenſtand, der paa faa udelukkende Maade 
fængfler hans Opmerkſomhed? Ved en to og tredive Aars 
Alder er det ikke vanſkeligt at gjætte, af hvilken Art denne 
Gjenſtand kunde være. Undertiden hører han opmarkſomt 
paa min Tale, og naar jeg da henvender et Sporgsmaal til 
ham, veed han ikke at fvare noget og ſynes ſom falden ned 
fra Skyerne. Undertiden finder jeg ham med bittre Taarer 
i Oinene; jeg taler til ham; han ſparer ikke, han har ikke 
engang hørt mig. Afvigte Nat taelde han i Søvne. Or— 


dene Seltaret, Seltaret, — Magt, Vold, — undſlap ofte 
hans Leber. Skulde Aergjarrigheden ſatte ham i en ſaadan 
Bevægelfe? — Men nei! Ammalet Begs Sjæl bliver beher— 


ſket af en anden Lindenſkab, jeg ſelv kan mindſt tage Feil 
af Symptomerne af denne Lidenſkab, den Skjonneſte og Wd— 
leſte af Alle, Kjarligheden. Ammalet Beg elſker! .. . En 
Aſiat elſker! dette forekommer mig ſom et ganſke nyt Syn. 
Men jeg ffal ſnart faage Sandheden at vide. Venfkabet 
har, ligeſom Kjarligheden, om ikke fin Skinſyge, faa dog 
fin Nysgjarrighed. 
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Sjette Capitel. 
En Tatars Opdragelſe. Vildſvinejagten. 
UÜdtog af Ammalet Begs Dagbog. Overſattelſe af det Tatariſke. 


Har jeg ſovet hinindtil, eller drømmer jeg endnu? — Saa 
er jeg da indtraadt i en ny Verden! Det er Tankernes! 
Med huilke Skjonheder er den ikke opfyldt! Hvor længe 
viisde Alt i min Sjal ſig ikke forvirret og ubeſtemt, ſom i 
hiin Malkevei, der, ſom man ſiger mig, fkal beſtage af tu— 
ſinde og atter tuſinde Stjerner. Naar jeg lidt efter lidt 
hæver mig af Uvishedens dunkle og tætte Taage, forekommer 
det mig ſom om jeg beſtiger Kundſkabens Bjerg. Med et— 
hvert nyt Skridt, ſom jeg gjør udvider min Synskreds fig, 
— mit Bryſt aander friere, jeg oplofter mine Oine til 
Solen, jeg feer ned under mig, — Skyerne bevæge fig un— 
der mine Fødder. — Fordomte Skyer! Fra Jorden for— 
hindrer Ji at betragte Himmelen, og fra Himmelen i at 
betragte Jorden. 

Jeg forbauſes nu ſelv over, at jeg aldrig for har tankt 
paa de ſimple Sporgsmaal Hvorfor og Hvorledes. 
Hele Verden med alt dens Onde og Gode afſpeilede ſig i 
min Sjal, ſom Himmelen i Havets Vande. Men dog 
vidsde jeg ikke mere deraf, end disſe Vande, eller end det 
Speil, der tilbageſtraaler mit Billede. Vel indeholdt mit 
Hoved mange Slags Ting, men Alt befandt fig i Uorden 
og Forvirring, og ingen ſund Idee fremſpirede af dette 
Chaos. Falken ved ikke hvorfor man fætter Hatten paa 
den; Heſten kjender ikke Nytten af det Jern, hvormed 
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man beflaaer hang Hov. — Jeg lignede Begge. — Jeg 
tenkde ikke paa at ſporge mig ſelv hvorfor Naturen her har 
ladet fremſtaae Bjærge med evig Snee, hisſet Sandorkener 
og umaadelige Have. Jeg ſpurgde aldrig om Aarſagerne 
til Aarstidernes Afværling, eller om Oprindelſen til Storme 
og Jordſtjalv. Og med Henſyn til det Fornemſte af alt 
det Skabte, Menneſket, dette ubegribelige Veſen faldt det mig 
aldrig ind at udforſte dets hemmelighedsfulde Exiſtents. End— 
nu befinder jeg mig kun ved Indgangen af Kundſkabernes 
Tempel. Men allerede Bindet af Bogen henriver mig; hvad 
vil der da ikke ſkee, naar jeg er i Stand til at laſe dens 
hemmelighedsfulde Indhold? — Men V * * opmuntrer 
mig ikke alene til at lere; han forſkaffer mig ogſaa Midler 
dertil. Han er for mig hvad Moderen er for den unge 
Svale; han lærer mig at bruge mine Vinger. Hverken Hoi— 
den eller Üdſtrakningen ſkrakker mig. Den Dag vil engang 
komme, da jeg, ſom den Ørn, der ſpaver hisſet over mig, 
vil hæve mig til Skyerne. 

Men vil jeg Derfor være mere lykkelig? Og er jeg 
det nu, ſiden jeg ved V * ks Beſtrabelſer har begyndt 
at tenke? For behøvede jeg faa lidt for at vere lhykkelig. 
En ſmuk Heſt, ſkjonne Vaaben beſkicftigede mig, og tilfreds— 
ſtillede mig for en lang Tid. Men mu, ſiden jeg har lart, 
at indſee, hvormeget Sjælen i Verdighed overgager Legemet, 
og Forſtanden Materien, føler jeg kun Medlidenhed med 
Erindringen om det, ſom jeg for ſkattede over Alt — min 
Duelighed i at tæmme en Heſt, min Fardighed i at 
bruge mine Vaaben! — Hvilfen Daarſkab, at ſatte fin 
Were, ja endog fin Lykke i Ting, hvori den Sidſte af disſe 
rage Noukerer kan vinde Seier over mig, — i Fortrin, 
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ſom et Saar, et ulykkeligt Fald for evigt fan berøve mig! 
Men hvad have de givet mig iſtedetfor dette Legetsi, ſom 
de berøvede mig? — En Mængde nye Fornodenheder og 
Onſker, ſom Allah ſelv næppe er i Stand til at tilfreds— 
ſtile! — Jeg holdt mig for en vigtig Mand, thi jeg var 
en af de forſte Perſoner i Daghiſtan . . . og nu erfarede 
jeg, at der i dette Land felv engang har været Folk, der 
vare berømte for deres Indſigter og berømmelige Bedrivter, 
ſom det aldrig vil lykkes os at opnaae. Og hvor ere nu 
disſe Folk? De ere borte, de have blandet fig med Aar— 
hundredernes Stov, og ikke engang deres Minde er kommet 
til os. — Og vi ſelv, hvad ere vi, vi Tatarer? Et lille 
Folk, der beboer en Krog af denne Jord, ſtakkels Barba— 
rer, ſom Europas dannede Nationer kun tage liden Deel i, 
og om hvis Heltebedrivter de bekymre fig endnu mindre. 
Og er jeg ſelv da andet, end mine ulykkelige Medborgere? 
Og om dette en var ſaaledes, hvad hjælper det da at vakke 
nogen Oßpſigt iblandt dem, ligeſom det ſkinnende Glas midt 
iblandt Inſecter? ... Og har alle mine Anſtrangelſer, 
al min Tanken ingen anden Folge, end denne ſorgelige 
Overbeviisning? 

Hvad hjalver det mig at fjende de Love, efter hvilke 
Verden bliver regjeret, naar jeg ikke beherſker min egen Na— 
tur, naar jeg ikke kan betvinge mit eget Hjerte? Jeg veed 
hvordan man barer fig ad for at fætte Skranker for Ha— 
vets Overſvommelſer, og kan ikke ſtandſe mine egne Taa— 
rers Lob. Jeg har lart, at aflede Lynet fra mit Huus, 
og kan ikke forjage mine ſorgelige Tanker . . . Jo flere 
nye Ideer jeg erhverver mig, deſto flere Ovaler ſamler jeg 
for mit Hjerte . .. Hvad jeg end gjør, mit Hjerte for— 
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bliver altid det Samme . . . ja, jo mere min Mand oply— 
ſes, deſto mere levende og mere pinende føler jeg Smerterne 
af en ulykkelig Kjærlighed. Dog nei, jeg er uretfærdig. 
Læsning forkorter mig min Langſels Timer, der ere lange, 
ſom dem i en Vinternat. 

Da VBE * * færde mig at bringe mine flygtige Tan— 
ker vaa Papiret, forſkaffede han mig en umaadelig Hjalp. 
Der vil komme en Dag, da jeg vil faae hende, faae Sel: 
tana at fee igjen, viſe hende disſe Linier, dieſe Linier, der 
oftere indeholde hendes Navn, end Koranen indeholder Al— 
labs . .. „Se — vil jeg ſige til hende. — „Se her 
mit Hjertes Dagbog . . . Se hvorledes jeg den Dag tenkde 
paa Dig, hvorldes Du den Nat ſpavede for mig i mine 
Drømme! Du kan ved Sjalp af disſe Blade tælle mine 
Sukke, mine Taarer, ſom man taller Bonner efter Kuglerne 
af en Roſenkrands. Du vil da ſmile over mange af mine 
Tanker, og de ville afgive Stof til vore lange Samtaler. 
Men vil jeg da, elſkede Pige! kunne tanke paa den hen— 
rundne Tid? Nei, Alt vil forſpinde for mine Oine, Alt, 
kun ikke den Lykke, at være hos Dig, at befinde, Dig. So— 
lens Ild vil da flyde igjennem mine Aarer og jeg vil, ſom 
den, ſee Jorden under mig. 

„Ak, Seltana! hvor gjærne gav |jeg ikke alle mine 
Kundſkaber, alle Viisdommens Skatte for at kunne forglemme 
Verden, mig felv, i Dine Arme! 

Jeg har i mine Boger laſt Hiſtorier om Elſkende; de 
handle om Ovindernes Skjonhed og om Mændenes Trolos— 
hed, men Ingen af disſe Ovinder kan ſammenlignes med 
min Seltana, og Ingen af disſe Mænd ligner mig. Disſe 
Elſtende ere ikke uden Aand, jeg tilſtager det, men hvor 
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kold ere ikke deres Kjærlighed! De ligne Maanens Straa— 
ler, naar Iſen kaſter dem tilbage. Heller ikke kan jeg troe, 
at man kan elſke med IM og ſnakke faa meget om Kjer— 
lighed. Denne Strom af Ord erindrer mig om Klagegqpin— 
dernes beſtilte Taarer ved vore Ligbegjengelſer. — Euro— 
peerne ligne Forodere, der give deres Skatte til Priis for 
Vinden; vi gjøre det bedre; vi holde dem i re og ſtjule 
dem dybt i vort Sjertes Indre. 

Undertiden ſporger jeg mig ſelv, hvad er Venſkab? 
Sikker har jeg i V * * en Ven, en oprigtig og mig 
hengiven Ven, og en Saadan er jeg ogſaa for ham. Hvor 
ofte har jeg ikke allerede gjort mig Bebreidelſer for, at jeg 
ikke beſvarer hans Venſkab ſaaledes, ſom jeg burde; men 
kan jeg det? — J mit Hjerte finder der kun Plads for 
eet eneſte Vaeſen, og dette Veſen er Seltana; det har kun 
Rum for een Folelſe og denne Folelſe er Kjarlighed. 

„Nei, jeg gjor mig forgjaves Umage; jeg gjor ingen 
Fremfkridt; jeg føler det . . . Jeg leſer, men mine Tan— 
ker ere fraværende. Oberſten taler til mig, men Sammen— 
haengen i hans Tale fatter jeg ikke. Jeg havde haabet at 
beſtige Videnſkabernes ſteile Trappe, men her ſtager jeg ved 
det nederſte Trin . . . Jeg forvirrer disſe forſkjellige Traade 
iſtedetfor at rede dem fra hverandre; jeg bliver utaalmodig, 
træffer, river itu og der bliver mig kun Stumper i Haan— 
den ‚Det var Selvbedrag, da jeg holdt Oberſtens Opmun— 
tring for virkelige Fremſkridt. Men hvad er det da, der 
beſtandigt fætter fig imod mine Anſtrangelſer? Er det min 
Aands Svaghed? Nei! — det er det, der udgjør min 
hele Lykke, og tillige min hele Ulpykke, det er Kjærlighed! 
Altid, allevegne feer jeg Seltana, og ofte feer jeg intet 
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andet, end hende . . . Det vilde være Vanhelligelſe, hvis jeg 
vilde forjage hende af mine Tanker! — Og kunde jeg? — 
Hvorledes kan man fee uden Lys? Hvorledes kan man høre 
uden Luften, ſom forplanter Tonen? Og er Seltana mig 
ikke Alt? Er hun ikke det Lys, der oplyſer mig, den Luft, 
jeg aander, mit Liv, min Sjal? 

Min Haand ſittrer, mit Hjerte ſlaaer haftigt i mit 
Bryſt, ſom om det vilde ud af det; vilde jeg ſkrive disſe 
Linier med mit Blod, vilde Blodet opbrande Papiret. Sel— 
tana, dit Billede følger mig Nat og Dag, hvad enten jeg 
ſover, eller vaager. — Erindringen om Dine Andigheder 
er mig endnu farligere, end Synet af Dig var mig. 
Den Tanke, at jeg aldrig ſkal befinde Dig, maaſkee endog 
aldrig ſee Dig, bringer mig i en dodelig Fortvivlelſe. Den 
inderligſte Bevegelſe og et frygteligt Raſeri griber mig. 
Jeg feer i Tankerne ethvert Træf i Dit fortryllende Anſigt, 
enhver Stilling, enhver Bevagelſe af Dit yndige Legeme. 
Erindringen om Din Stemme fager mit Hjerte til at banke, 
ſom en Tone ryſter Strengen, ryſter den til den er nær 
ved at ſpringe. Og Dit Kys, dette Ildkys, i hyilket jeg 
har indſuget Din Sjæl! Mindet om det lægger baade Ro— 


for og Kul paa mit eenſomme Liv .. . . Jeg brænder, jeg 
forterer mig; mine torre Laber torſte efter Dine Kys; 
min Haand længes efter Din yndige Skikkelſe! — Ak, kom, 


kom til mig, jeg doer af Lengſel!“ — 


Oberſt V * * *, der gjorde fig Umage for af ad— 
ſprede Ammalet Beg, foreſlog en Vildſvinejagt, de fornemme 
Begers Andlingsfornsielſe i Daghiſtan. Denne Indbydelſe 
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fulgde omtrent tyve Beger, ledſagede af talrige Tjenere, 
utaalmodige efter at forføge deres Lykke og tillige efter at 
viſe deres ſkjonne Heſte, deres prægtige Vaaben og deres 
perſonlige Behendighed for de Andre. Decemberens Kulde 
havde allerede begyndt at bedakke Toppene af de nærliggende 
Bjerge med Snee; Gaderne i Derbent, der hiſt og her 
vare bedakkede med en Jisſkorpe, vare fulde af flydende 
Ureenlighed, der udgjod fig over den fave Steenbro. Det 
caspiſkte Hav brød fig med en huul Bruſen mod Taarnene 
paa Muren, hvis Fod ſtod i Vand. Man horde Vinge: 
ſlagene af talrige Skarer af Kager og Star, der floi igjen— 
nem Taagen, og det klagende Skrig af Vildgjasſene, der i 
lange Tog fvævede hen over Stadens Mure. Hele Natu— 
ren var ſorgelig og mork, og Alt, ſelv det ubehagelige Skrig 
af Aeslerne, der vare belasſede med Brande tilkSalg, ſyn— 
tes at beklage Solens Fraverelſe. De gamle Tatarer ſtode 
tauſe i deres Bazarer, indhyllede lige til Oinene i deres 
tætte Pelſe. 

Men det er juſt et ſaadant Veir, Jagerne elſker. 
Nappe havde Mollaherne faldt til Morgenbon fra Toppen 
af Minaretterne, forend en talrig Trop, der beſtod af Ober— 
ſten, nogle af hans Officierer, Ammalet Beg, nogle for— 
nemme Tatarer og deres Folge, drog igjenem Staden, i 
hvilken Heſtene naſten maatte ſpomme i Snavs. Efterat 
de havde vendt fig imod Norden, pasſerede de den gamle 
med Jernplader belagte Hovedport, ſom derfor bliver kaldt 
Kyrktſlar-Kapi. Den Vei, der fører fra Derbent til Tarki, 
frembyder ingen ſljonne Egne; man bemarker Intet, uden 
vidtløftige Begravelſes- Pladſer, derpaa i visſe Mellemrum 
Plantninger af Krap, og langere nede, henimod Havet, 
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nogle Viinbjerge. Til Venſtre oppe van Klippen feer man 
Keyfary, en gammeldags Bygning, der nu cer forvandlet til 
en rusſiſk Caferne; endelig bemerker man paa begge Sider 
af Veien overordenlig ſtore Granitblokke, der ligge omkring 
i maleriſk Uorden, og af Vandets Magt ere løsrevne fra 
de tilgrendſende Bjerge. 

Imidlertid kunde man allerede kjende de hundredaarige 
med Rimfroſt bedakkede Træer i Skoven, hvor Jagten ſkulde 
finde Sted. Paa hoer Verſt, ſom Skaren lagde tilbage, 
var den bleven forøget med nye Jagtelſkere, Beger og Agaer 
fra Omegnen. Til Venſtre blev Skoven indſluttet af en 
Kjede af Tatarer, der vare forſynede med Stokke, og be— 
ſtemte til ved deres Skrig at reiſe Vildtet og at jage det 
henimod Jagerne, der, Nogle til Fods, Andre til Heſt, ud— 
bredte fig i en lignende Kjede midt i Skoven. De vilde 
Sviin lode ikke længe vente paa fig. 

De tætte Skove i Daghiſtan, der for det meſte beſtaae 
af Ege, blive ødelagt af talrige Flokke af disſe Dyr, og 
endſkjondt Tatarerne efter Prophetens Lov anſee det for en 
Synd, at ſpiſe deres Kjod, gjøre de dog gjærne Jagt paa 
dem, for at øve fig i at ſkyde og for at viſe deres perſon— 
lige Mod, thi med Forfolgelſen af de vilde Sviin er ofte 
virkelig Fare forbunden og denne Jagt fordrer. megen Be— 
hendighed og Aandsnaverelſe. Kjeden af Jagerne udſtrakde 
lig langt. De meeſt Uforferdede ſogde de fjerneſte Pladſer, 
deels for ikke at nodes til at dele Wren med Andre, deels 
fordi Dyrene meeſt pleie at vende ſig til de Sider, der ere 
mindſt beſatte. Oberſt V ** ſtillede fig; i Tillid til 
fin uſedvanlige Styrke og fif rigtige Blik langt borte fra 
de Andre, paa ef lyft Sted, der befandt fig midt i den 
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tykke Skov og der, hvor talrige Flokke Sviin havde ſamlet fig. 
Alene her, lanet til en halvomſtyrtet Eeg lurede han op— 
merkſomt og ventede paa at Vildtet ſkulde nærme fig. Un— 
dertiden horde han et Skud falde i nogen Afſtand, under— 
tiden ſage han langt borte et Vildſviin flygte imellen Tra— 
erne. Endelig raſlede de torre Blade under fvære og iil— 
ſomme Skridt, og nogle Oieblikke efter viisde der fig et 
Sviin af en uhyre Storelſe, der ilede pülſnart gjennem det 
lyſe‚ Sted af Skoven, V. * lagde an, fyrede og det 
ſaarede Sviin ſtod forbauſet ſtille; men denne tvivlraadige 
Standsning varede kun eet Oieblik, og pludſeligt vendte det 
fig med ſtivtſtaaende Borſter, funklende Dine og de mægtige 
Hugtender bedakkede med hvidt Skum, i Raſeri mod det 
Sted, hvorfra Skuddet var kommet. Med Rolighed og koldt 
Blod ventede V * **, indtil hans Fjende var kommet 
noget nærmere, da trykde han endnu engang los, men for— 
gjaves; det fugtige Krudt vilde ikke fenge. — Hvad ffulde 
han nu gjøre? Han havde ellers intet Vaaben, ikke engang 
en Dolk i fit Balte; Flugten var umuelig, der var ikke en— 
gang et Tra i Narheden, ſom han kunde klattre op paa. 
Een eneſte ſterk Green hævede fig af den Stamme, der laa 
omſtyrtet ved Siden af ham; han greb fat i den, ſom det 
ſidſte Redningsmiddel. Nappe fik han Tid til ved Hjap 
af Grenene at have fig tre Fod over Jorden, førend Vild— 
ſpinet i fuld Fart bibragde Traet et frygteligt Stød med 
fine lange Hugtender. Grenen, der ryſtede og boiede fig 
under Vægten af Oberſten, knagede og truede med at brak— 
kes — forgjaves greb V * * * faſt om den og ſtrabde at 
arbeide fig hoiere op, hans Hænder glede paa den glatte 
Rimfroſt, hvormed den var bedakket, og Svinet vilde ikke 
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forlade fit Bytte; med fordobblede Kræfter ſtoder det imod 
Traet og fatter det med fine ſkarpe Tænder kun nogle faa 
Linier under Jægerens Fødder, — V * ** føler, at hans 
Kræfter forlade ham, han feer det Oieblik nær, da han 
maa falde ned og blive et Offer for fin Fjendens Raſeri; 
forgjaves ſkreg han om Hjælp i denne Eenſomhed — dog 
nei! hans Raab om Hjælp er ikke forgjaves — pludſeligt 
toner der Hovflag af en Heſt i Galop, og Ammalet Beg 
kommer ſom et Lyn med Sablen i Haanden. Ved Synet 
af denne nye Modſtander ſtyrter Vildſpinet imod ham, men 
et Sideſpring af Heſten gjor dets Anfald unyttigt og med 
et eneſte Hug udftræffer Ammalet Beg det for fine Fødder. 

VX * * ilede til, for at takke fin Befrier, men 
denne vedblev i fit Raſeri at hugge los paa det allerede 
livloſe Dyr. „Nei!“ — ſagde han, i det han føgde at 
unddrage fig Oberſtens Omfavnelſe, — „jeg kan ikke antage 
Tak, førend jeg har fortjent den. Dette Vildſviin har for 
nylig, ligefor mine Dine ſaaret en af mine Venner, Begen 
af Tabasſaran, haardt, i det Oieblik da han havde forfeilet 
det og vilde ſatte Foden i Stigboilen. Alt mit Blod kogde, 
da jeg ſage min Kammerats Blod flyde, og derfor var 
det at jeg forfulgde Dyret. Det tætte Krat hæmmede min 
Heſts Lob, jeg havde endog tabt Sporret af Vildtet, da jeg 
horde Din Stemme, og Himmelen forundte mig at indhente 
dette forbandede Dyr i det Oieblik, da det ſtod i Begreb 
med at udſoge et andet og ædlere Offer for fir Naſeri, i 
Din Perſon, min ærede Velgjorer!“ 

„Nu, min kjare Ammalet Beg! maa Du ikke mere 
tale om det Forbigangne: vi ere nu quit med hinanden. 
Der er nu kun tilbage for os, at tage den ſidſte Hævn over 
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vor Fjende, ved at ſatte ham paa vort Bord. Jeg haaber, 
at Du ikke vil afflage at ſmage dette forbudne Kjod med os?“ 

„Sikkert ikke, min Oberſt! jeg vil ikke engang tage i 
Betenkning at begyde det med Champagner. Om det endog 
mishager Muhammet, vil jeg dog hellere forfriſke mit Hjerte 
med ſkummende Viin, end med Vand, hoor klart og ret— 
troende dette end kan vare.“ 

Jagten havde imidlertid vendt fig til en anden Side, 
og man horde i nogen Afſtand Skrig og Larm af de ta— 
tariſkfe Trommer, blandet med en levende Skyden. Man 
bragde Oberſten hans Heſt; han kaſtede endnu et Blik paa 
det ſonderhuggede Sviin og ſagde i det han pikkede fin Ven 
ſagte paa Skulderen; Ammalet Beg, det er dog et mark— 
værdigt Hug og jeg gjør Dig min Compliment for det.“ 


„Jeg har udøft min hele Hevn pad det,“ — fvarede 
Begen, — „og en Aſiats Hævn er altid frygtelig. + 
„Min Ven!“ — ſagde Oberſten med Mildhed, — 


„Du har kunnet fee hvordan Rusſerne — det vil ſige hvor— 
dan de Chriſtne hævne fig. Gid Du vil efterligne deres 
Erempel!“ 

Og Begge fatte fig i Galop, for igjen at fortſette 
Jagten. 

Ammalet Beg ſyntes meget fordybet i Tanker, han 
ſaae ſnart til Hoire og ſnart til Venſtre og ſparede nappe 
vaa Oberſtens Spørgsmaal. Denne fod ham, i den Me— 
ning, at han ſom en hidſig Jager var beſtjaftiget med at 
forfølge Vildtet endnu videre, ride ene forud og blev bag 
efter ham. Endelig fik Ammalet Beg Die paa den Gjen— 
ſtand, ſom hans Blikke i faa lang Tid faa utaalmodigt 
havde ſogt. Det var hans gamle Ven, Saphir Ali, der 
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ilede til paa en ſkumbedakket Heſt, med Klederne i Uorden 
og bedakket med Snavs. Salem aleykoum! — Salem Aleyko— 
um!“ — raabde Begge paa een Gang, i det de ſprang af 
Heſtene og ilede i hinandens Arme.“ Du var altſaa, det 
feer jeg, dernede. Du har feet hende, har taelt med hende?“ 
— ſagde Ammalet Beg ude af fig ſelv, i det han tog fin 
Overkjole af og rakde fin Ven den; — „Jeg læfer i Dine 
Dine, at Du bringer mig gode Efterretninger. Der tag 
min Tchaukha, den er endnu ganſke ny; jeg forærer Dig 
den. Men ſtynd Dig, tael! Hvorledes gaaer det? Befinder 
de fig Alle vel? Og elſker man mig endnu, ſom før 5). 
„Lad mig puſte et Oieblik!“ — ſagde Saphir Ali, 
— „Du gjør mig alt for mange Spørgsmaal paa een Gang, 
og man har paalagt mig at ſige Dig faa mange Ting og 
Alt trænger fig ſaaledes ſammen i mit Hoved, ſom gamle 
Kjallinger, der ſtimle ſammen og tabe deres Tofler ved Do— 
ren af en Moſchee. Imidlertid var jeg ifølge Dit Onſke, 
eller rettere ſagt, floi jeg til Khounzakh. Sultan Akhmet Khan 
befinder ſig vel; jeg fandt ham i hans Huus. Han har 
udfrittef mig med Henſyn til Dig, har loftet Hovedet alvor— 
ligt i Veiret, da jeg gav ham mine Svar, og til Slutnin— 
gen paalagt mig at ſporge Dig om han ikke fkulde ſen— 
de Dig et Fed Silke for at afhaſpe i Derbent. Khanens 
Kone har medgivet mig Tchokhſelamoum (tuſinde Hilſener), 
ſom jeg ſkal bringe Dig tilligemed en anſeelig Portion Hon— 
ningkager. Jeg maatte allerede kaſte dem Alle bort, da jeg 


„) Det er brugeligt hos Tatarerne, at de ffjænfe Overbringe— 
ren af en god Tidende deres Overhole. 
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bedede forſte Gang, det var ikke andet end Brokker og Smuler— 
Hendes Sonner Sourkhai Kahn og Nautzul Khan —?“ 

„Fanden tage Dig! — Og Seltana?“ 

„O! Nu komme vi til det Punkt; jeg vidsde nok, at 
Du vilde føre mig paa det. Seltana, min kjare Ven! 
er altid endnu faa ſtjon ſom Stjernehimmelen; men denne 
Himmel ſaage jeg kun eet Oieblik tabe fin Farve; det var 
da jeg taelde om Dig. Hun var nar ved at falde mig 
om Halſen, da jeg hemmeligt underrettede hende om mit 
Wrinde. Jeg ſagde hende virkelig meget Kjerligt om Dig, 
og den ſtakkels Pige udgjod imidlertid en Strom af Taarer.“ 

„Dyrebare, herlige Pige! — Og hvad rinde har 
hun da givet Dig? Hvad har hun ſagt?“ 

„Sporg hellere hvad hun ikke har ſagt, faa ville vi 
ſnarere blive færdige. Hun forſikkrede, at hun ſiden Din 
Afreiſe ikke havde havt et lykkeligt Oieblik, hverken i Drømme, 
eller vaagen, at Vinterens Snee var falden paa hendes 
Hjerte, og at blot Synet af Dig kunde, ſom en Foraars— 
ſoel, faae den til at ſmalte. Men derſom jeg imidlertid 
ſkulde fortelle Dig Alt, med alle Smaaomſtendigheder, kom 
vi ikke til Derbent førend vi fif et graat Sfjæg vaa Hagen 

.. Hun havde ogſaa en ſaadan Haft med at faae mig 
afſted igjen, at hun, faa at ſige, jog mig bort, faa meget 
frygtede hun for at Du kunde eet Oieblik langere tvivle 
om hendes Kjerlighed.« 

„Fortryllende Pige! — Ak, Du veed det ikke, jeg 
ſelb formager ikke at ſige det, hvor ſmerteligt det er for mit 
Hjerte at være ſkilt fra Dig!“ 

„Nu, hun ſynes ikke at føle Andet. Du var, ſagde 
hun, bleven fuldkommen uſynlig for hende, og hun fpørger 
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hvad der fan afholde Dig fra at ſee hende, om det blot 
er for een Dag, een Time?“ 

„Ja, jeg vilde onſke at fee hende eet Oieblik, og faa 
doe!“ 

„Bah! Bah! Naar Du har ſeet hende, vilde Du nok 
igjen fane Lyſt til at leve! — Det er ſandt, hun er ble— 
ven mere ſtille, mere alvorlig end for, hyilket dog ikke for— 
hindrer hende i at faae Blodet til at koge i Eens Aarer, 
naar man ſeer hende.“ 

„Har Du forklaret hende de Grunde, der afholde mig 
fra at opfylde hvad hun forlanger, og hvad jeg ſelv faa 
inderligt onſker?“ 

„O, derom har jeg fortalt hende faa meget, at hun 
kunde holde mig for den førfte Poet hos hans Hoihed Scha— 
hen af Perſien. Men Seltana begyndte igjen at grade; 
det lignede en Bjergſtrom efter en ſterk Regn.» 

„Hvorfor vilde Du igjen bringe hende ſaaledes til 
Fortvivlelſe, Saphir Ali! Veed Du ogſaa, at fuldkommen 
Haabloshed i en Ovindes Hjerte ofte ogſaa er Kjarlighedens 
Grav?» 

„Der ſiger Du noget urimeligt Toi, Djannym — min 
Sjæl! Den Elfkendes Kjærlighed er et Nogle uden Ende til 
at afhaſpve. Man tvivler let med koldt Blod, men naar 
man elſker, troer man paa ethvert Skyggebillede. Hvad 
Seltana angager, da er hun overbeviiſt om, at Du var i 
Stand til at forlade Graven for at opſoge hende, og langt 
før endnu, end Din Stad Derbent.“ 

„Og hvad er da Derbent andet for mig, end en Grav! 
Her er kun mit Legeme, min Sjæl er langt, langt herfra!“ 

„Du har vel Ret, min kjare Ammalet Beg! Jeg troer 
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felv, at jeg undertiden gaaer at ſpadſere. — Og hvad 
vilde Du da beklage Dig over hos VT * *? Man be 
handler Dig ſom et Barn af Huſet, man forkjaler Dig 
der; det er ſandt, Din Seltana er ret ſmuk, men der gives 
heller ikte mange VG * ker i Verden. Kan Du da ikke 
opoffre noget af Din Kiarlighed til Fordeel for Venſkabet?, 

„Og gjor jeg da ikke det, Saphir Ali? Derſom Du 
vidsde hvad det koſter mig! — Venfſkabet er udentvivl 
en ſmuk Ting, men kan det nogenſinde erſtatte Kjarlighe— 
den?“ 

„J det mindſte kan man finde nogen Troſt i det, 
og maaſkee ogſaa en mere virkſom Hjalp. Har Du nogen— 
finde taelt om alt dette med Oberſten?“ 

„Det var mig umueligt at beſlutte mig dertil; faa ofte 
jeg og vilde komme tilbage paa denne Gjenſtand, døde Or— 
dene paa mine Laber. Oberſten har faa megen Forſtand, 
at jeg maa rødme over at kjede ham med mine Daar— 
ſkaber, og han er paa ſamme Tid faa god, at jeg maa 
frygte for at misbruge hans Foielighed. Det er fandt, han 
ſoger endog, ſom det lader, at indgyde mig mere Tillid og 
ved fin Oprigtighed at komme min imode. Tank Dig kun, 
han elſker et Fruentimmer, med hvilket han fra Barndom— 
men af er bleven opdraget, og ſom han ſikkert havde agtet, 
hvis man ikke under Krigen med Firenguerne (Franſkmen— 
dene) havde af en Feiltagelſe fat ham paa Dodeliſten. Hans 
Elſkede græd i nogen Tid, og indgik derpaa, ſom brugeligt 
er, et andet Agteſkab. Da Krigen var til Ende, ilede han 
til hende, og fandt hende ſom en Andens Kone. Nu, troer 
Du vel, at han har gjort, hvad en af os vilde have gjort 
i hans Sted? — At han har ſtodt den Mand, der berg: 
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vede ham hans Skat, Dolken i Bryſtet, taget fin Elſkede, 
og flygtet med hende til Verdens Ende, for at beſidde hende, 
om det ſaa kun var for eet Oieblik? . . . Nei, af alt 
Dette ſkeede flet intet; tvertimod, da han havde overbeviift 
fig om at hans Medbeiler var en agtverdig Mand, havde 
han Koldblodighed nok til at gjore ham til ſin Ven, og ſaa— 
ledes have de levet ſammen, uden at Nogen af dem, han 
eller hun har feilet i fine Pligter, og uden at den gode 
Forſtagelſe i mindſte Maade har lidt derved.“ 

„Derſom alt dette er fandt, faa er det ct beundrings— 
værdigt Menneſke, og en fjælden Ven!“ — ſagde Sabhir 
Ali rørt, i det han lod Tommen falde ned paa Heſtens Hals. 

„Viſtnok, men ogſaa hyilken fold Elſker! Dog, det 
er endnu ikke Alt. For at der ikke ſkal udbredes Bagta— 
lelſe paa de nye gtefolfs Bekoſtning, har Oberſten paa 
fin Begjering erholdt en Anſattelſe i dette Land. Imidler— 
tid er ſiden, til Lykke eller Ulykke for ham, hans Medbeiler 
og Ven død. Skulde man ikke nu troe, at han ufortovet 
var ilet til Rusland? — Ingenlunde! Han lod ſig holde 
tilbage her af ſin Tjeneſte. Den kommanderende General 
taelde nogle Ord med ham og forſikkrede ham, at hans 
Narverelſe endnu i eet Aar var uundgaageligt nødvendig og 
nu blev han og nærer fin Kjarlighed med Blak og Papir. 
Nu ſporger jeg Dig, kan et ſaadant Menneſke begribe den 
Lidenſkab, der forterer mig? Og desuden herſker der imel— 
lem os en ſaadan Forſkjel i Alder og Anſkuelſer! — Imod 
min Villie har hans ſtrenge Klogſkab indgydet mig Beun— 
dring, og alt dette afkjoler mit Venſkab og holder min For— 
trolighed tilbage.“ 

„Du er et beſynderligt Menneſke, Ammalet Beg! Du 
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elſker ikte VT * *, netop fordi han er et af de Menne— 
ſker, der meeſt fortjener Dit Venſkab.“ 

„Hvem ſiger Dig, at jeg ikke elſker ham, — ſom, 
min Velgjorer, min Forer, min Lærer! Og kan jeg da, 
medens jeg tilbeder Seltana, være fold imod Nogen? — 
O, nei, ſikker ikke! Jeg elſker alle Menneſker, jeg elſker 
den hele Verden!“ 

„Da erholder Enhver kun en lille Deel!“ — ſagde 
Saphir Ali. 

„Og dog, forſikkrer jeg Dig, vil den vare tilſtrakke— 
lig!“ — ſagde Ammalet Beg leende. — „Jeg barer faa 
megen Kjærlighed i mit Bryſt, at jeg ikke alene kan befugte 
den hele Verden dermed, men endogſaa drukne den.“ 

„Ah! Det kommer deraf, at man ſeer Fruentimmerne 
uden Slor, — faa har man ikke Sands for Andet. Du 
ligner Nattergalene i Dalen ved Ormus ), man maa ſatte 
Dig i et Buur, for at faage Dig til at ſynge.“ 

Under ſaadan Spog forſvandt begge Vennerne i Tyk— 
ningen af Skoven. 


Syvende Capitel. 
Brudſtykke af et Brev fra Oberſt V * * til fin Forlovede. 
Derbent i April. 


Marie, mit Livs dyrebareſte Sjæl! o, kunde Du nu være 
hos mig, og nyde med mig en herlig Foraarsnats Yndig- 


*) Dalen ved Ormus er Perſiens Have; i denne Deel finder 
man om Foraaret en Oerflodighed af Roſer, og om Hoſten 
alle Slags Frugter, Deng Druer ere ifær berømte. 
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heder i Daghiſtan! Ved mine Fødder ligger i en dunkel 
Grund Staden Derbent, ubevægelig og taus, ſom en faſt 
Lavamasſe, der har udgydet fig fra Caucaſus til Havet. 
En mild Luftning tilvifter mig Vellugten af blomſtrende Man— 
deltrcer; bag ved mig, baa Bjerget hører jeg Nattergalen 
klukke, og Alt i den hele Natur aander Kjærlighed og Ro— 
lighed, og ſom om den ſkammer fig ved denne Folelſe, ind— 
hyller den fig i et tyndt Taageſlor. Hvilken Rakke af 
beundringsverdige og afvarlende Indtryk frembringe ikke 
disſe af Maanen belyſte Taagedunſter, der bedakke alle Gjen— 
ſtande, ſom med et Solvoflor! Midt imellem dem hører 
man mere, end man ſeer, Bolgerne bruſe, bryde ſig mod 
Klipperne ved Siden, og faa igjen falde tilbage med en 
huul Larm. De Vanddele der ved Brandingen blive til 
Støv og have fig i Luften, ſynes ved det ſittrende Lys at 
danne Maſter, Seil og Kjol af et phantaſtiſkt Skib, der 
ſeiler i Lufthavet. — Men nu drager en Sky forbi Maanen 
og alt er forſvundet, — Alt i Naturen er dog kun Vild— 
farelſe, og jeg ſelb, er jeg vel heller andet? Maaſkee vil 
ogſaa jeg ſnart forſpinde!“ N 

Jeg kan, min Kjare! ikke vel beſkrive Dig de baade 
føde og ſorgelige Folelſer, ſom denne Bruſen og dette Syn 
af Havet fremkalder hos mig. De fore mine Tanker paa 
det Uendelige, det Evige, paa vor Kjærlighed. Undertiden 
forekommer det mig, ſom om min Sjæl forlader Legemet, 
for at udgyde fig i det Uendelige og at omfatte Alt med en 
grendſeslos Kjærlighed; i ſaadanne Oieblik lever jeg alene 
i Folelſen og den forkynder mig, jeg foler det, en evig 
Vedvaren. Denne Folelſe er det, der ſelv i Hverdagslivet 
opvarmer mit Hjerte, naar Sorgerne ville gjennemisne det, 
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der opklarer mig Tvivlens Nat. Du forundrer Dig uden— 
tvivl over den morke Stemning, ſom jeg udtrykker Dig i 
en mork, ſpulſtig Stiil. Saaledes er jeg nu undertiden; 
ja, ſaaledes er jeg i den ſenere Tid ofte. Hvorhen vil det 
føre? Jeg veed dei ikke ſelv. Jeg kan nu engang ikke 
modſtaae det Indtryk, ſom den af Maanens Straaler op— 
lyſte Natur gjør paa mig. De Taageſtalter, der dele fig 
übeſtemte og uſtadige, frembringe i mig lignende Tanker, og Alt 
ſynes mig at fage et andet Üdſeende; det er mig ofte naſten 
ſom om jeg har forandret min Tilvarelſe, og befinder mig 
ikke mere paa denne Jord. — Tilgiv, min Elſkede! at jeg 
faa længe underholder Dig med mine taablige Drommerier. 
Du fan deraf fee hvormeget jeg ſtoler paa Din Kjærlighed 
og Overbarelſe. Du er ogſaa det eneſte Veſen paa denne 
Jord, ſom jeg vilde betroe ſaadanne Billeder af min Phan— 
taſie. Jeg er vis paa, at Du veed at vurdere disſe Vild— 
farelſer af et ſaaret Hjerte, og at Du, iſtedetfor at under— 
kaſte dem Fornuftens ſtrenge Dom, ogſaa bedommer dem 
med Hjertet. Dog nu nok herom; i naſte Maaned vil desu— 
den Din luykkelige Elſker være i Stand til ſelv at forklare 
Dig alle dunkle Steder i fit Brev. Jeg kan ikke uden Hen— 
rykkelſe tanke paa det Oieblik, da vi ſkulle ſees igjen. — 
Altſaa i Midten af Juni kommer Du til Cautaſus' Bande, 
og denne kjampemasſige Skranke vil da alene endnu adfſkille 
vore Hjerter, der ſaa meget lenges efter at forenes. — 
Hvor nære og hvor fjerne ville vi da være hinanden! Hvor— 
for maa der altid findes Skranker imellem os, og hvorfor 
ere vore Legemer beſtandigt ſkilte fra hinanden, medens vore 
Sjæle allerede faa lange have været forenede!“ 
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„Ammalet Beg ſynes igjen mork og mistroiſk. Jeg 
har intet imod ham, men jeg veed hvor tungt det er at 
losrive fig fra forudfaͤttede Meninger, fra Ideer, ſom man, 
faa at ſige, har indſuget ved Fodſelen Den barbariſke 
Deſpotisme i Perſien, ſom Aderbidjan faa længe har vær 
ret underkaſtet, har fuldkommen demoraliſeret de tatariſke 
Folk i Caucaſus. Selv de Menneſker blandt disſe Folk, 
ſom man maa regne til de Bedre, bere Spirer til de ned— 
rigſte Lidenſfkaber paa Bunden af deres Hjerte; de have 
antaget den Vane, ved enhver Leilighed og uden Samvittig— 
hedsbid, at gjøre Brug af de ſtjandigſte Midler. Og kunde 
det vel være anderledes under en Regjering, hvor den overſte 
Magts Vilkaarlighed deler fig i en utallig Mengde enkelte 
vilkaarlige Herredommer, hvor Juſtitſen ſelv handler i Blinde 
og ligeſom ved Overfald, og hvor det er bleven en Grund— 
ſetning alene at aabenbare Pagten ved Üdſugelſer?“ Gjor 
med mig hvad Du vil, men lad mig ligeledes handle vil— 
kaarligt med mine Undergivne!“ — Dette er alle aſiatiſke 
Ovrigheders Tankekilde og Hovedregel. Deraf kommer det, 
at Enhver er ſtillet imellen to Fjender, den Ene har han 
over fig, under hvis Tryk han ſtager, den Anden har han 
under fig og han kan fætte fig op imod ham; dette er det, 
hvorfor han ſtjuler fin Tenkemaade ſaavelſom fine Penge. 
Deraf kommer det og, at Enhver kryber for den Hoiere, 
for af ham at erholde en Magt, ſom han ſnart anvender 
for ved Undertrykkelſe og Bagvadſkelſe at udprasſe noget 
Bytte af den Rige. Egennytten beherſker dem i en ſaadan 
Grad, at en Tatar ikke gjor eet Skridt, ikke ſiger eet Ord, 
ikke vil rokke Nogen et Glas Vand, derſom han ikke kan 
haabe nogen Fordeel. J hoieſte Grad overmodig mod En— 
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hver, naar han er i en hoi Stilling, er han mere eller 
mindre krybende mod den, der er bekladt med mere eller 
mindre Magt, eller er meget rig, hvilket hos ham kommer e ud 
vaa Get. Naar en Tatar behover en, vil han hverken 
ſpare de meeſt udſogte Smigerrier, eller noget Slags Til 
bud; ſit Huus, ſin Kone, ſine Born, ſin Sjal tilbyder han, 
hvis han kan ſee nøgen Fordeel derved, eller hvis han der— 
ved kan træffe fig ud af en ubehagelig Stilling. De tal— 
rige Armenier i dette Land give, endſkjondt de ere Chriſtne 
med Henſyn til Haveſyge Tatarerne intet efter, ja de over— 
gage dem maaſkee endog. Kan man efter alt dette endnu 
undre fig over, at vor Ammalet Beg, endſkjondt han føler 
den virkelige Afſky for Alt, hvad der er nedrigt, der er det 
edle Blod egen, hvorfra han nedſtammer, — at Ammalet 
Beg ogſaa beſidder disſe Aſiaten medfodte Anlæg til For— 
ſtillelſe, ſom de altid behøve ſom et Forſvarsvaaben baade 
imod aabenbare og imod ſtjulte Fjender. Blodets helligſte 
Baand blive ikke agtede hos dette Folk, her er Sonnen fin 
Faders Slave, Broderen fin Broders Medbeiler. Ingen 
troer den Anden, thi Ingen er aabenhjertig mod en Anden. 
Deres Skinſyge med Henſyn til deres Koner, deres Mis— 
tanke mod deres Frender og mod alle dem, der omgive dem, 
i hvilfe de beſtandigt fee Medbeilere, hvis hemmelige Ran— 
ker de mage frygte for, lader intet Venſkab opſtage iblandt 
dem. Barnet, der er opdraget af en Moder, der er Slav— 
inde, der aldrig nod Faderens Kjertegn, hvis Forſtand for— 
bliver undviklet, og hvis Opdragelſe indſkranker fig et over— 
fladifkft Kjendſkab til det arabiſte Sprog — et ſaadant 
Barn vænner fig naſten fra Vuggen af kun til at tenke 
paa fig felv, til at indſlutte fig i fig ſelv og til at holde Alt 
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hemmeligt for fine Legekammerater. Naar det da trader 
ind i Unglingsaarene, naar det begynder at handle for fig 
felv, da ere alle Dorre og alle Hjerter lukkede for det. 
Ovinderne flye Anglingen, og for Aegtemandene bliver 
han en Gjenſtand for Mistanke. Nodt til at tage ſin 
Tilflugt til lave og utilladelige Midler, for at tilfredsſtille 
de Lidenſkaber, der opſtaae i hans Sjæl, maa han ſelv holde 
Naturens uſfkyldigſte Drivter, ifølge den muſelmanſke Reli— 
gions Overtro, for en Synd, der er belagt med Forban— 
delſe. Og naar tilfeldigviis og ligeſom imod hans Billie 
en ommere Folelſe, en hoiere Idee opſtager i hans Hjerte, 
da mage han omhyggeligt indeſlutte den i fig; og føler han 
fig rørt indtil Taarer, da maa han grade dem i Londom. 

Alt dette ſiger jeg Dig, min kjare Maria! for at und— 
ſkylde Ammalet Beg hos Dig formedelſt hans Mangel paa 
Tillid til mig. Vi have nu levet ſammen i atten Maane— 
der, og hidindtil har han ikke kunnet beſlutte fig til at aabne 
ſit Hjerte for mig, endſfjondt det ikke har kunnet undgage 
ham, at ikke unyttig Nysgjerrighed, men virkelig Deelta— 
gelſe, Frugten af en oprigtig Hengivenhed, gjør at jeg on— 
ſker at kjende hans! Hemmelighed. Dog har han tilſidſt 
ſagt mig Alt og det ved folgende Leilighed. „Vi reed 
igaar ud af Staden ſammen for at gjøre en Spadſeretour 
til Heſt, og tog vor Retning henimod det fnævre Pas, der 
fører til Bjarget Veſten for Derbent. Vi rede umarkeligt 
videre, kom hoiere og hoiere op, og befandt os tilſidſt, na— 
ſten uden at have market det, ner ved Landsbyen Kelik, 
ved hvilken man allerede bemarker den berømte Muur, der 
engang blev opfort for at forſvare Perſerne mod Indfald 
af de Folk, der beboe Stepperne i det nordlige Caucaſus. 
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Efter en gammel Kronike om Derbent, er Ovbuyggeren en 
Mand, ved Navn Isfendar, der udentvivl har givet Anled— 
ning til det Sagn, at den ſkriver fig fra Iskendar, det vil 
ſige fra Alerander den Store, der dog aldrig kom til disſe 
Egne. Naushinvan, en Regent i Perſien, lod denne Muur 
igjen iſtandſatte og opſtillede en Vagt der. Siden den Tid 
er den flere Gange bleven iſtandſat, men ſaa igjen givet til 
Priis for Tidens og Naturens Indvirkninger, hvorved den 
er bleven meget forfalden og nu frembyder en yppig Vege— 
tation. Efter en i Landet almindeligt antaget Mening, 
ſtrakde denne Muur fig engang fra det kaspiſke til det forte 
Hav, traf fig hen over Cautaſus, og havde til Porte, paa 
den ene Side den, man falder Jernvorten ved Derbent, og 
i Middelpunktet den ved Darial. Denne Mening, der med 
Henſyn til adfſkillige Dele af dette Bjarg er rigtig, er, 
i det mindſte naar man anvender den paa den hele Bjarg— 
kjede, meget tvivblſom. Man overtyder fig paa flere Steder 
af Caucaſus ved fydelig Spor om at denne Muur har 
været til fra Derbent til Militairveien, og ſaadanne Spor 
findes overalt i dette Rum, undtagen i Afgrunde og et nogle 
dybe Dale; men fra dette Punkt af til henimod Mingre— 
lien finder man intet Spor af dens Fortſattelſe. 

Jeg underſogde med en levende Nysgjerrighed denne 
hoie, ofte af meget ſtore Taarne afbrudte Muur, et kjæm— 
pemasſigt Mindesmarke om den Storhed, ſom Orientens 
Beherſkeres deſpotiſte Magt engang havde opnaaet, en Stor— 
hed, af hvilken deres frygtſomme Efterfolgere ere langt fra 
at frembyde os et Billede. Alt, hvad man fortæller os om 
Bygningen af Babylon, om Ruinerne i Perſepolis, om Py— 
ramiderne i Ggypten, om Muren i China — beviſer os 
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Diſpotismens umaadelige Magt i disſe gamle Lande. Hver— 
ken Naturens umarkelige, men mægtige Virkninger, eller 
tilfaldige Forſtyrrelſer kunde i ſaa mange Aarhundreder fuld— 
kommen ødelægge disſe Arbeider af den menneſkelige Haand! 
— Dog Synet af disſe Steder fornyer hos mig Erindrin— 
ger, der mage være endnu helligere for enhver Rusſers 
Hjerte. Her fvævede min Indbildningskraft i Peter den 
Stores Fodſpor; jeg tenkde mig denne beundringsverdige 
Mand, mere ſit Riges Grunder, end Reformator, ved Si— 
den af disſe Mindesmerker om det gamle, allerede henſyn— 
fonde Aſien, af hvis Midte hans mægtige Haand udrev 
Rusland og kaſtede det forynget og omdannet midt ind i 
Europa! Hvilket mægtigt Syn maa han ikke have havt 
fra Toppen af Caucaſus? Hyilke ophoiede Tanker maa 
ikke have bevæget hans Sjæl, i det han omfattede Fadrene— 
landets Skjabne, der er ubegrandſet, ligeſom det caspiſke 
Havs Vande, der udbredte fig for hans Dine. Dets fil: 
kommende, og, ſom vi faa gjerne troe, haderfulde og lykke— 
lige Skjebne, har han grundet ved tredive Aars utro— 
lige Arbeide, ved jævnlig Nattevaagen; den re, ſom han 
ſtrebde efter var faa høit ophoiet over den ſadvanlige 
Erobrers, hans Maal, faa vanſkeligt, at kun han alene kunde 
naae det, var, at vinde Seier over Barbariet, og for kom— 
mende Aarhundreder at udbrede Menneſkehedens Lykke i fit 
udbredte Rige. Hvilke Kjampeplaner! Derbent, Bakou, 
Aſtrabat vare Ringene i den Kjade, der ſkulde indſlutte 
Caucaſus, gjøre ham til Herre over det, og ved Handelens 
Baand knytte Rusland til Indiens rige Lande. Nordens 
Halvgud, Du hvem Naturen udtrykkeligt ſynes at have ſkabt 
for at bringe Menneſkeheden til Fortvivlelſe ved Umue— 
Ammalet Beg. 9 
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Ligheden af at nage faa megen Storhed, Din Sfygge hæ- 
ver fig for mig i herlig Majeftæt. J Dig ærer jeg den 
menneſkelige Mands Magt, ſaavelſom Forſynets velgjorende 
Magt, der til de beqvemmeſte Tider betjener fig af overna— 
turlige Midler for at nage fit Maal ). Beſtjaftiget med 
disſe Tanker fortſatte jeg langſomt min Vei. 

Muren ved Caucaſus er bygget af meget ſtore tilhugne 
Stene, der ere faſtgjorte med et ſereget Slags Kit. Mange 
Skydehuller ere endnu hele, men de Plantekorn, ſom Vin— 
den forer hid, og ſom ſatte fig faſt i de mindſte Mellem— 
rum, have frembragt Planter, ja endogſaa Træer, hvis Rod— 
der drive Stenene fra hverandre; Dette tilligemed Virknin— 
gerne af Regnen, forenet med Virkningerne af Atmoſphe— 
ren medfører lidt efter lidt Indſtyrtningen af disſe Byg— 
ninger trods deres overordentlige Faſthed. 

Jen Strakning af omtrent tre Verſter ilede vi langs 
med denne Muur, og fatte, efterat vi havde naaet Porten, 
over en ganſke med Mus begroet og Bufke tilſtoppet Bue. 
Næppe havde vi gjort tyve Skridt paa den anden Side, 


) Tatarerne i denne Egn bevare endnu en ſtor Vrbodighed 
for Peter den Store. Det Kammer, ſom han beboede i 
Khanens Huus midi i Faſtningen Derbent, blev i lang Tid 
vedligeholdt i den ſamme Tilſtand, hvori det den Tid be— 
fandt ſig. Men Rusſerne have forandret Alt, uden engang 
at ffaane Vinduerne, fra hvilke Peter nod ſin kjereſte ÜUdſigt 
over Havet. Han efterlod i Derbent eu Major Tourkaula, 
en Ungarer af Fodſel, der, foruden andre Forbedringer, 
ſkulde lære Beboerne en bedre Dyrkning af Vünbjergene 
og en bedre Behandling af Vinen. Nu finder man i Der— 
bent ikke engang ordentlig Woͤdike. 


1314 


da vi ganffe nær ved os bemarkede fer bevæbnede Bjargbe— 
boere, der, ſom det fod, var Stratenrovere, der tilhorde den 
uafhængige Colonie Tabaſarantes. De lage i Sfyggen, de— 
res Heſte grasſede hos dem. Synet af dem fatte mig i 
Beſtyrtelſe, og nu forſt faldt det mig ind, hvor uklogt det 
var, at jeg havde bortfjernet mig faa langt fra Derbent 
uden Bedakning. At vende om igjen, var paa den van— 
ſkelige Vei, ſom vi havde lagt tilbage, umuligt; at indlade 
fig i en Kamp med fer fra Top til Taa bevæbnede Mænd, 
ſyntes heller ikke raadeligt. Alligevel vilde jeg gribe efter 
mine Piſtoler der hang ved Sadelbommen, men Ammalet 
Beg, der bemarkede min Bevagelſe, holdt mig derfra ved 
et Blik, og hvidſkede, i det han reed foran mig, „ror ikke 
Dine Vaaben, ellers ere vi Dodſens!“ 

Da Røverne bleve os vaer, ſprang de haſtigt op og 
grebe til deres Geverer; kun een Eneſte af dem, en Les— 
ghine, af hoi Vært, kjempemasſige Former, og med Anſigts— 
trak, der røbede en uſadvanlig Driſtighed, blev liggende 
udftraft uden at røre fig fra Stedet; derpaa oploftede han 
ganſke roligt fit Hoved, og, efterat han havde maalt os med 
cet Blik, gjorde han et Tegn med Haanden. I dette Oieblik 
vare vi omringede paa alle Sider, og den eneſte Üdvei, der 
var tilbage for os, var beſat af dette Mennefke, der aaben— 
bar var Overhovedet for Banden. „Vil J behage at ſtige 
af, mine værdige Gjaſter!« — ſagde han med et Smiil, 
men dette Smiil udtrykde ganſke tydeligt, at han, hvis vi 
ikke ſkyndte os med at folge hans Indbydelſe, vilde tilſende 
os en Anden med Løbet af fit Gevær. Imidlertid nolede 
jeg, men Ammalet Beg ſprang hurtigt af Heſten og gik 
lige hen til Anfsreren for Roverne. „God Dag!« — 
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ſagde han. — „God Dag, Hr. Køverhøvding! Jeg havde 
ikke ventet at fee Dig i Dag, thi jeg tenkde, at Djævelen 
for længe ſiden havde gjort en Suppe af Dit gamle Kjod.“ 

„Ikke faa ganſke, ſom Du ſeer, Hr. Ammalet Beg!“ 
— ſparede Roveren; Jeg haaber førft at mætte Ornene 
her i Egnen med Ligene af Rusſerne og af Dine Lands— 
mand Tatarerne, der have mere i Pungen, end i Hovedet.“ 

„Nu! Hvordan gaaer det med Dine Forretninger, 
Schemandan?“ — ſpurgde Ammalet Beg ffjødesløft. 

„Slet! Rusſerne holde god Vagt, og kun et Tilfaelde 
tillader os engang imellem at fage nogle rusſiſke Solda— 
ter ved Vingebenet og at fælge dem i Bjargene. Det 
er en beſperlig Ting at ſlabe Krap eller rødt Silke med 
fig, thi i den ſenere Tid pasſerer kun meget faa Barer, 
der komme fra Perſien her forbi. Vi havde næften i Sinde 
at opgive enhver Efterforſkning for i Dag, og vilde hyle 
ſom hungrige Ulve, men Gud ffe Tak, Allah har Medli— 
denhed med os, da han har ſendt os en rig tatariſk Beg 
og en tapper rusſiſk Oberſt.“ 

Modet forlod mig ved disſe Ord, hvis hele Vægt 
jeg folde. 

„Forhaſt Dig ikke med at fælge Falken i Luften, 
min Ven!“ — ſagde Ammalet Beg, — „bi indtil Du 
har den paa Haanden!“« 

„Nu ſtod Roveren op, greb ſit Gevær og kaſtede et 
igjennemtrangende Blik paa os.“ 

„Hvad fkal det ſige, Hr. Ammalet Beg!“ — ſparede 
han, — „Tanker J endnu at flye, eller vover J at tanke 
paa Forſvar?« 

„Var rolig!“ — ſparede den Anden, — „Vi ere 
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ikke faadanne Narre at vi ville ſtride To imod Sex. Det 
er fandt, vi elſke vore Penge, men vort Liv er os dog 
endnu kjcrere. Da vi imidlertid ere faldne i Dine Hen— 
der, er der intet for os at gjøre; Sagen er altſaa, at 
Du ikke faſtfatter en altfor ufornuftig Loſepenge. Du veed 
nok, at jeg hverken har Fader eller Moder, og hvad Oberſten 
her angaager, da har han allerede længe været ene i Verden 
og har hverken Familie eller andre Frender.“ 

„Godt da, derſom Du ingen Fader har, ſaa har Du 
dog Din Faders Efterladenſkaber; vi ville nu ikke ſtride om 
vore Forfedre. Desuden er jeg en god Mand og vil, i 
Mangel af Dukater af Guld, ikke afflaae at modtage Var— 
dien i Faar og lignende Gjenſtande. Hvad Oberſten der 
angager, faa ſnak mig ikke noget for, jeg beder Dig; jeg 
veed ret godt, at ikke een af hans Soldater vilde betenke 
fig paa at give den ſidſte Knap af fin Kjole for af befrie 
ham. Da man har ſammenbragt en Loſepenge af ti tuſinde 
Punge for Oberſt Ché * ß), faa vil man give endnu mere 
for denne her. Jovrigt ville vi ſee! — Vi ville fee! Iſer 
hvis J ere kjare Brødre — Jeg er ingen Jode og heller 
ingen Menneſkeæder, Gud forlade mig!“ 

„Nu, det lader fig høre, Ven! Ber Omſorg for at 
behandle os godt, og jeg ſperger Dig til, og pantſatter 
Dig min re paa, at vi hverken tanke paa at flygte eller 
at forſpare os.“ 

„Jeg troer Dig! Jeg troer Dig! Og jeg er glad ved 
at fee Sagen afgjort uden Larm. Hvor Du er bleven 


1) Blev loskjobt af Officiererne af det caucaſiſke Armekorps. 
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ſmuk og pæn, Ammalet Beg! Hvilfen Heſt! Hvilfe Vaaben! 
De ere i Sandhed pregtige? Viis mig en Smule Din 
Dolk, min dyrebare Ven! — Hvor def er en prægtig 
Skede! — Er det et Arbeide fra Koubatſchinſk?“ „Nei, 
fra Kizliar,“ — ſagde Ammalet Beg, i det han roligt 
losde Gehenget, hvori Dolken hang, — » men Klingen er 
endnu ſmukkere — Se her! — Den ſtjarer et Jernſom 
midt over, faa let ſom et Lys. Paa Siden ſtaaer Meſte— 
rens Navn — Las ſelv: „Ali Ouſta Kara ni Tchekoi.“ 
Under denne Samtale dreiede Ammalet Beg den nøgne 
Klinge af den pragtige Dolk frem og tilbage for den graa— 
dige Lezghines Dine, medens denne vilde forſoge paa at 
læfe Indſkrivten, og anſtrengde fig for at ſammenſtave 
Tegnene, — men pluͤdſeligt funklede Vaabenet ſom et Lyn. 
Ammalet Beg iagttog det gunſtige Oieblik, og gav Sche— 
mandan af alle Kræfter et faa heftigt Stød i Hovedet, at 
Jernet trengde ind ligeindtil Tenderne. Liget faldt tungt 
til Jorden. Jeg underſtottede ſtran min Kammerat, hvis 
Bevagelſer jeg beſtandigt havde holdt Oie med, og ſtrakde 
med et Piſtolſkud, den af Roverne, der ſtod mig narmeſt, 
og ſom holdt Tommen af min Heſt til Jorden; de Ovrige, 
der vare overraſkede af vort voldſomme Angreb, toge ſtrar 
Flugten, og det ſyntes ſom om deres Hovidsmands Dod 
havde løft alle de Baand, der forenede dem med hinanden. 
Medens nu Ammalet Beg, efter Aſiaternes Skik, berøvede 
de Døde deres Vaaben og bandt deres forladte Heſte ſam— 
men ved Tommerne, kunde jeg ikke bare mig for at bebreide 
ham hans Uordholdenhed med Roveren og hans falſke Eder. 
Han ſaae forbauſet paa mig. „J er et ganſke forunderligt 
Menneſke, Oberſt!« — ſagde han endelig, — Denne 
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Skurk har, uden at det er faldet i Dinene voldt Rusſerne 
uberegnelig Skade, ſaavel ved at brænde deres Foder og at 
ftjæle deres Heſte, ſom ogſaa ved at ſlabe enkelte Soldater 
bort med ſig. Og veed Du vel, at han vilde have piint 
os paa alle Maader, at han vilde have underkaſtet os tu— 
finde Qvaler, for at tvinge os til at ſkrive de allerſorgeligſte 
Breve til vore Venner, for derved at erholde en ſtorre Lo— 


ſepenge?“ 
„Alt dette kan være ganſke rigtigt, Ammalet Beg!“ — 
ſaarede jeg ham, — „men det bliver dog evigt ſandt, at 


man i intet Tilfælde og af ingen Grund bor handle troloſt og 
bryde fit Ord. Havde vi ikke ligefrem kunnet kaſte os over 
Roverne og endt med det, hvormed vi begyndte.“ 

„Nei, Oberſt, nei! Det kunde vi ikke!“ — ſagde 
min Kammerat,“ — Derſom jeg ikke havde indladt mig i 
en Samtale med Hovidsmanden, for at bortvende de Andres 
Opmarkſomhed, havde de ved den forſte Bevagelſe gjennem— 
boret os med deres Kugler. Jovrigt kjendte jeg dette Pak 
fuldkommen og vidsde vel, at de kun kjampe under deres 
Hovidsmands Oiue, derfor maatte jeg forſt gjore det af 
med ham.“ 

Jeg taug, men var dog ikke overbeviiſt. Mit Hjerte 
kunde ikke billige denne aſiatiſke Troloshed, endſkjondt den 
denne Gang havde reddet os. Hvordan kan man troe 
Menneſter, der agte deres Eder for Intet? Vi vilde juſt 
igjen beſtige vore Heſte, da vi horde unkelige Sukke; det 
var den Rover, ſom jeg havde ſkudt paa og ſom kun var 
ſaaret. Vi traad igjen hen til ham; han ſtod op og be— 
fvoer os, ikke at lade ham blive et Rov for vilde Dyr. 
Vi ilede med at ftaae den Ulykkelige bi, men hvor ſtor var 
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ikke Ammalet Begs Forbauſelſe, da han i ham erkjendte en 
af den avariſke Kahn, Sultan Akhmets Noukerer! Paa det 
Sporgsmaal hvordan han var kommen i denne Roverbande 
ſparede han: „Schaytan (Satan) har forført mig. Khanen 
havde ſendt mig til den narligende By Kemek med et Brev 
til Ibrahim, den beromte Hakim (Lage,) for at hente, jeg 
veed ikke hvilken Urt, der, ſom han ſiger, hjælper mod alle 
Skader og Sygdomme. Til min Ulykke mødte jeg Sche— 
mandan paa Veien; jeg kjendte en Smule til ham og han 
ſagde til mig, at jeg ſkulde forene mig med ham. Kom, 
ſagde han, kom en Smule med mig, vi ville gjemmenſtreife 
Landet. Der er en ſkjon Streg at udføre; der vil pasſere 
en rig Armenier forbi; han kommer fra Kouba og reiſer til 
Derbent, og fører en ſtor Sum Penge med fig. Jeg kunde 
ikke modſtaae Friſtelſen.“ O, Allah! Allah! jeg har dyrt 
nok maattet betale min Feil!“ 

„Man har ſendt Dig efter en Lege?“ ſpurgde Am— 
malet Beg med Haftighed; — Hoem er da ſyg i Eders 
Huus?“ 

„Vor ſtakkels Khanoum, (Khanens Datter) Seltana, 
er dodsſyg; her er Brevet, der forklarer hendes Sygdom. 
— Med disſe Ord overgav han Ammalet Beg en lille 
cylindrik Daaſe af Sølv, hvori der fandtes en Rolle Per— 
gament. Den unge Mand blev faa bleg, ſom et Lig; hans 
Dine opflugde engſtligt den ulykkelige Skrivelſe, ſom han 
holdt i fine haftigt ſittrende Hænder, — og med Afbrydelſe 
lesde han de Ord: „J de ſidſte tre Dage har hun hyer— 
ken ſovet eller ſpiiſt — hun er vild — hendes Liv er i 
Fare — red hende!“ — Almægtige Gud!« — ſkreg han 
endelig, — »cg jeg ſtager ledig her, kun beſkjaftiget med 
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mine Fornsielſer, medens min Sjals Sjal hvert Oieblik 
kan forſvinde af Jorden, og lade mig alene tilbage paa 
den, ſom et ubeſjalet Legeme! Ak, gid alle hendes Lidelſer 
maatte falde tilbage paa mit Hoved! O, kunde jeg i hendes 
Sted ligge i Ligkiſten! O, kunde jeg gjengive hende hendes 
dyrebare Sundhed! Herlige, tilbedte Pige! — Du henvis— 
ner, Du doer, Avariens Roſe! og den uovertalelige Skjabne 


har grebet Dig med fine Jernkloer! — „Oberſt!“ — ſktreg 
han endelig, — „opfyld min eneſte, min indſtendige Bon! 


Tillad mig at fee hende i det mindſte een Gang endnu!“ 

„Hvem da, min kjare Ven?“ 

„Hende, min tilbedte Seltana, Sultanen af Avariens 
Datter, hende, ſom jeg elſker mere, end mit Liv, mere, end 
min Sjæl! — Hun er ſyg, hun doer, hun er maaſkee i 
dette Dieblik allerede død, medens jeg ſpilder den koſtbare 
Tid i unyttig Samtale! Hendes ſidſte Blik vil ikke falde 
paa mig; jeg vil ikke høre hendes ſidſte Suk, ikke torre den 
kolde Dodsſved af hendes Pande. Ak! hvorfor ſpringer 
Solen ikke i tuſinde Stykker og falder i gloende Kul paa 
mit Hoved? Hvorfor opfluge ikke Jordens Afgrunde mig?“ 

Hulkende og naſten qvalt af Smerte, kaſtede han fig, 
uden at udgyde Taarer, til mit Bryſt, ude af Stand til at 
ſige eet Ord mere. 

Det var nu ikke Oieblikket til at bebreide ham hans 
Mangel paa Tillid, eller at forklare ham, at det var upas— 
ſende at drage til Rusſernes erklærede Fjender. Der gives 
Stillinger, i hvilke alle underordnede Betragtninger forfvin- 
de, og Ammalet Beg befandt fig nu i en ſaadan Stilling. 
Jeg beſluttede derfor at lade ham reiſe pan min Fare og 
paa mit Anſpar. Den, der bevilger og giver oprigtigt og 
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fnart, giver dobbelt. Jeg fluttede den bedrøvede unge Mand 
i mine Arme, og vore Taarer blandedes: „Ammalet, min 
Ven!“ — ſagde jeg, — »ffynd Dig, iil derhen, hvor 
Dit Hjerte falder Dig. Gud give, at Du igjen maa bringe 
hende Sundhed, og at Du maa gjenvinde Dit Hjerte Ro— 
lighed. Lykkelig Reiſe!“ „Lev vel, min Velgjorer, min 
Ven!“ — ſagde Ammalet Beg, dybt rørt; — „Lev vel, 
maaſkee for evigt! Jeg vil aldrig vende tilbage, thi jeg 
kan ikke leve, derſom Allah bersver mig min dyrebare Sel— 
tana. Gid Himlen bevare og velſigne Dig:“ 

Vi forde den ſaarede Rover til Lagen Ibrahim; 
han overgav Ammalet Beg Saften af den forlangte legende 
Urt, og een Time efter galopperede Begen allerede, ledſa— 
get af fire bevæbnede Tjenere, paa Veien til Avarien. 

Saaledes er da Hemmeligheden afſloret. Han elſker 
— dette er en Ulykke, og en anden Storre er det, at han 
bliver gjenelſfkfet. Jeg ſeer her Din Forbauſelſe, min dyre— 
bare Maria! Jeg hører Dig udraabe: „En Ulpkke at 
blive elftet!“ — Et Oiebliks Taalmodighed, min Engel! 
Khanen, Seltanas Fader, er Rusſernes uforſonligſte Fjende, 
og det faa meget mere ſiden han af vor Souverain er 
bleven overoſt med Gunſtbeviisninger, ſom han har belon— 
net med Utaknemmelighed, ved at bryde ſine Eder. Heraf 
følger, at Amalet Beg ikke kan ægte hans Datter, undta— 
gen i det Tilfalde, at han igjen ſlutter fig til vore Mod— 
ſtandere, eller at Khanen underkaſter fig og erholder Tilgi— 
velſe; den forſte Forudſetning vilde være en Ulykke; den 
Anden er hoiſt uſandſynlig. Hvem kjender bedre, end jeg, 
en haablos Kjerligheds Smerter? Hvilke bittre Taarer har 
jeg ikke udgydet paa mit eenſomme Leie! Hvor ofte har 
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jeg ikke onſket Døden, for at finde Ro for mit arme Hjerte! 
Intet havde derfor mere kunnet vakke min Deeltagelſe for 
den unge Mands Lidelſer, ſom jeg elſker oprigtigt, og ſom 
har den Ulykke at elſke, at blive elſket uden Haab — i det 
mindſte uden Lykke; — Ja thi en gjenſidig Kjærlighed er 
endnu ikke tilſtrakkelig, og jeg kan ikke bare mig for at 
tenke, at han lidt efter lidt vilde forglemme fin Tilboielig— 


hed, hvis den ikke blev beſpvaret. — „Og dog“ — ſiger 
Du, og jeg troer i dette Oieblik, at høre Din føde Stem— 
me og at fee Dit yndige Smiil, — „og dog kan Omſten— 


dighederne imidlertid forandre ſig, ſom de have forandret 
fig med os. Og fkal da Ulykken paa denne Jord alene 
have det Privilegium at være uforanderlig.” — Jeg paa— 
ſtager ikke det Modſatte, dyrebareſte Veninde! imidlertid til— 
ſtaaer jeg Dig med Kummer, at jeg fvivler derpaa; jeg gaaer 
endnu videre, og vil ikke fordolge Dig, at jeg uvilkaarligt 
frygter for dem og os. Skljabnen tilſmiler os nu og vi 
vugge os med ffjønne Forhaabninger, men Skjabnen ligner 
Havet og Haabet Sirenerne; det Forſtes Rolighed er far— 
ligt, og de Sidſtes Lopter ere bedrageriſke. Alt ſynes at 
forene ſig til vor Forbindelſe, men ere vi allerede forenede? 
Jeg veed ikke, min dyrebare Veninde! hvorfor en Jiskulde 
gjenemtrͤnger mit Hjerte ved min ſkjonneſte Drøm om Lykke, 
og Haabet om at fee Dig forfvinder hver Dag mere og 
mere; men alf dette vil gage forbi; Alt vil forvandle fig” 
til en ſkyfri Lykke, naar jeg omſider kan trykke Din fjære 
Haand til mine Laber og ſlutte Dig til mit trofaſte og 
hengivne Hjerte. — Intet finder man nærmere ſammen, 
end Lykke og Lidelſer, og Regnbuens Farver viſe fig meeſt 
ſtraalende paa Tvivlen$ forte Skyer! ... 
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Ottende Capitel. 


Den unge doende Pige. Bandlysningen. 


Ammalet Beg reed to Heſte ihjel, og lod ſit hele Folge 
bag efter ſig; den anden Dags Aften var han heller ikke 
mere langt borte fra Khounzakh. Med ethvert Oieblik 
folde han ſin Utaalmodighed og ſin Angſt tiltage. Hans 
Hjerte bankede og hans Blik blev morkt, da han omſider 
ſaae Spidſerne af de Taarne, der midt imellem Klipperne 
rage op over Khanens Opholdsſted. „Hvad vil jeg finde 
der?“ — tenkde han, — „Er det Dod eller Liv?“ — 
Og i det han ſamlede alle fine Krafter, fremſkyndte han 
endnu ſin Gangers Skridt. 

Paa Veien ligefor ham befandt der ſig endnu en fra 
Top til Taa bevabnet Rytter, og Ammalet Beg vilde juſt 
indhente ham, da han ſaage en anden Kriger komme dem 
Begge imode paa Veien fra Khounzakh; nappe havde de to 
Fremmede gjenkjendt hinanden, førend de ſtrar ſprang af 
Heſtene, trak deres Sabler, ſtyrtede los paa hinanden, og 
indlode fig med ubeſkriveligt Raſeri i cen Kamp. Vor Helt, 
for hvem de aldeles ſparrede den ſmalle Bei, der her førde 
igjennem Klipperne, betragtede forbauſet denne forbittrede 
Kamp; den varede ikke lenge. Den af dem, ſom Amma— 
let Beg havde været i Begreb med at indhente, ſtyrtede 
ned paa de Stene, ſom Blodet, der flød af hans klovede 
Hoved, farvede, medens Seierherren, efter at have aftorret 
Klingen af fin Sabel, vendte fig til Ammalet Beg og 
ſagde: „Din Ankomſt er mig meget beleilig, og jeg priſer 
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Tilfældet, der har gjort Dig til Vidne ved vor Kamp. 
Gud ſelv har paa denne Maade hidfort min Fjendes Dod, 
og nu ville hans Frender ikke mere have Ret til at be— 
ffylde mig for at jeg paa en troløs Maade har dræbt ham 
bag ved en Klippe, og de kunne ingen Priis fordre af mig 
for hans Blod.“ i 

„Og hvad var da Aarſagen til et faa indgroet Had 
imellem Eder?“ — ſpurgde Ammalet Beg; — „Hvad har 
kunnet bevæge Dig til med faa megen Haftighed at ſoge 
en blodig Hevn?“ 

„Dette Menneſke, ſom man kaldte Hanam Zada, og 
jeg havde en Dag en Strid angaagende Delingen af en 
røvet Faareflok, og da jeg ſaae, at det var umuligt, at vi 
kunde enes, dræbde jeg dem Alle, for at de ikke ſtulde til— 
høre Nogen. Fra den Tid af vovede han i fin Harme, 
at udbrede fornærmende Rygter om min Kone. Det havde 
været bedre for ham om han havde beffjæmmet min Faders 
Grav eller forgrebet ſig paa min Moders re, end anta— 
ſtet min Kones Rygte! Jeg kaſtede mig over ham med 
Dolken i Haanden, men man rev os fra hinanden, og vi 
kom Begge overeens om at vi ville ſlages ſaaſnart vi igjen 
mødte hinanden, og nu har Gud dømt imellem os. Beg!“ 
— vedblev han i det han betragtede vor Helt, — »Du 
begiver Dig uden Tvivl til Khounzakh, for at gjøre Khanen 
et Beſog?“ 

Efterat Ammalet havde tvunget fin Heft til at fætte 
over Liget, der faa tvers over Veien, fvarede han ja. 

„Da“ — ſparede den Anden, — „valger Du et flet 
Oieblik.“ 
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Ved disſe Ord følde den unge Mand Blodet ſtandſe 
i fine Aarer. „Er der da tilſtͤdt Khanens Huus en Ulyk— 
ke?“ — ſpurgde han ſittrende, i det han ſtandſede ſin Heſt, 
ſom han fort for havde drevet afſted med fin Nagaika. 


„Nei!“ — ſparede den Anden, — »„men hans Dat— 
ter Seltana er meget ſyg, og nu — 
„Er hun dod!« — ſagde Ammalet blegnende og med 


ſittrende Stemme. 

„Det er vel mueligt; i det mindſte horde jeg, da jeg 
før reed forbi Khaͤnens Huus, en ſaadan Concert af Ovin— 
deſang og Sukke derinde, at man fkulde have troet, at 
Rusſerne kom, for at tage Khounzakh med Storm. Naar 
Du kommer derind, beder jeg Dig — 

Men Ammalet Beg horde intet mere; han floi afſted 
ſom en Piil, og forſvandt ſnart for den overraſkede Oug— 
des Oine, indhyllet i en Stovyſky, i hvilken man bemerkede 
talrige Gniſter, der fremſtod under hans Heſts Hovſlag. 
Han ſprangde i fuld Galop gjennem Stadens ſnavre og 
krumme Gader, ſprang midt i Gaarden af Heſten, gjen— 
nemilede hurtigt alle Gange, ſtodte de Ovinder og Tjenere, 
der kom ham i Veien, tilſide, trengde ind i den Syges 
Vaerelſe, hvor han, uden at lægge Marke til Faderen eller 
hans Kone, ſtyrtede, bleg ſom et Lig og ude af fig ſelb, 
hen til Sengen og ſank naſten uden Beſindelſe paa Kræ. 

Ammalet Begs uventede og pluͤdſelige Ankomſt for— 
vandlede de Tilſtedeverendes Uro til en mørk Taushed. 
Seltana, der allerede kjempede med Døden, opvaagnede 
pludſeligt af den Doſighed, i hvilken en heftig Feber havde 
kaſtet heude. Hendes Kinder havde en unaturlig Rodme, 
hendes Dine vare ſtive, og i nogle Timer havde hun hver- 


— 
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ken kunnet tale eller bevæget fig; hendes Tilſtand lignede en 
Dods. Den Larm, der oypſtod i Varelſet, de Tilſtedeve— 
rendes Mumlen, den trøftesløfe unge Mands Jamren ſyn— 
tes igjen at tilbagekalde hendes Mand, der allerede var i 
Begreb med at forlade hende; hun hævede ſig pludſeligt ov 
og hendes Dine ſtraalede af en fornyet Glands. „Er det 
Dig? Er det Dig?“ — ſagde hun, i det hun greb hans 
Haand — Allah bereket! Gud være lovet! Nu er jeg 
tilfreds! — Jeg er lykkelig!“ — lagde hun til, i det hun 
ſank tilbage paa fit Leie. Hendes Mund lukkede ſig igjen 
med et Smiil; hendes Oienlaage faldt til, og hendes for— 
rige folesloſe Tilſtand indtraad igjen. 

Den ulykkelige Ammalet Beg horde hverken vaa Kha— 
nens Spørgsmaal, eller paa hans Kones Bemarkninger; 
Intet kunde bortvende hans Opmarkſomhed fra den Syge, 
eller blot eet Oieblik rive ham ud af hans dybe Smerte. 
Kun med ſtor Moie kunde man formage ham til at for— 
lade Verelſet. Han forblev uden for Doren, med Munden 
trykket paa Dorterſkelen, udſtodte hjerteſkjerende Sukke, og 
bad ſnart Himmelen om Hjælp, fnart anklagede den. Den 
heftige unge Mands Smerte var baade rørende og ſkrakkelig. 

Imidlertid havde Synet af Ammalet Beg den gavn- 
ligſte Indflydelſe paa den Syge; hvad der ikke vilde lykkes 
Lægernes Anſtrengelſe, udrettede en tilfældig Omſtendighed. 
Det var nødvendigt, at vakke de overordentligt nedſtemte 
Livsaander ved en haftig Ryſtelſe; desuden var Seltana 
forloren ikke ved Virkningen af Sygdommen ſelv, der alle— 
rede var i Aftagende, men i Folge hendes overordentlige 
Svaghed, ligeſom en Lampe, der udſlukkes ikke af Vinden, 
men af Mangel paa Luft. Denne Kriſis var afgjorende; 
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hendes Ungdom ſeirede, og Livet traad igjen tilbage i alle 
den Syges Organer. Efter en lang og rolig Søvn, kom 
hun til fig felv igjen med nye Kræfter, med friffe Ideer. 
„Jeg føler mig faa vel, Moder! — ſagde hun, i det hun 
faae fig fornoiet om.“ — „Jeg har ſovet godt, og Alt 
omkring mig ſynes mig faa muntert! Væggene ſelv ſynes 
at tilſmile mig. Jeg troer, at jeg var ſyg, ret ſyg; men 
nu, Himlen være lovet! føler jeg mig blot ſvag; dog vil 
dette ſnart gage over, og jeg føler, faa at ſige, Sundheden, 
ligeſom en velgjorende Saft trænge igjennem alle mine Aarer. 
Jeg laa ſom i en lang, tung Søvn og havde forfærdelige 
Drømme. Det var mig, ſom om jeg var falden i et Hav 
uden Bred, hvis Vand var frusſet; Torſt forterede mig, 
og dog kunde jeg ikke frille den. Langt borte funklede det, 
ligeſom to Stjerner igjennem Nat og Taage. Morket for— 
øgedes mere og mere; jeg troede hvert Oieblik at ſynke 
dybere, da jeg pludſeligt horde mit Navn nævnes og folde 
en kraftig Haand, der trak mig op af Jishavets Dyb . . . . 
Ammalet Begs Anſigtstrak fore ſom et Lyn forbi mine 


Dine . . . De to Stjerner funklede med overnaturlig Glands 
og udſlukkedes derpaa . . . . Alt traad igjen tilbage i 
Morket . . . Dette er Alt, hvad jeg kan erindre.“ 


Den naſte Dag blev det tilladt Ammalet Beg at. fee 
den Syge igjen; Sultan Akhmet Khan havde vel market, 
at det var umuligt at erholde det ringeſte Svar af ham, 
ſaalenge han var givet til Priis for en ſaadan Urolighed; 
han gav derfor efter for hans indſtendige Bonner. „Da 
jeg nu igjen er lykkelig, vil jeg ikke forhindre Dig i ogſaa 
at være det!“ — Og han førde fin Gjeſt til fin Datters 
Varelſe Seltana var forberedt herpaa, og dog folde hun 
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fig levende greben, da hendes Dine mødfe Ammalets, den 
Mands, ſom hun elſkede faa inderligt, og hvis Tilbagekomſt 
hun med faa megen Lengſel havde ſeet imøde. J lang Tid 
kunde de to Elſkende ikke frembringe eet Ord, men deres 
Blikke taelde tydeligt. Af deres blege Kinder ſaae de hvil 
ken Smerte, hyilken Uro der i lang Tid havde plaget de— 
res Hjerter. Der er ingen Tvivl om at Sundhedens Friſk— 
hed og blomſtrende Üdſeende forſkjonner en Ovinde; men 
hvor meget mere interesſant er ikke den, man elſker, naar 
hendes Kinder ere blege af Lidelſer, og hvor dybt trænger 
Synet heraf ikke ind i Sjalens Inderſte. Hyilket Hjerte 
af Staal kan modſtage de ſmagtende Dine, i hvilke man, 
uden et Skin af Bebreidelſe, laſer de føde Ord: „Jeg 
var lykkelig i min Lidelſe, thi jeg leed for Dig!“ 

Ammalet Beg udgjod en Strom af. Taarer, men da 
han endelig erindrede, at der var andre Vidner tilſtede ved 
denne Scene, ſamlede han alle ſine Krafter, oploftede Ho— 
vedet og ſagde med ſittrende Stemme: „Det er lenge ſiden 
vi ſages, Seltana!« f 


„Ja!, — fagde hun, — bLog vi have feilet i at 
ſkilles ad for beſtandigt!“ 

„For beſtandigt?“ — ſvarede Ammalet Beg, med en 
let Bebreidelſe i Tonen; — „kan Du tanke det? Gives 


der ikke et andet Liv, hvor man ingen Lidelſer kjender, og 
hvor man aldrig fkilles fra den, man har elſket? Derſom 
jeg havde miſtet min Lykkes Talisman, med hvilfen Ringe— 
agt, vilde jeg ikke have befriet mig fra Livets tunge og 
ruſtede Kjade! Hvorfor ſkulde jeg da endnu kjcmpe mod 
Skjæbnen?“ 


Ammalet Beg. 10 
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„J dette Tilfælde ſkulde jeg beklage, at jeg ikke er 
Død,” — ſagde Seltana ſmilende, — „Du giver mig et 
faa forforeriſkt Billede af den ubekjendte Verden, at man 
maa ønffe ret ſnart at komme derhen.“ 

„Ak nei! Lev, lev længe endnu, lev for Lykken, for 
— for Kjarligheden!“ vilde Ammalet Beg lægge til, men 
han rodmede og taug. 

Sundhedens Roſer udbredte fig lidt efter lidt igjen 
vaa den unge Piges Kinder; hun følde fig lykkelig ved fin 
Elſters Narvarelſe, og efterhaanden kom Alt i Familien 
igjen i den ſedvanlige Gang. Khanen underholdt fig be— 
ſtandigt med Ammalet Beg om Krig og Slag, og om de 
rusſiſke Troppers Organiſation, medens hans Kone plagede 
ham med Spergsmaal om de derværende Ovinders Klade— 
dragt og Sæder, og ikke manglede at raabe Allah, faa ofte 
Talen kom paa, at de gik ud uden Slor. Men for den 
Kjedſomhed, ſom dette forvoldte ham, blev han imidlertid 
fuldkommen holdt ffadesløs ved fin kjere Seltanas Selſkab; 
de ringeſte Smaating, den ubetydeligſte Omſtandighed, ved 
hvilken deres Folelſer mødtes, havde Værd i deres Dine og 
det gjorde dem Glæde at ſonderlemme dem og at underſoge 
dem paa tuſinde Maader. Kjarligheden ligner Midas i 
gamle Dage; ſom han, forvandler den Alt til Guld, hvad 
den berører, og kun altfor ofte doer den hen, ſom af Man— 
gel paa Nering. . 

Men i ſamme Grad, ſom den unge Pige kom mere 
og mere til Kræfter, omtaagede Sorgen hendes Elſkers 
Pande. Ofte holdt han pludſeligt inde midt i den meeſt 
levende Samtale; hans Dine fyldtes med Taarer, og ſmer— 
telige Lidelſer ſyntes at ſonderrive hans Bryſt; eller hans 
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Blik viisde et pludſeligt Raſeri; han ſtod op, ſom ude af 
fig ſelv og fattede Grebet af fin Dolk; derpaa ſank han 
igjen, ſom berørt af en uſynlig Haand, tilbage i en Mod— 
loshed og i et dybt Dremmeri, af huilket felv hans Elſke— 
des Kjertegn næppe kunde rive ham. 

Da de unge Menneſker en Dag vare alene, ſpurgde 
Seltana, forundret over ſin Vens Sorgmodighed, i det hun 
lenede ſit Hoved til hans Skulder: „Azir! Azir! — (Min 
Elſkede!) hvad feiler Du da? Hvad kan vare Aarſagen til 
denne Kummer? Er Du ikke lykkelig høg mig?“ 

„Ak! miskjend ikke den, der elſker Dig mere, end 
Himmelen ſelv!“ — ſagde Ammalet Beg, — »men kan 
jeg, efter at have taalt alle Fraverelſens Ovaler, uden haf— 
tig Smerte tanke paa en ny Skilsmisſe? Det vilde være 
mig tuſende Gange lettere, at forlade Livet, end Dig, Du 
dyrebare Pige med de ſorte Oine!“ 

„Men hvor kan Du blot tanke derpaa, — undtagen 
det er Din egen Villie?“ 

„Opdyng ikke ved en gruſom Tvivl nye Ovaler paa 
mit Hoved, min Seltana! Du kjender ikke min gruſomme 
Stilling. Übekjendt med denne Verdens Anliggender, har 
Du hidindtil ikke kjendt til Andet, end at blomſtre, ſom en 
Roſe, og at fryde Dig ved Livet, ſom en Sommerfugl; 
lykkelig og befriet fra Sorger har Du hidindtil ſeet alle 
Dine Ønffer opfyldte. Men jeg, jeg er en Mand; Skjab— 
nen har paalagt mig en tung Lenke, en Lanke, ſom jeg 
ikke kan ſonderrive, Taknemmelighed for nydte Velgjarnin— 
ger, og det er den, der imod min Villie, og ak! med mod— 
ſtrabende Hjerte drager mig til Derbent.“ 

10% 
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„Pligt! Taknemmelighed!“ — ſagde Seltana vantro 
og med en ſorgelig Mine, — slutter ſkjonne Ord, hvor— 


med Du vil beſmykke Langſelen efter at forlade os! — 
Har Kjarligheden ikke ældre Rettigheder, end Venſkabet? — 
Du vil dog vel ikke raade over det, der ikke tilhører Dig? 
— „Ak, nei, Ven! forglem alt dette! Forglem Din V* * *, 
Dine Venner Rusſerne og de ſmukke Ovinder i Derbent! 
— Forglem Krigen og den Heder, ſom man dog kun er— 
hverver fig ved at myrde. Jeg forferdes, naar jeg erindrer 
mig, at jeg ſaae Dit Blod flyde; jeg kan ikke uden Gyſen 
tenke paa, at enhver Draabe af dette Blod, ſom Du faa 
letſindigt udgyder, koſter, en Soſter, en Moder, en Elſket 
uudtorrelige Taarer. Hvad fattes Du da for at leve lyk— 
kelig med os i vore Bjærge? Regnen falder ikke igjennem 
Taget van vort Huus; vi have Riis til vor Pillau i Over— 
flodighed; min Faders Stalde ere fulde af ſmukke Heſte, 
hans Varelſer af ſkjonne Vaaben, hans Kiſter af Rigdom— 
me og mit Hjerte af Kjærlighed til Dig. Ikke fandt, min 
kjcre Ven! Du reiſer ikke, Du bliver hos os?“ 

„Nei, Seltana! jeg kan, jeg tor ikke blive her. At 
tilbringe mit Liv med Dig, at ende det hos Dig, er mit 
Hjertes eneſte, meeſt brændende Onſke; men Oypfyldelſen af 
det er afhængig af Din Faders Villie. Hellige Baand 
fængsle mig til Rusſerne, og førend Khanen ſlutter Fred 
med dem, er en offentlig Forbindelſe mellem os umulig, 
— og ikke Rusſerne er det, men Din Fader fra hvem 
Forhindringerne komme.“ 

„Ak! Du kjender ham nok!“ — ſagde Seltana be— 
drovet; — „Du fjender hans Sindelag, og i den ſenere 
Tid har hans Had til de Vantroende tiltaget endnu mere, 
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ja endog i en ſaadan Grad, at han ikke vilde tage i Be— 
tenkning at opoffre det Alt, fin Datter og fin Ven; og 
paa Din Oberſt er han endnu mere forbittret, end paa 
nogen Anden.“ 

„Og jeg har allerede mere, end een Gang, forſogt 
paa, at tale med ham om mine Ønffer og Forhaabninger, 
men altid var hans Svar: „Sverg paa af blive en Fjende 
af Rusſerne og jeg vil høre Dig!“ 

„Saa bliver der da intet andet tilbage for os, end: 
„Farvel Haab!“ 

„Hvorfor det, Seltana? Hvorfor vil Du ikke hellere 
ſige: „Farvel Avarien!“ 

Den unge Pige ſtirrede ſtivt paa ham. „Jeg for— 
ſtaaer Dig ikke!“ — ſagde hun. 

„Du vilde nok forſtaage mig, hvis Du elſkede mig 
mere, end Din Fader, Din Moder, Dit Land; hvis Du 
elffede mig, ſom jeg elfter Dig! — Seltana, jeg kan ikke 
leve uden Dig! — Endnu engang, derſom Du elffer mig 
oprigtigt, ſaa viis mig det! — Lad os ikke mere ſtilles ad! 
— Lad os flye!“ 

„Flye! — Khanens Datter! — Flye ſom en For— 
bryderſke, ſom en Slavinde! — Det vilde vare afſkyeligt! 
Det vilde være uhort!“ 

„Derſom Offeret paa Din Side endog er ſtort, er 
det dog ikke faa ſtort, ſom min Kjærlighed til Dig. Der— 
ſom Du tuſinde Gange vilde forlange af mig, at jeg ſkulde 
opoffre Dig mit Liv, vilde jeg ligeſaa ofte lægge det for 
Dine Fødder; jeg vilde lige faa let bortſlenge det ſom en 
Kobber-Poul, jeg vilde endog overlade Schaytan min Sjal, 
derſom Du forlangde det. Du erindrer mig om, at Du 
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er en Datter af Khanen; ogſaa jeg kunde ſige Dig, at 
min Fader bar Chamkhalens Krone og at min Farbroder 
endnu barer den; men naar jeg anſeer mig for at vere 
Dig værd, faa er det ingenlunde ved min Fodſel, men ved 
mit Hjerte, der er Dig faa aldeles hengivent. Derſom det 
er Uret at byde Skjabnen og Menneſkernes Ondſkab Trods 
og at ſoge fin Lykke, faa falde Skjendſelen ganſke paa mit 
Hoved!“ 

„Og min Faders Brede — hans Hevn?“ 

„Med Tiden vil hans Vrede fortere ſig. Naar Sa— 
gen engang er afgjort; vil han tage ſit Partie, — vore 
Kjartegn ville røre hans Hjerte, og han vil tilgive os! — 
Da vil Lykken bedakke os med ſine Vinger, og vi kunne 
ſige med Stolthed: „Vi have ſelv tilkjampet os den!“ 

„Min kjære Ven! Jeg har fun liden Erfarenhed i 
denne Verdens Ting; men der er Noget, der ſiger mig, 
at man ikke erhverver fig Lykken ved en ſlet Handling. — 
Vent i nogen Tid, maaſkee ſtyrer Allah alt til det Beddſte, 
og vor Forening kommer i Stand uden at vi gribe til de 
yderſte Midler.“ 

„Seltana! Det er Allah ſelv, der har indgivet mig 
denne Tanke! — Det er udentvivl hans Villie! — Jeg 
befværger Dig, hav Medlidenhed med mig! Lad os flye, 
derſom Du ikke vil at Kiſten ffal optage mig iſtedetfor Bru— 
deſengen. Hor, jeg har givet det hellige Lovte, at vende 
tilbage til Derbent, og jeg maa opfylde det, hurtigt op— 
fylde det; men at reiſe bort med den Tanke aldrig at ſee 
Dig igjen, maafſlee at høre, at Du er en Andens Kone, 
det er afſkyeligt, det er tuſinde Gange værre, end Døden. 
— Samtpyk ai at dele min Skjabne med mig; kan Du det 
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ikke af Kjærlighed, faa gjør det af Medlidenhed. — Bring 
mig ikke til Fortvivlelſe, gjør mig ikke vanvittig af Smerte! 
— Du ved ikke, hvor vidt en haftig Lidenſkab kan fore, 
naar den ſeer ſig bedraget! J mit Raſeri kunde jeg for— 
glemme Alt, Venſkabets, Gjeaſtevenſkabets Rettigheder; jeg 
kunde trade de helligſte Baand under Fødder, blande mit 
Blod med et mig koſtbart Blod, ja, jeg kunde ved mine 
Forbrydelſer faae Menneſkerne til at ſittre og Englene til 


at græde! — Seltana! Bevaer mig for deres, for Dines 
Forbandelſe, bevaer mig for mig felv! — Mine Noukerer 


ere tappre; mine Gangere ere hurtige ſom Vinden; Natten 
er mork; lad os flye! Lad os flygte til Rusland, til et ven— 
ſkabeligt Land, indtil Stormen har lagt fig? Jeg beſpar— 
ger Dig for ſidſte Gang! — J Dine Hander alene ligger 
mit Liv, min Dod, min Skjabne! Sig Ja eller Nei!“ 

Deels henreven af fin Elſkers fyrrige Veltalenhed, og 
af fil eget Hjerte, deels holdt tilbage af en ung Piges 
Vaerſomhed, ſaavelſom af ſine Ideer, der var en Frugt af 
Opdragelſen og Landes Sæder, vakklede Seltana tvivlraa— 
dig, ſom et let Stykke Korketræ frem og tilbage paa de 
bevægede Bolger. 

Endelig ſtod hun op, og ſagde med en ſtolt og be— 
ſtemt Mine, i det hun aftorrede de Taarer, der glindſede 
i hendes Oienlaage, ſom Dugdraaber: 

»Ammalet Beg! Du har ſagt nok, for at overraſke 
og beſtikkte min Fornuft; Kjarligheden vil ikke gjøre mig 
blind; dens beruſende Dunſt vil ikke bedove mig faa me— 
get, at den ſkulde quale min Samvittigheds Stemme. Jeg 
kan endnu adſtille det Gode fra det Onde, jeg erkjender 
fuldkommen hvor ſkjandigt og utaknemmigt det er, at for— 
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lade min Faders Huus og at fylde elſkende Foraldres Hjer— 
ter med Kummer; jeg veed alt dette. Saa erkjend da og— 
faa Storrelſen af det Offer, jeg bringer Dig! — Ja, jeg 
flygter med Dig og ledſager Dig allevegne hen; jeg er Din 
for evig! Ikke Dine Grunde have overbeviiſt mig. Dit 
Hjerte har overvundet mit! — Det har behaget Allah, at 
jeg ſkulde mode Dig, at jeg fkulde elſke Dig; faa kunde 
det da ikke være anderledes. Lad os være forenede, om det 
faa kun er ved et Baand af Torne, hvis det ikke kan være 
ved Roſenkjader! Nu er Alt afgjort, og Din Skjabne vil 
herefter være min.“ ; 

Hvem kan beſkrive hvad Ammalet Beg folde ved dette 
grandſesloſe Beviis paa en om, altopoffrende Kjærlighed. 
Himlen ſyntes at aabne ſig for ham, han folde ſig over— 
vœttes lykkelig. J nogen Tid yttrede han fine Folelſer 
ved Ord uden Sammenhæng, ved taknemmelige Udraab. 
Da de to Elſkende endelig vare blevne noget foldere, raad— 
ſloge de om de vigtigſte Foranſtaltninger, ſom de maatte 
treffe for at udføre deres Forehavende. Der blev beſluttet, 
at Seltana fkulde flige ned fra fir Varelſe ved Hjælp af 
ſammenbundne Tørklæder, for at nage Bredden af Ougen. 
Ammalet Beg ſkulde ſamme Aften drage bort fra Kounzakh 
under Paaſkud af en Falkejagt, derpaa vende hemmeligt 
tilbage paa Omveie og under Beſtyttelſe af Mørket til 
Borgens Mure, optage den Elffede i fine Arme, og fore 
hende ſagte til fine Gangere; naar de engang havde naaget 
dem, havde de Intet og Ingen at frygte. 


153 


Efterat Ammalet Beg havde givet de Noukerer, der 
ledſagede ham, de nødvendige Befalinger, og forberedt Alt 
til Flugt eller Kamp, fulgde hans Die med Utaalmodighed 
Solen, der, ſom en fkinſyg Aegtemand, ikke vilde forlade fin 
Plads og denne hede Himmel, for at nedſtige til de iiskolde 
Egne bag ved Caucaſus. Hvoilket Rum maatte den ikke 
gjennemlobe endnu! Det forekom ham, ſom om et heelt 
Aarhundrede adſkilde ham fra det Oieblik, da han ſtulde 
ſee alle ſine Onſker opfyldte! — Haaber Du ikke for me— 
get, ukloge Yngling? Hvem indeſtaager Dig for et lykkeligt 
Udfald? Hvem indeſtager Dig for, at ikke alle Dine Skridt 
blive iagttagede, og alle Dine Ord belurede? — Er Du 
da ſikker paa, at ikke alle Dine Forhaabninger ville for— 
fvinde med denne Soel, hvis Nedgang Du næppe kan op— 
bebie?“ 

Under Middagsmaaltidet, der hos Musſelmandene ſad— 
vanligt finder Sted Klokken fire om Eftermiddagen, ſyntes 
Sultan Akhmet Khan at være mere end ſadvanligt mork og 
adſpredt. Hans Oine ſyntes oftere at udſlynge Lyn fra de 
tykke Dienbryn, og ofte dvalede de paa hans Datter, 
ofte paa hans Gjæft; mangen Gang ſpavede der et bittert 
Smiil om hans Laber og forvandlede ſig derpaa igjen til 
en undertrykt Brede. Hans Ord vare forfe og ffjærende, 
og alt dette vakde Frygt og Bekymring i Seltanas Sjæl 
og Urolighed i hendes Elſkers. Paa den anden Side var 
Khanens WÆgtefælle, ligeſom bekymret over Foreſtillingen om 
en langvarig Skilsmisſe, mere om og kjarlig mod fin Dat: 
ter, end ſedvanligt, og denne ufortjente Godhed afprasſede 
den unge Pige Angerens Taarer. Et Blik, ſom hun hem— 
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meligt kaſtede til Ammalet Beg, forekom ham ſom en ſkje— 
rende Bebreidelſe. 

Saafnart de brugelige Afvadſkelſer efter Maaltidet 
havde fundet Sted, begav Khanen ſig til den vidtloftige 
Gaard ved hans Huus, og opfordrede fin Gjæft til at folge 
med. De fandt der opſadlede Heſte og flere Tjenere, der 
ventede paa dem. 

„Ammalet Beg!“ — ſagde Khanen, — „man har 
ſagt mig, at Du har en Falkejagt for. Jeg vil viſe Dig 
mine Falke, der ere udmerkede. Heden er fotbi; det er en 
herlig Aften; lad os begive os paa Veien; inden Aften 
have vi maaſkee fanget et Par Fugle.“ 

Hvad Ammalet Beg end maatte tenke ved dette For— 
flag, kunde han dog ikke frembringe noget derimod og de 
begav fig ſammen paa Veien. 

Khanen og hans Gjaſt reed i nogen Tid ved Siden 
af hinanden, henſjunkne i en dyb Taushed, og overladte 
til deres Tanker, da de paa deres venſtre Haand faar en 
Avarier klattre op ad Klipper, der ſyntes utilgjengelige. 
Han bar en Stok, der var forſynet med en Jernſpids, ſom 
han ſtodte faſt mellem Spalterne i Klippen, hvorved han 
ſikkrede fine Trin og ſteeg højere og hoiere. Bed hans 
Balte var der faſtgjort en Hue, fyldt med Hvedekorn, og 
en lang Hagelbssſe hang over hans Skulder. Akhmet Khan 
holdt ſtille, viisde ſin unge Ledſager Manden og ſagde til 
ham med en alvorlig Mine: Seer Du denne Olding, 
Ammalet Beg? Med Livsfare klattrer han op ad denne 
Klippe naſten til Toppen, for der at finde nogle Spor af 
Jord, hvori han kan ſage fin Hvede; heller ikke kan han 
hofte Frugten, uden blodig Sveed, eller beſkytte den mod 
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Himmelens Fugle og de vilde Dyr. Det er i Sandhed en 
haard og befværlig Eriſtents! — Velan da! ſporg ham om 
han vil ombytte den med en Anden, eller den ſteile Klippe, 
der byder ham denne elendige Nering, med Eders frugt 
bare Marker og Slettens rige Grasgange? — Nei! vil 
han ſige, jeg foretrakker mit Land, hvordan det endogſaa 
er; der, hvor jeg er født, vil jeg ogſaa dør! Her er jeg 
fri; Ingen har en Ret enten til min Perſon, eller til min 
Eiendom. Disſe torre Bjerge, disſe med Jis bedakkede Toppe 
ere et Bolverk for min Uafhængighed. — Og hvem ere 
Fjenderne af denne mig faa dyrebare Uafhængighed? — 
Det er Rusſerne, — de ſamme Rusſer, ſom Du, Amma— 
let Beg! har hengivet Dig til ſom Slave.“ 

„Khan! — Du ved at jeg ikke er overvunden af 
Vaaben, men af Rusſernes Aeddelmodighed. Jeg er ikke 
deres Slave; jeg er deres Staldbroder, deres Ven.“ 

„Hundrede Gange ſtorre Skjandſel for Dig! — At 
maatte ſee, at Chamkhalens Arving ſoger den Wre, at 
turde bære Solv-Sabelqvaſter, at maatte høre, at han roſer 
fig af, at han er en Snyltegjaſt hos en rusſiſk Officier — + 

„Tam Dine Üdtryk, Sultan Akhmet! — Jeg ſkylder 
V“ * Alt, jeg ſkylder ham mere, end mit Liv, — et 
inderligt Venſkab forener os nu!“ 

„Og hvilfe Baand kunne beſtaae imellem Gjaurerne 
og os? At ſkade dem paa enhver Maade, af udrydde dem, 
naar vi kunne, og, naar vi ikke kunne det, at bedrage dem, 
foreſkriver Koranen os, og det er enhver Rettroendes Pligt.“ 

„Khan! Lad Mahomet ude af Spillet, og ſog ikke, 
at indjage mig Frygt ved Noget, ſom Du ſelv ikke troer 
paa. — Du er ingen Mollah og jeg er ingen Fakir; jeg 
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har overveiet disſe Ting, og mine Tanker om en ærlig 
Mands Pligter ſtaae faſt.“ 


„J Sandhed, Ammalet Beg!“ — ſagde Khanen med 
et bittert Smiil, — »det er kun Skade, at Du ikke tenker 


paa at anvende disſe ffjønne Grundſatninger under alle 
Omſtendigheder. Dog lad os ikke tale derom! Vil Du 
laane en Ven, ſom Du tilſideſetter for en elendig Gjaur, 
Dit Øre? Vil Du blive her, og boe hos os for beſtan— 
digt?“ 

„For den Lykke, ſom Du tilbyder mig, vilde jeg 
gjerne give mit Liv; men jeg har lovet at vende tilbage, 
og jeg maa holde mit Ord.» 

„Beſtemt?“ 

ilden Tvivl!“ 

„Nu da, jo fnarere, jo bedre! Hor mig da! Vi 
to fjende hinanden, og imellem os behøves der ingen Krog— 
veie og Smigrerier. Jeg ſkjuler ikke for Dig, at jeg ſtedſe 
har ønffet mig Dig til Svigerſon, og at jeg glædede mig, 
da jeg ſage, at min Datter ſyntes at behage Dig. Dit 
Fangenſkab forhindrede Üdforelſen af mine Planer, og Din 
lange Fraværelfe, ſaavelſom den Forandring, der, ſom man 
ſagde, var foregaaet med Dig, bedrovede mig ſaare. En— 
delig er Du vendt tilbage og har fundet alt igjen i ſin 
gamle Tilſtand, men Du har ikke mere medbragt Dit gamle 
Hjerte. Jeg havde haabet at erindre Dig om Dit bedre 
Sindelag, men jeg har bedraget mig gruſomt. Jeg bekla— 
ger det, men hvad er der herved at gjøre? — Jeg kan 
ikke tage en Tjener af Rusſerne til Svigerſon!“ 

„Hor mig, Akhmet Khan! 
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„Lad mig tale ud! Din pludſelige Ankomſt, den 
Fortvivlelſe, Du lagde for Dagen ved Synet af min ſyge 
Datter, har oplyſt Enhver med Henſyn til Dine Folelſer 
og vore gjenſidige Planer. J alle vore Bjerge taler man 
kun om Dit narforeſtagende Givtermaal med Seltana; nu, 
da Baandet er ſonderrevet, er det nødvendigt, at denne 
Snak hører op. Min Families re, min Datters Rolig— 
hed fordrer, at Du forlader os ſtrar paa Stedet. Det er 
nødvendigt, uundgageligt nodvendigt. Ammalet Beg! Vi 
ville ſtilles ad, ſom Venner; men vi ville aldrig mere fee 
hinanden igjen, i det mindſte ikke her, derſom vi ikke kunne 
forene os ved ſnavrere Baand. Gid Allah ſtyre Dit Hjerte, 
og fore Dig tilbage igjen til os, ſom den, Du bor vare. 
Saalange — Lev vel!“ 

Da han havde endt disſe Ord, vendte Khanen fin 
Heſt, og reed afſted med flap Toile og ledſaget af alle 
Sine. Derſom et pludſeligt Tordenſlag havde truffet den 
bedøvede Ammalet Begs Isſe, kunde det ikke mere have ka— 
ſtet ham til Jorden, ikke mere have tilintetgjort ham, end 
denne barſke Erklering. Stovet, ſom Khanens Heſte hvirvplede 
i Veiret, havde allerede for længe ſiden lagt fig, og Amma— 
let Beg holdt endnu paa det ſamme Sted, ſom en fort Sky 
paa den dalende Soels Purpurfarve. 
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Niende Capitel. 


Ammalet Beg i Rusſernes Leir. En hemmelig— 
hedsfuld Sammenkomſt. 


For at holde Indvaanerne af Daghiſtan, der ſtode i Be— 
greb med at vakke en Opſtand, i Tomme, leirede Oberſt 
Y == 48 forenede Regiment, fig ikke langt fra en Lands— 
by, ved Navn Kafir Koumyk. J Ammalet Begs Telt, der 
ſtod ved Siden af Oberſtens, laa Saphir Ali ſtjodeslos 
paa et Tappe, og drak en Flaſke Champagner, uden at 
bekymre ſig om Propheten eller hans Forbud. Ved Siden 
af ham fad, bleg og mager, Ammalet, med Hovedet ftøttet 
vaa en Pude, og røgede fin Pibe. Tre Maaneder vare 
allerede henrundne, ſiden han, lig en, der var udjaget af 
Paradiſet, befandt fig med det rusſiſke Detachement i Nar— 
heden af disſe Bjerge, til hvilke hans hele Hjerte drog ham, 
men i hvilfe det dog var formeent ham at trange ind. 
En dyb Misfornoielſe og en mørk Sorgmodighed havde 
bemagtiget fig hans hele Bæfen og frembragt en Bitterhed i 
hans ellers faa velvillige og levende Charakteer. For For— 
bindelſen med Rusſerne havde han opoffret fin hele Lykke; 
dem filffrev han Aarſagen til fin Kummer; han følde 
Modbydelighed for den hele Nation, ſaavelſom for de 
Enkelte af den, ja han hadede fig ſelb. Alle hans Beve— 
gelſer, alle hans Ord aabenbarede denne Stemning. 

„Hpvad er Vinen dog ikke for en herlig Ting!“ — 
ſagde Saphir Ali, i det han tomde fit Glas; — „det er 
ikke andet mueligt, end at der paa Mahomets Tid ikke har 
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været andre, end ſure Druer i Arabien, ellers havde Pro— 
pheten ikke kunnet beſlutte fig til at forbyde de Rettroende 
Drueſaften. J Sandhed, denne Viin er faa ſod, faa. be— 
hagelig, at man kunde troe, at Englene ſelv havde ladet 


den falde fra Himmelen, ſom Gladestaarer. — Op, Am— 
malet Beg! endnu et Glas, jeg beder Dig! Det vil gjore 
Dit Hjerte lettere, end en Sabeboble. — Erindrer Du ikke 


hvad Digteren Hofiz ſiger?“ „Og jeg, jeg beder Dig, lad 
mig i Ro, Saphir Ali! Plag mig ikke med Dine Taab— 
ligheder, enten det faa er under Saadis eller Hafiz' Navn.“ 

„Nu, hvor ligger da Dit Onde? — Hor kun paa 
mig, det vil altid adſprede mig! — Naar Du fortalde mig 
lange Hiſtorier om Din elſkede Seltana, horde jeg altid til 
med aaben Mund, ſom jeg vilde gjøre ved den Troldmand, 
der eder ID og trakker fig uendelige Baand ud af Halſen. 
— Enhver fin Tour — det er billigt. — Den eneſte For— 
ſtjel beſtaaer i, at Kjerligheden lod Dig ſige Dumheder og 
Vinen mig. — Velan da, paa Rusſernes Velgagende!“ 

„Naar har Du faaet dem faa kjar?« 

„Og Du, naar har Du begyndt ikke at have dem 
kjer?“ 

„Fra den Tid, da jeg har lært at fjende dem bedre, 
og, min Tro! jeg ſeer nu, at de i Grunden ikke due mere, 
end vore Folk. De ere ligeſaa egennyttige, ligeſaa gjerri— 
ge, ligeſaa dovne, ſom vi. Er det ikke længe nok at de 
have regjeret dette Land; nu! og hvad godt have de gjort 
indtil dette Dieblik? Hvor ere de Love, de nyttige Anſtal— 
ter, ſom vi have erholdt af dem. Have de lert os noget, 
der har forbedret vore Sæder? — V * F har aabnet 
mine Oine med Henſyn til mine Medborgeres Feil, men 
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Derved har jeg tillige lært at fjende deres, og jeg finder dem 
nu faa meget mindre at undſkylde, ſom de ere os overlegne 
i Civiliſation, men her ſynes de ganſke at have tabt deres 
Hovedformaal, at udøve en gavnlig Virkſomhed, af Syne; 
tvertimod overlade de fig til Blodhed og forfalde til en 
moralſk Übetydelighed, der endog giver vor fun lidet efter.“ 

Jeg haaber i det mindſte, at Du udelukker din Ven 
V * * fra den almindelige Fordommelſe.“ 

Viſtnok, ham og endnu nogle Andre; men hvor ube— 
tydeligt er ikke deres Tal?“ 

„Englene i Himmelen, ſiger man, lade fig ogſaa telle! 
Og hvad V * * * angaaer, da er han en ſand Engel — 
han er ſaa billig, ſaa god! Gives der een eneſte Tatar, der 
ſiger noget Ondt om ham, eller een rusſiſk Soldat, der ikke 
gjerne lod fit Liv for ham? Abdaul-Hamid, Viin! — Paa 
V“ s Velgaaende!“ 

„Nok, nok! Det er mig umuligt! Jeg kan ikke drikke 
mere, om det endog var paa Mahomets Velgagende!“ 

„Derſom Du ikke har cf Hjerte faa fort, ſom din Selta— 
nas Oine, afflaaer Du mig ikke, at drikke paa V * * * 
Velgagende, om Du ſaa fkulde ſkaffe Dig alle Jackhounter“) 
fra Tarki, alle Imaner *) og alle Chickher *) i Verden 
paa Halſen.“ 

„Jeg har ſagt, at jeg ikke drikker mere!» 


+) Beboerne af Tarki ere Sunniter. Jackhounten er deres 
forſte Malloh. 


**) Iman, hellig. 
+++) Chickh, Prophet. 
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„Hor Ammalet Beg! Derſom Du vilde forlange det, 
vilde jeg ikke betenke mig paa, at aftappe mit Blød for 
Djævelen ſelv, og Du afflaaer mig at tomme eet eneſte 
Glas Viin, for at gjøre mig en Glæde! 

„Ja, jeg afflaaer det, fordi jeg ikke vil drikke mere, 
og jeg vil ikke drikke mere, fordi mit Blod gjerer, ſom et 
Fad nylig brygget Bauza ).“ 

„Siig hvad Du vil, min fjære Ven! Det var ikke 
forſte Gang vi havde drukket ſammen og ophidſet vort Blod 
en Smule, — tilſtaa hellere, at Oberſten er Skyld i det!“ 

„Nu, hois jeg ſkal endelig ſige det — ja!« 

„Og Aarſagen?“ 

„O, jeg har flere end Een. Allerede i nogen Tid 
har der blandet ſig Draaber af Bitterhed i Sodheden af 
vort Venſkab. Men intet er ogſaa mere imod min Natur, 
end en fold Ven! Hvad ham angaager, da er han ikke gjer— 
rig med at meddele Raad og at holde moralſke Forelcæsnin— 
ger; men naar det kommer an paa at gjore noget, der kan 
koſte ham en Smule Moie, eller udfætte ham for Übehage— 
ligheder, da er det noget andet.“ 

„Jeg forſtager det, han har afflaact Dig, at lade Dig 
reiſe tilbage til Avarien.“ 

„Ja, ſaaledes er det; og kunde Du fæfe i mit Hjerte, 
vilde Du finde, hvor overordentligt gruſomt dette Afflag 
maa være mig. J fang Tid lod han mig bare denne 
Tanke om med mig, men mine indſtendige Bonner, mine 
meeſt ivrige Foreſtillinger vare unyttige, og ſom om han 


») En gjerende Drik, der nærmer fig meget til Ol. 
Ammalet Beg. 11 
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havde ſonderbrudt en Calian *) af Kryſtal, ligeſaa pludſe— 
ligt har han forvandlet alle mine Forhaabninger om Lykke 

Støv. Han maa nu vel vare noget mildere ſtemt for 
mig, da han ønffer at fee mig, og jeg kan ikke flyve til 
ham, jeg kan ikke flyve til min dyrebare Seltana!“ 

„Sat Dig en Smule i hans Sted, Broder! og jeg 
ſpoͤrger Dig om Du da ikke vilde have handlet paa ſamme 
Maade?“ 

„Nei, ſikkert ikke! J hans Sted vilde jeg have ſagt 
ganſte ligefrem: „Ammalet Beg, vent intet af mig; jeg 
kan ikke give Dig nogen Hjalp!“ „Men ikke engang hans 
Biſtand forlanger jeg; Alt, hvad jeg vil, er, at han ikke 
maa lægge nøgen Hindring i Veien for min Plan. Men 
nei! han ſtiller fig foran mig, han ffjuler mig den menne— 
ſkelige Lykſaligheds Soel, og ſiger mig dervaa ganſke koldt, 
at alt dette ſkeer til mit eget Bedſte og for min tilkom— 
mende Lykke. Er det ikke ſom om han prøvede paa at for— 
give mig med en Sovedrik?“ 

„Nei, min Ven! og om endog ſaa var, ſaa vilde 
man bibringe Dig Sovedrikken, ſom man gjor ved den Syge, 
ſom man vil ſpare Smerten ved gruſom, men nødvendig 
Operation. Du drømmer om intet Andet, end om Din 
Lidenffab; men V * * der nødt tit at vaage, for at ved— 
ligeholde baade Din og fin Ære uforteret; thi J ere Begge 
omgivne af Folk, der ikke ville Eder ſynderlig vel. Tro 
mig, han vil tilſidſt helbrede Dig baa en eller anden 
Maade.” 


„) En Tobakspibe, hvis Rør gaaer igjennem Vand, for at af 
kjole Rogen 
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„Forlanger jeg da af blive helbredet? Dette guddem- 
melige Onde, Kjarligheden, er det eneſte Baand, der endnu 
knytter mig til Livet. At befrie mig fra denne Kjarlighed 
er det ſamme ſom at rive mig Hjertet ud af Bruyſtet, Dette 
Hjerte, der endnu ikke har lært at flaae efter Trommeſlage— 
rens eensformige Tact.“ 

J dette Oieblik faae de en ubekjendt Tatar træde ind 
i Teltet, og, efter at han med et mistroiſkt Blik hapde ſeet 
fig om, gjøre et dybt Buk for Ammalet Beg, hvorpaa han 
tog ſine Tofler af og lagde dem hen for ham; derved gav 
ham efter Aſiaternes Viis tilkjende, at han bad ham om 
en Samtale under fire Dine. Ammalet Beg gav ved et 
Tegn fit Samtykke, og de gik ſammen ud af Teltet. Nat— 
ten var mork, Ilden i Leiren var udflukket, og Skildvagterne 
vare opſtillede i en lang Afſtand fra dem. „Her ere vi 
alene,» — ſagde Ammalet Beg til den Übekjendte, — 
„hvem er Du, og hvad vil Du af mig?“ 

„Mit Navn er Samid. Jeg er en Indvaaner af 
Derbent, af Sunnitternes Sett. — Men med, Henſyn til 
det, der fører mig hid, da maa jeg ſige Dig, at min Sen— 
delſe alene er vigtig for Dig — Ørnen elſker Bjer— 
gene!“ 

Ammalet Beg bavede; disſe Ord udgjorde en Deel af 
et hemmeligt Sprog, hvortil han havde Noglen. 

„Hvorfor ſkulde han ikke elffe dem?“ — ſparede han, 
— „Paa Bjargene gresſe mange Lam for Ørnen, og Men— 
neſket felv finder der Sølv i Overflodighed. 

„Og Krigeren haardt Staal til ſine Vaaben.“ 

Ammalet Beg greb Sendebuddets Haand. „Hvordan 
befinder Sultan Akhmet Khan ſig?« — ſpurgde han ha— 
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ſtigt, — »Hvilfe Efterretninger bringer Du mig fra ham? 
Har Du feet hans Familie?“ 

„Jeg er ikke bleven ſendt hid for at ſpare paa Dine 
Sporgsmaal, men for at forelegge Dig Eet. — Vil Du 
folge mig?“ 

„Hporhen? J huilken Henſigt?“ 

„Du veed hvem der ſender mig; det maa være Dig 
nok; derſom Du ingen Tillid har til denne Perſon, kan 
Du heller ikke troe mig. Mig er det ligegyldigt, ja end— 
ogſaa tilpas, thi jeg finder min Sikkerhed derved. Iſtedet 
for at vove mit Hoved, hvis jeg bliver greben her, kan jeg 
roligt opſoge Khanen og ſige ham, at Ammalet Beg ingen 
Tilladelſe har til at forlade Leiren.“ 

Disſe Ord naaede deres Henſigt. Ammalet Beg rod— 
mede og raabde ſtrar: „Saphir Ali, kom herud!“ For— 
ſtrakket traad Saphir Ali ud af Teltet og lob til fin Herre. 
„Lad mig bringe to Heſte, ſadlede eller ikke, det er det 
Samme, og ſend Bud til Oberſten og ſiig ham, at jeg har 
bortfjernet mig for at gjennemſoge Terrainet udenfor Kja— 
den, og fee om Ingen har benyttet fig af Morket for at 
ſnige ſig igjennem Poſterne. Du bringer mig min Sabel 
og mit Gevær. Gaa, ſkynd Dig faa meget Du kan!“ 

J ect Oieblik vare Heſtene forte frem. Tataren be— 
ſteeg Sin, der ſtod faſtbunden i Narheden og alle Tre ilede 
afſted i Galop. Da de vare komne til Forpoſtkjaden gav 
Ammalet Beg Feltraabet; ſtrax efter vendte de fig til Ven— 
ſtre og fortſatte deres Ridt langs med Bredden af den 
rivende Strom Azine. 

Saphir Ali, der til fin ſtore Sorg havde maatte for— 
lade fin Flaſke, mumlede i Skjagget over Morket, og de 
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Buſke og Grøvfer der hvert Oieblik mødte hans Skridt, 
men da han ſage, at Ingen ſyntes at bryde fig om ham, 
beſluttede han ſelv at begynde Samtalen. „Gid Peſten 
maa traffe denne Veiviſer!“ — ſagde han, — „Gud ved 
vaa hvilke Veie og hvorhen han fører os! Hyis han ikke 
tilſidſt fælger os til Lezguinerne for et Par hundrede Pja— 
ſtre. Jeg troer ikke et Menneſte, der ſkeler, og denne Karl 
ſkeler frygteligt.“ 

„Jeg heller ikke, men den Skelende ikke mindre end 
alle Andre. Denne er iøvrigt bleven ſendt mig af en Ven; 
han er ikke i Stand til at forraade os.“ 

„Og derſom han ogſaa vilde vove af tillade fig Saa— 
dant, vilde jeg vere den Forſte til at hugge ham itu ſom 


en Melon. Hor, Ven!“ — raabde Saphir Ali til Fore, 
ren, — „det lader til at Du morer Dig ved at mine Kle— 


der gage i Stykker. Kan Du da ikke finde os en bredere 
Bei? Holder Du os for Faſaner eller Rave?“ 

Veiviſeren holdt ſtille. „Det er fandt,” — ſparede 
han, — „jeg fkulde ikke have fort en ſaadan Skralling, 
ſom Du, faa langt; bliv nu her for at pasſe paa Heſtene, 
medens Ammalet Beg og jeg gaae hen, hvor vore Forret— 
ninger kalde os.“ 

„Kan Du beſlutte Dig til at gage alene ind i Sko— 
ven med denne — Stratenrover maatte jeg ſige?“ — 
ſpurgde Saphir Ali ſin Herre ſagte. 

„Det vil ſige, Du har ikke ſynderlig Lyſt til at blive 
her uden mig,“ — ſagde Ammalet Beg i det han ſteg af 
Heſten, og gav ham Tommen i Hænderne. „Der er imid— 
lertid intet andet for, og jeg beder Dig kun, ikke at kjede 
Dig altfor meget, min kjare Ven! „Jeg lader Dig jo 
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blive i et meget behageligt Selſkab — Ulves og Schakalers. 
Hører Du hvor de hyle deres natlige Sang?“ 

„Naar jeg blot ikke maa gjøre disſe ſmukke Sangere 
Dit Legeme ſtridigt!“ — ſparede Saphir Ali. 

De ſkildes ad, Samid forde Ammalet Beg paa en ſmal 
Sti gjennem Buſkene langs med Floden, og da de havde 
gaaet omtrent en halv Werſt, ſtege de ned ad den ſteile 
Rand, hvilfet De ikke kunde gjøre uden Fare, i det de 
holdt ſig ved Grenene af de vilde Roſenſtokke, der vorde 
her i Overflodighed. Efterat de paa denne Maade havde 
fortſat deres Vei i nogen Tid, kom de til Aabningen af 
en Hule paa ſamme Hoide, ſom Floden, og ſom var udhu— 
let ved Faldet af en Bak, der nu var udterret. Skjonne 
Drybſteen af kryſtalliſeret Salpeter hang langs med Murene 
og ſtraalede ſom Diamanter, ved Skinnet af en Ild, der 
brændte midt i Hulen. Ammalet Beg gjenkjendte gjennem 
den tykke Rog, der hvirvlede op imod Hvalvingen, Sultan 
Akhmet Khan, der laa paa fin Bourka, med Geværet imel— 
lem Knaerne, medens Haarene af hans perſiſke Hue bleve 
bevægede af Vinden, der trengde gjennem Spalterne i Hu— 
leu. Han flod høfligt op, for at beſpvare Ammalet Begs 
ivrige Hilſen. 

„Jeg er glad ved at ſee Dig!“ — ſagde han til ſin 
Gjeſt, i det han rørt greb hans Haand, — „jeg frygter 
ikke for at viſe Dig en Folelſe, ſom jeg maaſke burde in— 
deſlutte i mig felv. Men det er ikke blot for at fee Dig, 
at jeg har begivet mig hid gjennem tuſinde Farer, og for— 
ſtyrret Dig midt om Natten. Sat Dig, Ammalet Beg, 
og lad os ſnakke en Smule ſammen; jeg har noget Vig— 
tigt at tale med Dig om.“ 
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„Vigtigt? Ogſaa for mig, Sultan Akhmet?“ 

„For os Begge. Du veed nok at jeg var en Bunds— 
forvant af Din Fader; og der var en Tid, da jeg ogſaa 
holdt Dig for min Ven.“ 

„Var Du da ikke vis derpaa, Khan?“ 

„Nei, jeg har Uret; Du var det den Tid virkelig og 
var forbleven mig troe, derſom ikke den ſkinhellige VE * * 
havde ſtillet fig imellem os.“ 

„Khan! Du dømmer om ham uden af fjende ham.“ 

„Jeg kjender ham ikke alene, men Du ffal ogſaa fnart 
lere at kjende ham. Dog lad os tale en Smule om det, 
der angager Seltana! Du veed, at hun ikke ſin Levetid 
kan blive Pige; det vilde være en Skjendſel for mit Huus, 
og jeg ſiger Dig det ligefrem, der viſer ſig allerede Par— 
tier for hende.“ 

Ammalet Beg folde, hvorledes Blodet ved disſe Ord 
ſtandſede i hans Hjerte; han kunde i nogen Tid ikke frem— 
bringe eet Ord. Endelig ſamlede han ſine Krafter. 

„Det er Abdoul Mousſelim, Chamkalens anden Son. 
Naſt efter Dig er han den, hvis høie Rang giver ham 
den meſte Ret til min Datters Haand.“ 

„Efter mig? Efter mig? Er jeg da allerede dod? 
Da er Mindet om mig allerede udſlettet i mine Venners 
Hukommelſe?“ 

„Nei, Ammalet Beg! hverken Dit Minde, ller den 
Kjærlighed, ſom jeg ſtedſe har følt for Dig, er forſvundet 
af mit Hjerte. — Men var billig! — Forglem for et 
Dieblik, at Du her dommer i Din egen Sag. Hvad kunne 
vi endnu gjøre? Hvad er der tilbage for os? Du kan 
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ikke ſkille Dig fra Rusſerne, og jeg, jeg kan aldrig udføre 
mig med dem.“ 

„Ak! Naar Du kun vilde; naar Du blot vilde ſige 
eet Ord — blot eet eneſte Ord, Alt vilde Oieblikket være 
forglemt og tilgivet. Jeg indeſtager Dig derfor med mit 
Hoved, ved min Ven V* * *. re, der mere end een 
Gang har lovet, at anvende fin Indflydelſe for Dig. Ved 
Dit eget Vel, ved Dit Lands Rolighed, ved vor falleds 
Lykke beſperger jeg Dig, ſamtyk i en Forſoning, og det 
Forbigangne vil blive betragtet ſom uſkeet, og Du vil igjen 
træde ind i alle Dine Rettigheder!” 

„Unge, lettroende Menneſke! og Du vover ſaaledes 
at indeſtaae for Andres Handlinger! Du vil være Borgen 
for min Sikkerhed, min Tilgivelſe? — Er Du da fefv fi 
ker paa Din Frihed — Dit Liv?“ 

„Og hvem fkulde da være tjent med mit arme Liv? 
Hvem forlanger min Frihed, ſom jeg ſelv ikke veed at gjore 
noget med?“ 

„Hpem, Barn? Er det da aldrig faldet Dig ind at 
Chamkhalen kunde mangle Ro, og at det allerede har voldt 
ham mange ſovnloſe Natter, at fee Dig, den praſumptive 
Arving, ſtage i den rusſiſke Regjerings Gunſt?“ 

„Jeg har aldrig bygget paa hans Venſkab, og aldrig 
frygtet for hans Had.“ 

„Frygt ham ikke, men foragt ham heller ikke! Veed 
Du vel, at han har ſendt et Jilbud til Jermoloff, for af 
ham at faae Tilladelſe til at lade Dig ſtraffe med Døden, 
ſom en Forreder? Chamkhalen har aldrig holdt ſynderligt 
af Dig; men ſiden Du har forſtodt hans blinde Datter, 
kjender hans Had ingen Grændfer meer.“ 
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„Og hvad ffulbe han kunne gjøre mig ſaalenge jeg 
befinder mig under Rusſernes og Oberſt V* * s Be 
ſkyttelſe?“ 

„Hor, Ammalet Beg! Jeg vil fortalle Dig en lille 
Hiſtorie. En Bede flygtede engang, for at undgaage Ulvens 
Svalg, til Slagteren. Den blev næret og behandlet faa 
godt, at den priisde fin Lod. Du gjatter Reſten, efter tre 
Dages Forlob var den ban Spiddet. Det er Din egen 
Hiſtorie, ſom jeg fortæller Dig. — Det er paa Tiden at 
aabne Dine Dine. Den, ſom Du betragter ſom Din 
bedſte Ven, er den forſte til at forraade Dig. Paa alle 
Sider er Du omgivet af Falder, og den fornemſte Grund 
til at jeg onſkede at tale med Dig, var, at advare Dig 
om at være paa Din Poſt. Det er en Pligt, ſom jeg 
vilde opfylde. J det man begjarede min Datters Haand 
for hans Son, gav man mig fra Chamkhalens Side at 
forſtaae, at det vilde være meget lettere for mig ved hans 
Megling, end ved Din, at forlige mig med Rusſerne, da 
Du er fvag og uden Indflydelſe, og at man fnart paa en 
eller anden Maade vilde fkaffe Dig ganfſke tilſide, for at 
man ikke mere ſkulde behøve at frygte for Dig eller for 
Dine Rettigheder. Alt dette gjorde mig blot mistroiſk, men 
jeg har ſiden efter erfaret endnu meget mere, end jeg i 
Begyndelſen havde kunnet tenke. Endnu i Dag er en af 
Chamkhalens Tjenere, der af ham var bleven ſendt til 
V“ **, falden i mine Hænder. Paa Pinebanken har jeg 
udprægfet den Tilſtagelſe af dette Menneſke, at han var 
ſendt til Oberſten, for at underhandle med ham, og at 
Chamkhalen havde lovet at give ham femtuſinde Ducater i 
Gud, huis man vilde rydde Dig af Veien; men V ** 
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vakklede endnu, — han vilde indſkrenke fig til at ſende 
Dig for Din Levetid til Sibirien. Endnu er Sagen ikke 
faſt afgjort imellem dem, men de ere komne overeens om, 
at de, naar det Detachement, til hvilfet Du hører, afgager 
imorgen, ville komme ſammen i Dit eget Huus i Bouniaki 
og der afflutte Handelen om Dit Blod; der vil man beſkjaf— 
tige fig med, at forberede de nødvendige Beſkyldninger imod 
Dig; der vil man berede Giften til Dig, i det man ſpiſer 
ved Dit eget Bord, der vil man ſmede Dine Lanker, me— 
dens man lover Dig gyldne Bjarge.“ 

Det var et ynkverdigt Syn at fee den Virkning, ſom 
denne trolosſe Meddelelſe gjorde paa den ikkun altfor let— 
troende unge Mand. Ethvert af Kahnens Ord trengde, 
ſom et ſkarvt Sværd, ind i hans Hjerte. Alle de ædle og 
ophoiede Folelſer, ſom dette Hjerte indeholdt, kom, lig an-— 
tendt Viinſpiritus, i Flamme, og forflygtigede ſig ligeſom 
denne. De opbruſende og uordentlige Lidenſkaber, ſom 
Vs havpde forſtaaet at befværge, og ſom han ſelv havde 
lært at overvinde, brød pludſeligt los og bemægtigede fig 
hans hele Vaſen. Den Ulhpkkelige foelde fig pludſeligt for— 
vandlet; de nye Ideer, ſom han havde erhvervet fig, Alt, 
hvad han troede og havde Tillid til, forfvandt i dette ulyk— 
kelige Oieblik. I nogen Tid forføgde han forgjaves at tale, 
kun uarticulerede Toner trengde frem af hans Bryſt, ende— 
lig ſkaffede han fit Raſeri Luft i en Strom af Forbandelſer 
og Eder. „Hayn! Havn!“ — raabde han, — „Ve dem, 
de Hykklere!“ 

„Dette er endelig et Ord, der er Dig værdigt!” — 
ſparede Khanen, i det han beſtrabde fig for, at ſtjule den 
Glade, ſom han folde over det gode Üdfald af fin troloſe 
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Liſt; — „Longe nok har Du krobet, ſom en Orm, ved 
Rusſernes Fodder; hav Dig nu, ſom en Orn, i Skyerne, 
for at betragte Dine Fjender fra en Hoide, hvorfra deres 
ile ikke kunne naae Dig. Du maa gjengjalde Forraderi 
med Forraderi, og ſtraffe Trolssheden med Døden.” 

„Ja, Dod og Fordarvelſe over Chamkalen, den Ne— 
derdregtige, der vil forgribe fig paa min Frihed! Dod over 
Abdoul Mousſelim, der vover, at lægge fin trolsſe Haand 
paa mit Hjertes Skat!“ 

„Og hvad vil Du med Chamkalen, med ham og alle 
hans? De ere nappe værd at vakke Din Brede. Desuden 
ere de kun lidet elſkede i Tarki, og naar vi bevæbne os 
imod dem, udlevere Indvaanere felv dem i vore Hænder. 
Nei, Ammalet Beg! mere i Narheden af Dig maa Du 
udføre Dine forſte Hug; Du maa begynde med at dræbe 
den fornemſte Fjende, Du maa dræbe V. **! ô„Vä* * *“ 
— ſagde Ammalet Beg, i det han ubvilkaarligt foer tilbage, 
— „Der er ingen Tvivl om, at han har forraadt mig, 
jeg maa hade ham, — imidlertid var han min Ven, — han 
har frelſt mig frauen ſkjendſelfuld Dod!“ 

„Og nu vil han fordomme Dig til et Liv, der er 
hundrede Gange værre end Døden felv! — J Sandhed, 
der er et ſmukt Venſkab! — Desuden har Du jo ogſaa 
frelſt ham fra Vildſvinets Tender, en værdig Ende for en, 
der eder Spiin! — Du har betaelt den forſte Gjald; nu 
maa Du ogſaa klare den Sidſte, i det Du ſtraffer ham 
for den Deel, ſom han har i det Forræderi, man har op— 
ſpundet imod Dig.“ 

„Ja, jeg føler det, det vilde ikke være mere, end ret— 
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færdigt, — men hvad vil man ſige om mig? Hvad vil 
min egen Samvittighed ſige?“ 
„Ammalet Beg!“ — fvarede Kahnen, — „Du er 


en Mand, og ffulde rødme over at Du ſittrer for ſaadan 
et gammelt Ovindegventyr. Kan Din Samvittighed dadle 
Dig, fordi Du hævner Dig, fordi Du ſoger at redde Din 
Were? — Hor, jeg indſeer nok, at Du uden mig ikke kan 
beſlutte Dig til Noget, ikke engang til at ægte Seltana, 
om man endogſaa byder Dig Midlerne dertil. Jeg vil tale 
aabenhjertet med Dig og gjøre Dig Sagen ganſke ſimpel. 
Derſom Du vil blive min Svigerſon, er BEF s Dod den 
forſte Betingelſe, ſom Du mage opfylde; kun for denne 
Priis være det Dig tilladt, at beſidde den, Du elſler. Ikke 
anderledes, end med Vs Hoved i Haanden, tor Du 
fremſtille Dig for mig; det er den eneſte Brudeſkjcnk, ſom 
jeg vil modtage af Dig. Ikke alene Hævnen, men den meeſt 
trengende Nodvendighed fordrer Oberſtens Dod. Naar 
han er død, er Daghiſtan uden Hoved; Rusſerne ville, 
overraſkede, beſtyrtſede, ikke vide hvilket Parti de ſkulde gribe; 
vi benytte dette, for at falde over dem, medens de ligge 
adſpredte i deres Vinterqvarterer. Jeg ſtiger til Heſt, ſet— 
ter mig i Spidſen for tyvetuſinde Arvarier og Akouchentſer, 
og vi ſtyrte fra Bjærgene ved Tarki over dem med en La— 
vines Hurtighed. Da vil Ammalet Beg, ſom Chamkhal af 
Daghiſtan omfavne mig, ſom fin Ven og Svigerfader. — 
Nu kjender Du min Plan og Din Beſtemmelſe. Vælg nu, 
paa den ene Side er evig Bandlysning, paa den Anden 
Magt, Berommelſe og Wre. Ovoerlag, tenk efter, hvis Du 
vil, men Du maa vide, at vi enten ſees igjen ſom Venner 
og Slagtninger, eller ſom dodelige Fjender!“ 
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Khanen forſvandt. Ammalet Beg blev en Sid lang 
vaa det ſamme Sted, ſom et Bytte for en Strom af op— 
rørte og gruſomme Lidenſkaber. Endelig kom Samid, og 
berettede ham, at det var paa Tiden, at vende tilbage til 
Leiren. Maſkinemasſigt fulgde han fin Veiviſers Fodſpor, 
ſteeg, uden at blive bemarket ned fra den høie Flodbred, 
fandt fine Heſte, ſprengde, uden at give et Svar paa Sa— 
phir Alis mangfoldige Spørgsmaal, i fuld Galop derfra, 
og ankom rigtigt til ſit Telt. Her blev han overfaldet af 
alle Helvedets Ovaler. Derſom Ulykkens forſte Nat er gru— 
ſom og fvær at udholde, er den maaſkee endnu gruſommere, 
hvori fjendtlige Tanker og blodige Planer beſtorme Hjertet. 


Tiende Capitel. 


Det Indre af en tatariſt Hytte. 
Det ſidſte Brudſtykke af Vrevvaxlingen. 


Bit Du være ftille, Slange!“ — ſagde en gammel tata— 
riff Kone til fit Barnebarn, der var vaagnet for Dag og 
Begyndte at græde, — „Ti, ſiger jeg Dig, eller jeg kaſter 
Dig ud af Doren!“ 

Denne Kone var engang Ammalet Begs Amme. Sa— 
klen eller Huſet, ſom hun beboede, laa i Narheden af den 
unge Begs Bolig, og var en Foraring af hans Gavmild— 
hed. Den beſtod af to nette, hvidtkalkede Varelſer, belagte 
med Sivmatter, der i Landets Sprog blive kaldte Hasſil, 
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Den havde ingen Vinduer, thi Luft og Lys kom ind igjen— 
nem den aabne Dor, men mange Niſcher, i hvilfe der ſtod 
Kasſer beſlaaede med Jernblik, og paa hvilke der faa Klad— 
ningsſtykker, Fjerdyner og Pelsverk. Paa Geſimſerne midt 
paa Vaggene ſaae man Skaaler af Porcelain til Pillau, 
med Laag af Jernblik, der hang ved Mesſingtraade; endelig 
ſmaa, i Midten gjennemborede Talerkener, der ſynes mere 
at være til Zirat, end til virkelig Brug. Den gamle Ko: 
nes rynkede Anſigt røbede et Anlæg til Tungſindighed, for— 
enet med en beſtandig ond Lune, Frugten af et eenſomt, 
gledeloſt Liv, der er ſedvanlig hos alle Ovinder af "hendes 
Alder i dette Land. Hun knurrede, og ſtjendte under fit 
Dakke beſtandigt paa Barnet: „Keß! (Ti!)“ — ſtreg hun 
endelig forbittret, — „Ti, eller jeg overgiver Dig til Gau— 
lerne (Djavlene)! Hører Du ikke hvor de kradſe udenfor 
og banke paa Doren! De komme for at hente Dig!“ 

Natten var mork og ſtormeriſk. Regnen, der faldt i 
ſtore Draaber paa Huſets flade Tag, og Vinden, der peeb 
igjennem Skorſtenen, accompagnerede paa en værdig Maade 
den gamle Kones Stemme. Barnet taug, aabnede ſine ſtore 
Dine, og lyttede med Angſt. Der hordes virkelig ogſaa en 
Larm udenfor Doren. Den Gamle begyndte nu ſelv at 
blive bange. En gammel Hund med lange krollede Haar, 
der laa i en Krog af Varelſet, hævede Hovedet og begyndte 
at tude. 

Imidlertid fordobbledes Slagene paa Doren, og bleve 
lidt efter lidt hæftigere. Endelig horde man en ſterk og 
truende Stemme raabe de Ord: „Atch Kapiny, akhyryn 
akhyririsſi — Luk dog engang op!“ 
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Den Gamle blegnede. „Allah bismillah!“ — fagde 
hun, i det hun ſnart betragtede Himmelen, ſnart truede Hun— 
den, ſnart ſogde at berolige Barnet, der igjen havde de— 
gyndt at grade. 

„Stille, hæslige Dyr, ſtille, ſiger jeg! — Hvem er 
der? Er Du en ærlig Mand, der kommer midt om Nat— 
ten for at væffe en gammel Kone? Er Du Schaytan 
(Djavelen), ſaa gaa til min Naboerſke Kitchina; hun er 
af Dit Bekjendtſkab, og hun burde allerede for længe ſiden 
være fulgt Dig i Helvede. Er Du en Tchaauch (Politibe— 
tjent, Skatteindkraver), der, i Forbigagende ſagt, ikke duer 
meget, kan Du ogſaa gage igjen. Min Svigerſou er ikke 
her; han er Noukir hos Ammalet Beg, og denne har alle— 
rede for lange ſiden fritaget mig for Inqvartering. Er 
Du en af de arlige Landlobere, der ſtryge igjennem Landet, 
faa gaa kun ogſaa Din Vei; jeg har ſlet intet, ikke et 
Aeg, ikke et Stykke Brod, ſom jeg kan give Dig. Over— 
hovedet ſkulde jeg mene, at jeg, Ammalet Begs Amme, 
ffulde være fritagen for en ſaadan Paatrangenhed.“ 

„Vil Du endelig lukke ov, gamle Drage!“ — raabde 
utaalmodigt Stemmen derudenfor. — „Derſom Du tover 
endnu eet Oieblik længer, ſkal der ikke blive et Bret tilbage 
af Din forbandede Dor, for at tjene Dig til Ligkiſte! — 
Et nyt haftigt Slag fulgde vaa denne Opfordring og Do— 
ren ſittrede haftigt paa fine forruſtede Angler. 

„Tread ind, tred ind, jeg beder Dig!“ ſagde den 
Gamle, i det hun ſtod op, og med ſittrende Haand ſkjod 
Skaaden fra. Doren floi op, og ind traad en Mand af 
Middelſtorrelſe, et impoſant Anſigt med ftrænge Trak, og 
fladt i tſcherkesſiſt Dragt. Bandet lob ned af hans Bach— 
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[vi og hvide Bourka; den ſidſte kaſtede han uden videre Om: 
frændigheder paa Vertindens Seng, hvorpaa han tog Bach— 
lyken af, der bedakkede Halvparten af hans Anſigt. Den 
gamle Fatma, der imidlertid havde tendt Lys, ſtod for ham 
ſittrende, ligeſom hendes Hund, der trengde fig ind i en Krog, 
ſtak Halen mellem Benene, og kun af og til gjoede med en 
frygtſom Stemme; men den lille Dreng var kroben ind i 
Kaminen, hvori der i mange Aar ikke havde brændt Ild. 

„Nu, Fatma!“ — ſagde den Übekjendte; — „Det 
lader til at Du er bleven ſtolt, da Du ikke mere vil kjende 
Dine gamle Venner.” 

Fatma havde imidlertid betragtet ham opmerkſomt og 
gjenkjendee nu Sultan Akhmet Khans Trak; thi det var 
ham, der i Nat havde begivet fig fra Safir Koumyk til 
Bouinaki. „Magtige Mahomet!“ — ſagde hun, i det 
hun fuld af Vrefrygt lagde Hænderne korsviis over Bryſtet, 
— hvorledes var det muligt, ikke at gjenkjende min gamle 


Herre! — Jeg er bleven ganſke blind; Ak, mine ſtakkels 
Dine have udgydet faa mange Taarer over Avarien, mit 
dyrebare Fedreneland, — tilgiv, naadige Herre! tilgiv en 


gammel Kone!“ 

„Men, min gode Fatma! Du kan endnu ikke være 
faa gammel! — Har jeg ikke kjendt Dig ſom en ung Pige 
i Khounzakh? — Det er rigtigt nok en Tid ſiden, jeg hen— 
tede Fuglereder fra Klipperne.“ 

„Ak, naadige Herre! man bliver ſnart gammel, naar 
man ev borte fra ſit Fedreneland. Derſom jeg var bleven 
i vore Bjerge, troer jeg, at jeg endnu vilde have været 
ligeſaa friſk og blomſtrende ſom et Apicble, men her er 
jeg, ſom en Snedynge, der er falden fra Bjerget ned i 
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Dalen. Men vil Du ikke ſatte Dig, Khan! og ſige mig, 
hvormed jeg kan være Dig til Tjeneſte — Ak, hvorledes 
kan jeg modtage en ſaadan Mand paa en værdig Maade?» 

„Jeg forlanger kun Eet, nemlig en Smule god Villie 
til at opfylde mine Onſker.“ 

„Jeg er til Din Tjeneſte, Khan! — tael — befael!“ 

„Hor, Fatma! Jeg har ingen Tid at ſpilde med 
Ord, — jeg vil ſige Dig hvad der har fort mig hid, — 
Hjælp mig en Smule med Din Lunge, og jeg giver Dig 
noget at bide, faa at Du kan leve godt paa Dine gamle 
Dage. Samtykker Du i det, jeg forlanger af Dig, ſkal 
Du fage ti veltalte Faar, og jeg lader Dig klede i Silke 
fra Top til Taa.“ 

„Ti Faar og en Kledning — en Silkekledning! O, 
min Aga, min ærede, naadige Herre, hvis Mage jeg ikke 
har ſeet ſiden disſe forbandede Tatarer bragde mig hid og 
givtede mig med en Mand, ſom jeg ikke elſkede!“ — Tael, 
tael, Herre! jeg er beredt til Alt; jeg lader et Ore ſtjere 
af mig, hvis det er nodvendigt.“ 

„Nei, Gamle! Du behover ikke at lade Dit Ort ffjære 
af, jeg er tilfreds naar Du lægger det paa Luur. Hor, 
hvori Sagen beſtaaer. Endnu i Dag vil Du ſee Ammalet 
Beg komme hid med en rusſiſk Oberſt; Chamkhalen af 
Tarki vil ogſaa komme. Nu har Oberſten fundet Midler 
til at forhere den unge Beg, thi han har allerede faaet ham 
til at ſpiſe Svinekjsd, og han har i Sinde at gjøre ham 
til en Chriſten, hvilket Mahomet ville forbyde.“ 

Den Gamle ſpyttede flere Gange om ſig og oploftede 
Dinene til Himmelen. 


Ammalet Beg. 12 
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„For nu af forhindre dette og at redde Ammalet Beg, 
maa man ſoge et Middel til at gjøre ham uenig med Ober— 
ſten. Leg nu Marke til hvad Du ui denne Henſceende har 
at gjore. Naar han er her og Du finder et gunſtigt Die— 
blik, ſaa kaſt Dig for hans Fodder og grad af alle Kraf— 
ter. Taarer vil Du ikke mangle ved denne Leilighed, og 
Du vil ikke behøve at laane dem hos Dine Naboer; fværg 
ved de ſtore Guder, at Du vil ſige Sandheden, og Dine 
Eder ville heller ikke koſte Dig meget, naar Du betenker, at 
hver af dem indbringer Dig et ſtjsnt Faar. Erkler ham 
da tilſidſt, at Du har lyttet til en Samtale, der angik 
ham, og ſom fandt Sted mellem Chamkhalen og Oberſt 
V', flig, at Du horde hvorledes den Forſte beklagede 
fig haftigt over at hans Datter var bleven forſkudt, at han 
vilde ende med at bemægtige fig hans Fyrſtendomme, og at 
han derpaa havde befvøret den rusſiſke Oberſt, at tillade ham 
at forgive Ammalet Beg, eller at myrde ham i et Baghold, 
men at Oberſten kun havde ſamtykket i at ſende ham til 
Sibirien, tuſinde Mile herfra. Kort ſagt, bring alt dette 
i Stand, og ber Dig ad, ſom Du bedſt kan. Du har jo 
altid været berømt for at opfinde Fortællinger, ſorg nu og— 
faa denne Gang for at gjøre Dit Rygte Were, og ſtot Dig 
iſer paa den Omſtendighed, at Oberſten har i Sinde, naar 
han gaaer paa Orlov fil fif Fadreneland, at fore Ammalet 
Beg med fig til Georgiweſk *) og ſaaledes ſkille ham fra 
hans Benner og Tjenere for uden Vanſkelighed at kaſte ham i 
Lenker, og fonde ham Fanden i Vold.“ 


*) En rusſiſt Stad og Faſtning ved Foden af Caucaſus. 
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Sultan Akhmet meddeelde den Gamle endnu nogle an— 
dre Omftændigheder, for at give Bagvadſkelſen et Skin af 
Sandhed, og viisde hende hvorledes hun paa en fiin Maade 
ſtulde lade disſe flyde ind i Fortallingen. „Indprag alt 
dette godt i Din Hukommelſe, Fatma!“ — ſagde han, idet 
han igjen kaſtede fin Bourka om fig; — men lad mig fer, 
at Du heller ikke forglemmer at det er mig, Du handler 
for.“ 

„Wallah, billah! Gid jeg iſtedetfor Salt kun maa have 
Aſke! Gid jeg maa dee af Kummer og Smerte, — gid —“ 
„Hold op med Dine Cder, der ikke due til Andet, end til 
at blive indforte i Helvedes Regiſter, og overvei hellere, 
hvorledes Dun med Noiagtighed kan udføre den Tjeneſte, 
ſom jeg forlanger af Dig. Jeg veed, at Ammalet Beg 
har megen Tillid til Dig, og naar Du vil indrette denne 
Sag, der er til hans eget Bedſte, vaa en pasſende Maade, 
faa vil han nedſatte fig hos mig og tage Dig med, og 
Du vil da kunne leve under min Beſkyttelſe, ſom en Prind— 
ſesſe i Dit eget Land. Men Du maa ogſaa vide, at der— 
ſom, Du enten af et Tilfælde, eller med Villie forraader 
mig, eller ved Din Sladder forderver Sagen, lader jeg af 
Dit Kjod lave Djavlene i Helvede en Kebaba ). 

„Ver rolig, Kahn! — Jeg vil være taus ſom Gra— 
ven, og hvad Ammalet Beg angaaer, faa kaſter jeg min 
Sak over ham **). 

„Det er Ret, Gamle! Det er Ret! Gjor alt Mu— 


*) Smaa Gtyffer riſtet Kjod. 


) Tatariſtt Ordſprog, der betegner at meddele en Anden ſit 
Sindelag. 
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ligt; og tag her et Guldſegl, for at trykke det paa Din 
Mund!“ 

„Bach-auſta, queuz-auſta! *)“ — fkreg den Gamle, 
i det hun greb begjarligt efter Guldſtykket, ſom Khanen 
rakde hende, og kysſede hans Hænder. Akhmet Khan ka— 
ſtede et Blik, fuldt af Foragt paa hende, og forlod Huſet, 
i det han mumlede disſe Ord i Skjagget: „Gamle Slange! 
for et Lam vilde Du fælge Alt, Din Datters Legeme, Din 
Sons Sjæl, ligeſaa godt ſom dens Skjabne, Du har op— 
draget!“ Han glemde, at det naſten var ligeſaa uværdigt 
af ham, at benytte ſig af ſaadanne Skabninger, og til 
hvad? Til at bedrage ſin Ven ved en trolos Liſt og ned— 
rig Bagvadſkelſe, for at han ſkulde tage Deel i hans An— 
ſkuelſer, hvad Følgerne endog vilde blive og hvor meget 
endog hans Rolighed og tilkommende Lykke maatte lide 
derved. 


Sidſte Brudſtykke af Oberſt Vs Brevvexling 
med ſin Forlovede. 


Fra Leiren ved Landsbyen Kiafar-Koumik, i Auguſt. 
— Ammalet Beg elfſker med et Raſeri, med et Vanvid, 
hvorom man ingen Foreſtilling kan gjøre fig. Jeg felv 
vilde ikke være i Stand til at gjøre mig en Foreſtilling 
Derom, enten det nu cer fordi der intet aſiatiſt Blod flyder 
i mine Aarer, eller fordi Dine føde Dyder indgyde mere 
luttrede Folelſer. Du vil endnu erindre hvorledes vi lasde 
Shakespears Othello med hinanden? Alene Othello kan give 


+) Gjarne, af ganſte Hjerte! eller ordret; paa mit Hoved, paa 
mine Dine! 
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Dig et Begreb om vor Vens virkelige ſydlige Lidenffaber. 
Ofte vilde jeg ligne ham ved en Strom, hvis dybe og 
ſkummende Vande ſtyrte ud af en dyb Hule, ofte med en 
brændende Naphtakilde fra Bakou. Hvor ſfjon er han ikke 
da? Hans Anſigtstrak oplives paa en ſelſom Maade, hans 
Dine ſprude Flammer, og endſfjondt det ikke viſer fig hos 
ham, ſom vi betegne med Üdtrykket Ideal, bare dog hans 
jordiſke Lidenſkaber Praget af en ophoiet og tillige ſkrakke— 
lig Charakteer. Jeg ſelv modtager, uvilkaarligt greben og 
henreven, denne ved fine Sindsbevegelſers, Styrke udmat— 
fode Yngling i mine Arme; lidt efter lidt fatter han fig, 
hans Puls bliver mere rolig; derpaa trykker han mig taus, 
med nedſlagne, undſeelige Blikke, Haanden, gaaer langſomt 
bort og det er umuligt paa en ſaadan Dag at faae eet 
Ord mere af ham. 

Siden hans Tilbagekomſt fra Kounzakh er han mere 
tankefuld, oftere endnu, end ſadvanligt, iſer i de ſidſte Dage. 
Han ſoger med ligeſaa megen Omhu at ſkjule de meeſt op— 
hoiede og adleſte Folelſer, der kunne bevæge det menneſke— 
lige Hjerte, ſom den meeſt utilgivelige Svaghed, eller de 
meeſt forbryderiſke Henſigter. Indſtendigt bad han mig 
endnu engang om Tilladelſe til at gage til Kounzaͤkh, for 
at henſukke nogen Tid hos fin ſkjonne Elſkede; jeg maatte 
afflaae ham det, og det til hans eget Bedſte, ſom jeg ftrar 
ſtal viſe. Jeg ſkrev allerede for nogen Tid ſiden i Anled— 
ning af min forelſkede Ven til Generalen, og denne har 
paalagt mig, at bringe ham til Mineralbadet, hvorhen Ge— 
neralen ſelv vil begive ſig. Han vil betroe ham en Sen— 
delſe til Sultan Akhmet Khan, af huilken han kan drage 
Fordele for det almindelige Bedſte, ſaavelſom for ſig ſelv. 
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Ak! hvor vil hans Lykke ikke glæde mig, thi jeg vil at han 


ſkal ſkylde mig mere, end ſit Liv. — Jeg vil da foreſtille 
ham for Dig, min kjare Maria! og ſige ham, at hans 
Lykke er Dit Vark! — Og ſaaledes er det ogſaa; thi blot 


min Kjarlighed til Dig giver mig den Kraft, ſom jeg an— 
vender, for at krone hans. 

Igaar erholdt jeg et Bud fra den kommanderende Ge— 
neral; hvilken edelmodig Mand! han forſtager at give ſine 
gode Efterretninger Vinger. Alt, min Elſkede! er nu be— 
ſluttet og forberedt. Jeg reiſer til Badet; mit Regiment 
fører jeg kun til Derbent, derpaa til Heſt og paa Veien! 
Anſtrengelſer ſkyer jeg ikke; jeg vil ikke vide hvad Søvn 
er, førend jeg kan hvile i Dine Arme. Herefter vil jeg 
kun behøve Styrke, for at bare min Lykke, vor Lykke; ikke 
ſandt, min Elſkede? Naar jeg tenker herpaa, maa jeg ſoge 
at holde mit Hjerte tilbage, der fruer med at ſpringe ud 
af mit Bryſt. Forgangen Nat var det mig lenge umuligt 
at fove, En Mængde herlige Tanker gjennemkrydſede mit 
Hoved, vort Gjenſyns koſtelige Dieblik afmalede fig for mig 
i tuſinde forſkjellige Skikkelſer og jeg beſkjaftigede mig uvil— 
kaarligt med tilſyneladende tomme Sorger, fulde af Ande. 
Jeg tenkde paa enhver Omſtendighed ved vor Forbindelſe, 
paa Bryllupsgaverne, paa Toilettet, paa tuſinde Smaating, 
vaa — jeg veed ikke ſelb hvad. — Ikke fandt, min El— 
ſkede! Du kleder Dig i min Livfarve — Gront?“ Disſe 
Drommerier bortfjarnede, lig en ſterk Roſenduft, Sovnen fra 
mine Dine. Endelig kom den, og var deſto herligere; jeg 
fane Dig, jeg ſage mig ſelv midt i cf yudigt, ſtraalende 
Lys, lig Morgenrodens. Vore ubeſtemte Skikkelſer ſyntes 
hvert Oieblik at forandre fig og af blive ſkjonnere. Drom— 
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mene gik forbi mig, ſom de forſkjellige Blomſter i en Krands, 
eller rettere de ſtode i ingen Forbindelſe med hverandre men 
lignede Billederne i et Kaleidoſcop, og vare ligeſaa forſtjel— 
lige og afverlende ſom disſe. Jeg veed ikke hörrfor jeg 
alligevel om Morgenen opvaagnede i en ſorgmodig Stem— 
ning. Men om Dagen forſpandt denne, tilligemed Indtryk— 
ket af disſe herlige Billeder. — Jeg traad ind i Ammalet 
Begs Telt — han ſov endnu; hans Anſigt var blegt og 
morkt; ſandſynligviis er han opbragt imod mig — jeg 
tilgiver ham, og nyder forud den fyrrige Anglings Tak; 
jeg ligner Skjabnen, — jeg forbereder ham Lykken, uden at 
han veed det. 

J Dag tog jeg Affked fra disſe Bjerge, udentvivl 
for evigt. Gjarne, det maa jeg ſige, forlader jeg Aſien, 
denne gamle Grund, Menneſkeſlagtens Vugge, der ſelv lige 
fra hine Dage er forbleven i ſin Barndom. Denne den 
afiatiffe Civiliſations Stilleſtaaen i en faa lang Rakke af 
Aar, er altid en merkvardig Omſtandighed, en Vedholden— 
hed, mod hyilken hverken Siden eller de politiſke Begivenhe— 
ders Magt har kunnet udrette Noget. Den indiſke Bramin, 
den chineſiſle Mandarin, den perſiſke Beg, Ougdennerne i 
Caucaſus have endnu alle det ſamme Phyſignomi, ſom de 
havde for to tuſinde Aar ſiden. Aſiaterne ligne deres Lands 
Natur, altid ffjønne, men ſelv i deres Skjonhed ubeſjalede 
og eensformige. De fremmede Erobreres Svard har ikke 
efterladt flere Kjendemarker vaa deres Charakteer, end om 
det ſkulde have gjort fine Indtryk paa Vandets Overflade, 
og den moralſke Virkning af de forſkjellige Landets Pro— 
pheter og Misſionairer har ligeſaa lidet reformeret dem. 
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J Morges beſteeg jeg et temmelig høit Bjarg paa ven— 
ſtre Side af Kafir-Kaumyk for at nyde Synet af det af 
Solens forſte Straaler oplyſte Caucaſus. Den blaage Him— 
mel ſyntes at omfatte Bjarget med Kjerlighed. Ak! kunde 
jeg have mig til hine Heider, ſom Ørnen endnu ikke har 
berørt med fine Vinger, hvor ſelv Himmelens Lyn ikke nager 
hen, hvor endogſaa Tiden, den mægtige Tid, ikke har efter— 
ladt noget Spor af fin Tilværelfe! Tiden! Hvad for 
Navne har dog Menneſket ikke opfundet, for at betegne en 
faa overordentlig lille Deel af Evigheden? Aar, Maaneder, 
Dage, Timer, Minutter — for Gud er alt dette ikke for— 
haanden; han kjender ikke igaar, ikke imorgen, — for ham 
er alt et idag og dette idag er uendeligt. Ville vi en— 
gang komme til at begribe dette? Ja, jeg troer det, og 
ſelb vor Lengſel derefter er et Beviis derfor. Vi ville er— 
fare, i hvilken Henſigt vi ere ſkabte, og nærme os det hoieſte 
Vaſen. Da ville vi Alle elſke hinanden og blive deelagtige 
i den hoieſte Lykſalighed; — ja, Sjælen maa øfe af den 
Livets og Salighedens Kilde, af hyilken hernede kun nogle 
Draaber flyde for os. 

Ogſaa jeg vil engang øfe af den, og denne Dag er 
ner; thi hvad kan man falde Livet, endog det Lengſte? 
Den uvilkaarlige Frygt for Døden. forſpinder ved dette Haab, 
ſom Sneen for Solens Straaler. — Haabet vil gage i 
Opfyldelſe, jeg er vis paa det. 

Det er beſynderligt, at en baade førgelig og uforklar— 
lig Folelſe, der afperlende ſammenkrymper og udvider mit 
Hjerte, griber mig ved Synet af disſe Bjærge, af Havet og 
Himmelen. Jeg tenker da paa Dig, men Dit Billede ſy— 
nes at flye for mig, ſom i en Drom! Er dette en For— 
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fmag paa den jordiſke Salighed, ſom jeg kun fjender af 
Navn, eller en ubeſtemt Ahnelſe om evige Glæder? 

O, min føde, dyrebare, hulde Veninde! — et eneſte 
af Dine Blikke og alt dette forſvinder i Dieblikket! — Hvor 
lykkelig er jeg, da jeg nu med Vished kan ſige: „Til vi 
ſees igjen!“ 


Ellevte Capitel. 


Indre Qvaler. 


Ammalet Begs Sjal var et Bytte for de gruſomſte Folel— 
ſer. Ammen havde trolig opfyldt den af Akhmet Kahn er— 
holdte Inſtrur, og fortaelt ham den aftaelte Fabel med al 
tilſyneladende Sandhed og Hengivenhed. Dette fandt Sted 
Aftenen efter Ankomſten til Bouinaki, hvor Chamkalen, af 
Agtelſe for Oberſten, havde indfundet fig til en Sammen— 
komſt. Denne Omſtandighed, der ſyntes at bekrafte den 
Gamles Fortalling, forøgede endnu mere Giften i hans 
Hjerte. Han havde føelt fig lykkelig ved at kunne tvivle, 
men et ſkrakkeligt Lys over hans dyrebareſte Forhold ſyntes 
at gage op for ham, og at fremſtille dem for ham, ſom en 
Vildfarelſe. J fit Raſeri, havde han i Oieblikket været i 
Stand til at matte fin Hævn i begge de Skyldiges Blod, 
men de befandt fig hos ham, i hans Huus, og Gjaſtfrihe— 
dens hellige Rettigheder holdt hans allerede hævede Arm til— 
bage; Straffen fulde træffe dem ſiden efter, og denne gru— 
ſomme Tanke forlod intet Oieblik hans Sjal. Erindringen 


186 


om det Forbigangne, Frygt for Fremtiden, Had og Kjar— 
lighed beſtormede hans Hjerte, fyldte det med Helvedes Ova— 
ler, og bragde ham i en Tilſtand, der grandſede til Raſeri— 
Det Gruſomſte for ham var, at han omhyggeligt maatte 
ſkjule fine Folelſer, iſer for den, der engang var hans Ven. 
Saaledes hengik en heel Dag. Detachementet holdt og lei— 
rede fig i Narheden af Landsbyen Bougden, ved Indgangen 
af en Huulvei, der fører til Landet Akaucha og er lukket 
med en Port. 

Her følger hvad Ammalet Beg ſkrev ei Nattens Stil— 
hed, i det han ſogde at udoſe fit Hjerte, der var opfyldt 
med de ſorteſte Tanker. 


Sidſte Udtog af Ammalet Begs Dagbog. 


3 

„Hvorfor, gruſomme Akhmet! har Du givet mit Hjorte 
Lys? — Nu omgive Forbrydelſer og Rædfler mig paa 
alle Sider? Paa den ene Side en Ven, en Broder, der 
forraader ſin Broder, ſin Ven, — paa den Anden en Bro— 
der, der vil myrde ſin Broder! — Thi Brodre vare vi!“ 

„Jeg kan ikke ſove — jeg kan ikke tenke paa Andet! 
— Denne Tanke ſtager uophorligt for mig, — jeg er feng— 
flet, ſom en til Muren lanket Forbryder. Det er mig, 
ſom om jeg befinder mig i et Hav fuldt af kogende Blød, 
og i et afſkyeligt Morke, der kun bliver oplyſt af Havnens 
Lyn. Min Sjal ligner en Klippe beboet af Gripper og 
urene Aander, ſom der udſpeide deres Offre og dele de blo— 
dige Levninger imellem fig. — „O, B***! — hvorfor 
vil Du paa en trolos Maade berøve mig Frihedens hoieſte 
(Gode? — Mig, der har elſket Dig faa høit? — Er det 
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ret, ſaaledes at ſnige ſig frem i Morket, ſom en Tyv, og 
at ſkjule de ſorteſte Henſigter under Venſkabets Maſke? Havde 
Du ſagt ligefrem: „Ammalet Beg! Du maa offre mig Dit 
Liv!“ — da havde jeg overladt Dig det uden Knurren, 
jeg havde budet Dig det ſom et Offer lig Ibrahims (Abra— 
hams) Son! — Jeg havde tilgivet Dig, derſom Du kun 
havde efterſtrebt mit Liv; men at ville berove mig min 
Frihed, at ville begrave mig levende, for at en Anden ro— 
ligt flal beſidde mit høiefte Gode, min Elſkede, ſom jeg til— 
beder! — Ha, Forræder! — og Du aander endnu! — 
Fra Tid til Anden, min elſkede Seltana! viſer Dit Billede 
fig for mig, men i en fkrakkelig Skikkelſe! — Hvorfor er 
jeg ikke, ſom for, lykkelig, naar jeg tenker paa Dig? — 
Man vil fkille os ad, man vil kaſte Dig i en Andens Arme, 
man vil, at min Grav ſkal tjene Dig til Brudeſeng! Men 
nei! Det kal ikke ſkee! — Hvis det maa være, gaaer jeg 
igjennem et Hav af Blod, for at komme til Dig. — Ja, 
Du ffal være min, jeg ſperger det ved alle Helvedes Mag— 
ter! Men Dine Frender ville ikke alene bivaane vort Bryl— 
lup, nei, Havne og Orne vil jeg indbyde til det — og de 
ſkulle alle blive matte! — Jeg ſkal medbringe Dig en koſt— 
bar Gave! Jeg vil lægge et blodigt Hjorte under Dit Øre, 
et Hjerte, ſom jeg engang agtede høit, endogſaa hoiere end 
det Hynde, der befinder fig paa Padiſchahens Throne i Per— 
ſien ).“ 

Hvilken forunderlig Skjabne! For en ung, uſkyldig 
Pige vil der flyde Stromme af Blod! For Dig, der er 


*) Dette ganffe med Diamanter beſatte Hynde er af ufkatteer— 
lig Verdi. 
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faa blid, faa naturlig, ville Menneſker, der før vare Venner, 
ſonderrive hinanden, ſom vilde Tigre! — Men er det og— 
ſaa blot for Dig — for Dig alene?“ 

„V * Du ſiger mig undertiden, at det er en 
ffjændig og en brav Mand uværdig Handling, af dræbe fin 
Fjende uden Forfvar, ligeſom ved et Overfald, og naar 
han 80 fig ſikker, — men kan jeg Andet? — Desuden 
fortjene Ord at troes? — Allerede i lang Tid har Du 
forberedt Din Troloshed; Du har formodentlig forſt villet 
afvæbne min Arm, i det Du ſogde at fkuffe mig og at 
føre min Fornuft bag Lyſet — men Du har gjort en falſt 
Negning.“ 

„Jeg har mit Gevar ikke forgjaves hos mig — hvor 
ſkjont er ikke dets Lob, hvor ſmukt er det ikke ciſeleret? 
Dette Vaaben har jeg faaet af min Fader, der erholdt det 
af Sin. Jeg har hort mange Bedrifter fortælle, der ere 
udførte med dette Vaaben, men aldrig en forraderiſk, fvige- 
fuld, hvorved dette Vaaben er bleven brugt — altid i Kam— 
pen — altid Pande mod Pande — og nu! — Men nei, 
hvad ſkulle disſe unyttige Betenkninger? — Forraderi mod 
Forraderi! — Og Du, min Haand, vil Du ikke ſittre, 
naar jeg trykker los, ſom jeg gjor i dette Oieblik? — Een 
eneſte Bevegelſe med Fingeren og Alt er forbi!” 

„Een eneſte Ladning! — Hvor let er ikke denne Lad— 
ning og dog, hvor tungt vil ikke hvert Korn Krudt, hvoraf 
den beſtager, veie i Allahs Vagtſkaal? — Hvor umaadeligt 
langt bort vil dette elendige Stykke Bly ikke henſlynge 
en menneſkelig Sjæl! — Forbandet være den, der har op— 
fundet Dig, Du forte Støv, der giver en Helts Liv i den 
Feigeſtes Hænder, der giver os Magt til at træffe den langt 
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fra, der maaſkee vilde afvæbne os med et eneſte Blik! — 
Hvilke umaadelige Følger kan der ikke opſtaae af eet eneſte 
elendigt Skud! — Det vil fkille mig fra alt, hvad der 
har Henſyn paa mit forbigangne Liv; men det lader mig 
begynde et nyt Liv, et Liv fuldt af Lykke! Midt imellem 
Bjergene, ved min dyrebare Seltanas Side, vil mit nu hen— 
visnende Hjerte oplives igjen og ligeſom leve op paa ny. 
Jeg ſkilles fra det Sted, hvor jeg er født, jeg forlader min 
Fedrenearv, men, ligeſom Svalen, vil jeg bygge min Rede 
paa en fremmet Jordbund, og ligeſom den, vil jeg finde 
mit Fadreneland der, hvor der er Foraar; og her vil jeg, 
ligeſom Fuglen fælder fine Fjere, kaſte mine brændende Qua— 
ler, mine fortcrende Sorger langt fra mig!“ 

„Men kan man paa ſamme Maade ffille fig af med 
fine Samvittighedsbid? — Den Ringeſte af de krigeriſke 
Bjargbeboere udfinder i Haandgemanget fin Gjeſt, den, med 
hvem han har brudt Venſkabets Brod, og vender fin Heſt, 
og ffyder i Luften — og jeg vil gjennembore det Bryſt, 
ved hvilket jeg har hvilet, ſom ved et Broderbryſt! Dette 
Venſkab var, derom er der ingen Tvivl, falſkt og bedrage— 
riſfktt, men har det derfor gjort mig mindre lykkeligt? — Ak! 
hvorfor kan jeg ikke udſlukke min Vrede med de Taarer, 
ſom jeg nu udgyder, ikke ſtille den Torſt efter Blod, der nu 
forfærer mig — hvorfor kan jeg ikke uden en Forbrydelſe 
komme i Beſiddelſe af min Seltana?« 

„Hvorfor noler Dagen faa længe med at bryde frem? 
— Jeg frygter den ikke — jeg kan mode Vs Blikke, 
uden at blegne. Min Sjæl bliver friſtet af Spaghed, af 
Medlidenhed — er det da forſte Gang, at min Haand ud— 
gyder Blod? — Endnu engang Forraderi mod Forraderi! 
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— Jeg er beſtemt! — Jeg vilde ønfte, at Oieblikket var 
der!“ 

Paa denne Maade ſogde Ammalet Beg at aflede Lo— 
bet af ſine ſorte Tanker, i det han betroede dem til Papi— 
ret i uſammenhangende Üdtryk, der faa tydeligt afmalede 
den Storm, der bevægede ham. Men forgjaves gjorde han 
fig Umage for at qpale Samvittighedens Stemme, i det han 
afmalede fig det Forrederi, for hvis. Offer han anſage fig, 
med de ſorteſte Farver. En hemmelig Stemme ſagde ham, 
at det, der mere, end alt Audet, trengde ham frem paa 
denne Vei, var hans raſende Kjerlighed, den utammede 
Lengſel efter at beſidde fin Elſkede. For at beſtyrke fig i 
fin Beſlutning, drak han en ſtor Mængde Viin og ſtyrtede 
ophidſet og ude af fig ſelvb henimod Oberſtens Telt. Men 
da han faar begge Skildvagterne, der ſtode udenfor Samme, 
holdt den hos Aſiaten altid mægtige Selvopholdelſesdrivt 
ham tilbage, og han beſluttede at opſatte fin Hævn i nogle 
Timer. Han vendte tilbage til ſit Tekt; da han ikke kunde 
haabe at ſove, greb han Saphir Ali, der ſov haardt, i 
Armen og ryſtede ham haftigt. 

„Vaagn op!“ — ſkreg han. — „Vaagn ov! Mor— 
genroden viſer fig allerede!“ 

Saphir Ali reisde ſig med en misfornoiet Mine og 
fvarede gabende! „Jeg feer ingen Morgenrode, uden Ru— 
ſens i Dit Anſigt. God Nat, Ammalet Beg!“ 

„Staa op, ſiger jeg Dig! — De Døde felv forlade 
deres Kiſter, for at modtage de nye Kammerater, der ville 
blive ſendte dem i Dag.“ 

„Er jeg da en Dod? — Lad dem ſtage op, hvis det 
morer dem — jeg vil ſove!“ 
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Men Du har dog ingen Modbydelighed for Gjau— 
renes Drik, og jeg vil at Du ffal drikke med mig.“ 

„Ja, det er en anden Sag! — Saa ſtjaenk,. da i, 
men til Randen! — Allah verdy! ) Du ſtal altid finde 
mig beredt, naar der ſkal drikkes.“ 

„Og Du mig, naar der ſkal tages Hævn over en For— 
reder! — Klink engang! Djavelens Skaal, der af de 
bedſte Venner forſtaager at gjøre dødelige Fjender!“ 

Velan da, ſom Du vil! Djævelens Skaal! Han 
maa desuden trænge til en ſaadan Skaal, thi han maa være 
nær ved at faae Guulſot over at det ikke vil lykkes ham at 
gjøre os uenige!” 

„Du har Ret! Du har Ret! Menneſkerne behøve 
ikke Djævelen for at afſkye hverandre; han blander fig hel— 
ler ikke i noget; jeg troede, at jeg var noie forbunden med. 
HF — Men hør, jeg haaber, at Du ikke vil forlade 
mig, hvis der af en Hendelfe ffulde indtræffe noget?“ 

„Jeg forftaaer egentlig ikke hvad Du vil ſige, Amma— 
let Beg! Alt Hvad jeg veed er, at vi have indſuget den 
ſamme Malk, ligeſom vi nu drikke af cen Flaſke. — Jeg 
vil folge Dig overalt, endog om Du, ſom en Orn, vil 
bygge Din Rede paa Klipperne ved Kounzakh. Jovrigt 
raader jeg Dig — “ 

„Jeg vil ingen Raad, og ingen Bemerkninger, Sa— 
phir Ali! Det er for ſildigt!“ 

„Jeg ved nok, at et godt Raad ikke frugter noget 


+) Allah verdy; »Gud har givet det! eller egſaa: „Paa Dit 
Velgagende!“ 
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hos Dig. — Desuden er det nu heller ikke Oieblikket der— 
til, det er fandt! — Nu er det Oieblikket til at ſove!“ 

„Sove, ſiger Du? — Jeg ſove? — Nei, jeg har 
ſagt Sovnen Farvel; det er endelig paa Tiden at jeg ſtaaer op. 
Har Du godt underſogt mit Gevær, Saphir Ali? — Er 
Stenen god? Og har Blodet ikke gjort Krudtet vaadt?“ 

„Hpad har Du for, Ammalet Beg? Hvad er det 
for en ſkrakkelig Hemmelighed, der trykker Dit Bryſt? Dit 
Udſeende er frygteligt og Dine Ord ere endnu mere ſtrak— 
kelige!“ 

„Ja, og det, der vil folge efter, vil endnu blive værre, 
end alt det Andet! — Ikke ſandt, Saphir Ali! min Sel— 
tana er fortryllende? — Mark vel, min Seltana! — hvad 
er det for Toner, der lade fig høre? — Hører Du disſe 
Toner? Er det vel Bryllupsſange? — Nei, det er Cha- 
kalerne, der hyle efter Bytte! — Bier blot en Smule endnu, 
alle J vilde Dyr og Helvedes Aander! Jeg vil matte 
Eder! — Viin! Mere Viin! — Blodet vil faa ogſaa 
komme! — Geſpindt! Jeg vil ikke vente!“ 

Overveldet af den Bevagelſe, han var i, og af den 
Viin, han havde nydt, faldt Ammalet uden Beſindelſe til— 
bage paa fin Seng. Skummet flød ud af hans Mund, 
og krampagtige Bevagelſer greb hans Lemmer; han udſtodte 
Sukke og uarticulerede Toner. Beſtyrtſet kladte Saphir Ali 
ham af, dakkede ham varmt til, vaagede omhyggeligt Reſten 
af Natten over ham og ſogde forgjaves efter en Forklaring 
over ſin Pattebroders Opforſel og gaadefulde Ord. 
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Tolvte Capitel. 
Attentatet. 


Forend Detachementet om Morgenen ſatte ſig i Marſch, 
mødte den tjenſtgjorende Officier hos Oberſt VBEFE, for 
at bringe ham Rapport, og modtage hans Befalinger. Da 
Tjeneſteſagerne vare afgjorte, ſagde Kapitainen med en megen 
forlegen Mine: „Min Oberſt! min Pligt opfordrer mig til 
at meddele Dem en vigtig Omſtendighed. En Soldat af 
mit Comvagni, der igaar befandt fig ſom Ordonnants hos 
Dem, har under vort Ophold i Bouinaki hort en Samtale 
mellem Ammalet Beg og en gammel Kone, der ſynes at 
have været hans Amme. Denne Soldat er en Tatar fra 
Kazan, og forſtager Landets Sprog temmelig godt. Saa 
meget har han i det mindſte forſtaaet, at den Gamle gjorde 
fig Umage for at faae Ammalet Beg til at troe, at Cham— 
khalen og De, Hr. Oberſt! havde i Sinde, at ſende ham i 
Slaveriet, eller til et lignende Sted! — Ammalet Beg 
ſpyede Fyr og Flamme, da han horde dette, og ſparede, 
at Khanen af Avarien ogſaa allerede havde meddeelt ham 
dette, og ſpoer derpaa, at De ſkulde falde for hans Haand. 
Soldaten vilde imidlertid forſkaffe fig mere Vished, førend 
han angav Sagen, og foretog fig at iagttage alle Ammalet 
Begs Skridt. Igaar Aftes“ — ſagde han — „horde 
jeg Ammalet Beg tale med en tſcherkesſiſk Rytter, der ſyn— 
tes at vare kommen langt borte fra, og til denne ſagde 
han til Afſked: „Meld Khanen fra mig, at Alt ſkal være 
ſkeet i Morgen førend Solens Opgang. Han maa paa 
Ammalet Beg 13 
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in Side treffe alle fire Foranſtaltninger; vi ville ſnart ſees 
igjen!” 

„Er dette Alt?“ — ſpurgde Oberſten. 

„Alt hvad jeg har at melde Dem, ja! men tillad, at 
jeg lægger tik, at Sagen forekommer mig vigtig og giver 
meget at tenke paa: Jeg har tilbragt en ſtor Deel af 
mit Liv iblandt Tatarerne og har ved Erfaring overbeviiſt 
mig om, at det er meget uklogt at forlade fig endog paa 
den Bedſte af dem. Endog en Broder hpiler ikke altid 
ſikkert ved fin Broders Bryſt.“ 

„Det kommer, min kjare Kapitain! af den Misundelſe 
og Skinſyge, der beſtandigt gjor Folkene i dette Land uenige, 
og denne Feil har, ſom jeg troer, forplantet fig lige fra 
Kain til vore Dage. Men ſaadant kan ikke finde Sted 
imellem Ammalet Beg og mig; vi have ingen Arv at dele; 
iøvrigt har jeg ikke viiſt ham andet end Godt, og jeg er 
virkelig i Begreb med at viſe ham endnu mere for Frems 
tiden. Var De rolig, Kapitain! Jeg paafkjonner fuld— 
kommen Deres Soldats Iver, men jeg tvivler en Smule 
vag hans Fardighed i det tatariſke Sprog. En eller anden 
Lighed i ÜUdtrykkene kan have givet Anledning til hans Feil— 
tagelſe, og da denne engang fik faſt Fod, troede han i Alt 
at finde Beviſer for den. Desuden er jeg heller ingen faa 
vigtig Perſon, at en Khan og en Beg behove at ſammen— 
fværge fig imod mig. Jeg kjender Ammalet Beg; han er 
hidſig, endogſaa heftig, men han har et godt Hjerte, og er 
iffe i Stand til, endog for et Oieblik at nære en ond 
Tanke eller en ond Henſigt imod mig.“ 

„Var ikke for tillidsfuld, min Oberſt! Ammalet Beg 
er ikke deſtomindre en Aſiat, og det er nok ſagt. Det er 
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ikke med disſe Folk, ſom i vort Land; her ſkjuler Alt fig, 
Sjælene ſom Anſigterne. Der gives Nogle iblandt dem, 
ſom man ſkulde fværge paa var de arligſte Folk paa Jor— 
den, men har De med dem at gjøre, vil De opdage en 
Afgrund af Nederdragtighed, Forſtillelſe og Raahed.“ 

„Jeg tilſtaaer, min kjare Kapitain! at De, efter De: 
res Erfaringer, har Ret til at tenke ſaaledes. Sultan 
Akhmet Khan har i Boninaki viiſt fig imod dem, ſom en 
feig Snigmorder, og ſikkert vil De ikke glemme ham det 
ſaalenge De lever; men jeg, jeg har end ikke den ringeſte 
Grund til at formode flette Henſigter, af hvad Slags det 
end maatte være, hos Ammalet Beg. Og desuden, hvilfen 
Fordeel kunde han have af at drabe mig? Hans hele 
Fremtid, alle hans Forhaabninger hvile paa mig. Han er 
viſtnok en Smule phantaſtiſk, en Smule ſar, men han er 
ingen Mar; og der, feer De, ſtager Solen jo allerede høit 
og jeg befinder mig ret vel. Jeg takker Dem oprigfigt, 
Kapitain! for den Deeltagelſe, De viſer mig! men jeg beder 
Dem, lad De Deres Mistanke mod Ammalet Beg blive her, 
og, om end det Venſkab, der fangſler mig til ham, ikke 
er faa gammelt, ſom det, jeg føler for Dem, holder jeg dog 
meget af ham, og har den fuldkomneſte Tillid til ham; det 
forſikkrer jeg Dem.“ 

Kapitainen ryſtede paa Hovedet, i det han gik bort. 
Et Oieblik efter horde man Tambourerne flaae og Detache— 
mentet ſatte ſig i Marſch. Morgenen var friſk og klar. 
Veien flyngede fig hen over Skraaningen af et grønt Bjarg, 
der hiſt og her var begroet med Luffe og Træer. Den 
lange Linie af Bajonetterne lignede en Flod af glindſende 
Staal, der bolgede hen over Bjarget og ſnart ſyntes at 
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flyde over Skraaningen, ſnart i Dalen. Taagen rugede 
endnu over Dybet, og Oberſt YE FE kunde ikke afholde fig 
fra, af ſee ofte tilbage for af betragte dette fremmede Skue— 
foil, ſom hans Trop frembød, medens den, faa ofte den 
boiede ned i et lavere Sted, ſyntes, ligeſom Pharaos Ar— 
mee, at nedſynke i cf Taagehav; derpaa ſage man igjen de 
glindſende Spidſer af Bajonetterne dukke op af Taageſkyerne, 
faa lidt efter lidt Soldaternes Hoveder, derpaa deres Skuldre, 
der tydeligt ſyntes at vore, for ſtrar efter paa ny at for— 
ſpinde i den nermeſte Dal. b 

Ammalet Beg fulgde bleg og mork med Detachemen— 
tet, ved hvis Bagtrop han befandt fig og ſyntes midt i 
Trangſelen og Larmen at ſoge at forglemme fig ſelb. Imid— 
lertid kaldte Oberſten ham til ſig og ſagde med Godhed: 
„Jeg maa ſtjande paa Dig, Ammalet Beg! Du begynder 
alt for bogſtaveligt at folge Din Andlingsdigter Hafiz' For— 
ſtrivter. Forglem ikke, at Vinen vel er en behagelig Tje— 
ner, men ogfad en ſlem Herre. Imidlertid vil Din Hoved— 
pine og det almindelige Ildebefindende, der taler ud af alle 
Dine Anſigtstrak, udentvivl virke mere, end mine Ord. Du 
har, efterſom jeg har hørt, havt en ſlem Nat?“ 

„En afſtyelig Nat, Oberſt! Gid jeg aldrig mere 
maa opleve en Lignende! — Jeg havde grasſelige Dromme!“ 

„Seer Du, min Ven! Det er Folgerne af at man 
overtreder Prophetens Love! Sandſynligviis har Din Sam— 
vittighed piint Dig ſaaledes, ſom en Rettroende.“ 

„Lykkelig den, hvis Samvittighed ikke har ſtorre Mis— 
gjarninger at bebreide ham!“ 

„Sikkert! Men Du veed vel, at der i Grunden ikke 
gives noget, der er mere vakklende, end det man kalder Sam— 
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vittighed. Ethvert Aarhundrede, enhver Nation, enhver Grad 
af Eiviliſation har forſkjellige Anſkuelſer herom, og den Evi— 
ges Stemme, den uforanderlige Sandhed bliver altid qvalt 
ved Fordommenes Magt. Saaledes har det været til alle 
Tider, ſaaledes er det endnu! Hvad der igaar blev betrag— 
tet ſom den ſtorſte Forbrydelſe, bliver maaſkee i Morgen an— 
ſeet, ſom en berommelig Daad, hvad der paa denne Side 
af Floden ſynes retfærdigt og ærefuldt, kan paa den an— 
den Bred fore til Retterſtedet.“ 

„Ikke deſtomindre ſynes det mig, at Forraderi og 
Skinhellighed intetſteds blive anſeede for Dyder.“ 

„Selv dette er en Gjenſtand for Strid. Sadvanligt 
domme Menneſkerne kun efter Udfaldet af en Handling, og 
der gives ſamvittighedsfulde Menneſker, der finde ſig over— 
beviiſte om at Üdfaldet helliger Middelet.“ 

„Ammalet Beg gjentog ved ſig ſelv disſe Ord, der 
ſyntes at indeholde hans Retfardiggjorelſe, og Oberſtens 
urigtigt udlagte Tale gjod Olie i Ilden. „Hykkler! — 
ſagde han ved fig ſelbz, — „Din Time vil ſnart ſlaae!“ 

Imidlertid reed den ulpkkelige Oberſt, lig et uſtyldigt 
Offer, der ingen Ahnelſe har om den Skjabne, der foreſtaaer 
det, fredeligt ved Siden af ſin Morder. Otte Werſter fra 
Kinkert faae de fra Toppen af et Bjerg den udbredte Flade 
af det caspiffe Hav. BEFE henſank i Drommerier. „Du 
Evighedens Speil,“ — ſagde han, — „hvoraf kommer det, 
at Synet af Dig i Dag ikke glæder mig? — Du er ſikkert 
ſkjon, men det er det Uendeliges Skjonhed; den tilhorer ikke 
denne Verden, — og juſt i dette ODieblik erindrer intet paa 
din Overflade om jordiſke Sysler, intet Fartoi, ikke eet 
eneſte Seil. Alt er umaadeligt og eenſomt.“ 
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Ja, Ammalet Beg!“ — vedblev han; — „Alt kje— 
der mig, Alt tratter mig. Jeg er kjed af dette naſten al 
tid ſtormende Hav, jeg er kjed af Dif Land, der bliver 
hjemſogt af talrige Sygdomme, og er beboet af Menneſker, 
der ere verre, end alle disſe Onder tilſammen. Jeg er kjed 
af denne evige Krig mod uſynlige Fjender, jeg er det endog 
af min Tilſtand, af mine Forhold til mine Kammerater, af 
hvilfe faa Faa ret forſtaae mig. Jeg har med Jver og 
Uegennyttighed tjent min Fyrſte, mit Fadreneland, og ſelo 
Dette Land; jeg har, ſom en frivillig Bandlyſt, ladet Aar 
gage forbi, bortfjarnet fra alle Livets Behageligheder, uden 
Bøger, uden nogen aandig Sjalpekilde, fordømmende min 
Mand til Uvirkſomhed, mit Hjerte til Eenſomhed, langt borte 
fra Veſener, der ere evig dyrebare. Og hvad har været 
min Tak? — Jeg har ſeet mine Ideer miskjendte, mine i 
Skridt falſkt udlagte, og mine Handlinger og min Tanke— 
maade bagvadſkede. — Ak, naar vil det Oieblik komme, da 
jeg kan kaſte mig i min Elſkendes, mine gtefælles Arme; 
da jeg, efter mine lange Arbeider, kan hvile under mine 
Forfadres Tag ved Dnipers frugtbare Bred, da jeg, ſom en 
fredelig Landmand og en om Familiefader, ikke har An— 
det at frygte, end Hagelen for min Hoſt, da jeg ikke har 
Andet at bekjampe, end vilde Dyr, for at beſkytte mine 
Hjorder. Mit Hjerte ſukker efter denne Lykke; — og dog 
er det beſynderligt, min halvaarlige Orlov er undertegnet, 
min endelige Afſked er lovet mig; om fem Dage vil jeg 
være i Georgiewſk, i Narheden af min Elſkede — og dog 
forekommer det mig, at jeg er fkilt fra hende ved noget 
Umaadeligt, ved Lybiens Orkener, ved Jishavet, ja ſelv ved 
Dødens Skranker!“ — V' * taug, Taarer ſtrommede 
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ned over hans Kinder. Han Heſt, der markede den ſlappe 
Tomme paa Halſen, fremſkyndte fine Skridt, og ſaaledes 
kom Ammalet Beg og han et betydeligt Stykke foran Deta— 
chementet. Det ſyntes ſom om Skjabnen ſelv vilde overgive 
den ulykkelige V *** i hans Morders Hænder. 

Imidlertid ſneg en uvilkaarlig Folelſe af Medlidenhed 
fig ind i Ammalet Begs Sjæl, lig en Soelſtraale, der tran— 
ger ind i Morket af en Noverkule. Han blev rørt ved 
den Mands Sorgmodighed og Taarer, ſom han faa lange 
havde elſket, og hans Beſlutning begyndte af blive ſpagere i 
hans Hjerte. „Nei!“ — ſagde han ved fig ſelvz, — „Det 
er umuligt at drive Forſtillelſen faa vidt!“ 

Oberſten, der nu igjen vaagnede op af fine Dromme— 
rier, rettede ſig i Veiret og ſagde til ſin Ven: „Har Du 
truffet Dine Forberedelſer, Ammalet Beg? Du veed, at jeg 
tager Dig med mig.“ — 

Ulpkkelige Ord! Alle de gode og adle Folelſer, der 
vare i Begreb med at vaagne i Ammalet Begs Sjal, vare 
pludſeligt forſvundne, og Tanken om Forraderi og Forviis— 
ning greb ham endnu mere levende, end for, og bemægtigede 
fig hans hele Vaſen. 

„Med Dig“ — ſagde han med et bittert Smiil, — 
med Dig til Rusland! — O, uden Tvivl, derſom det 
lokkes Dig ſelv at komme dorhen!“ 

Med disſe Ord reed han bort i fuld Galop, for at 
faae Tid til at gjøre fine Vaaben færdige; derpaa vendte 
han tilbage, i det han omkredsde ham ſnavrere og ſnavrere. 
Denne haftigede Bevagelſe ſyntes at give hans Raſeri ny 
Naring. Han troede, at Luften ſelv, ſom han fatte i Be— 
vegelſe, blesde ham i Dret, „Drab, drab! Her er Din 
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Fjende! Tank paa Seltana!“ — Han rev fif Gevær fra 
Skulderen, ladede det, og kaſtede fig, i det han ſammen— 
fattede alt ſit Raſeri i dette afgjorende Oieblik, mod fit 
Offer. 

Uden den ringeſte Mistanke havde V ** imidlertid 
ſeet ſin Kammerat galoppere paa denne Maade, og troede, 
at han vilde, efter Aſiaternes Sadvane, naar de ere paa 
Reiſer, øve fin Heſt i Bevagelſerne ved Djiguiden. „Lad 
os fee, Ammalet Beg!“ — raabde han, — »viis Din 
Behendighed, vælg et Maal og ſkyd!“ 

„Hvilket bedre kunde jeg finde, end en Fjendes Hjerte? » 
— ſkreg Ammalet Beg, i det han nærmede fig og fyrede 
paa ti Skridt. Uden at udftøde et Skrig faldt Oberſten 
langſomt af Heſten. Det forſkrakkede Dyr begyndte med 
pruſtende Naſeboer og ſtivtſtaaende Manke at ſnuſe til fin 
Rytter, hvis Hænder flap Tommen, medens Ammalet Begs 
Heſt blev ſtagende, ſom beſtyrtſet ved Legemet. Ammalet 
Beg ſprang hurtigt af Sadlen, og betragtede, ſtottet paa 
fif endnu rygende Gevær, med et faſt Blik Oberſtens An— 
ſigt, ligeſom for at overbeviſe fig om, at han uden Gyſen 
kunde taale Synet af disſe briſtende Dine, dette udſlukkede 
Blik, dette efterhaanden ſtorknede Blod. 

Det er umuelig at beſkrive hans Sjalstilſtand i dette 
Dieblik. Saphir Ali, der ikke var langt borte, iilde nu til, 
og holdt, i det han knalede ned ved Siden af den ulykke— 
lige V ***, fir Øre til hans Laber — intet Aandedrat 
— han lagde Haanden paa hans Hjerfe — det ſlog ikke 
mere. — „Han er død!” — raabde Sapir Ali i For⸗ 
tviplelſe. 


201 


„Dod, fuldkommen dod!“ — fagde endelig Ammalet 
Beg, i det han ligeſom vaagnede op af en Søvn, — „Godt, 
faa er min Lykke grundet!“ 

„Din Lykke? — Din, Brodermorder? Derſom Du 
nogenſinde finder den, ſkal man tilbede Schapytan iſtedetfor 
Allah!“ 

„Saphir Ali, glem ikke, at Du ikke kan vere min 
Dommer!“ — ſagde Ammalet Beg med en truende Stemme, 
i det han igjen ſvang fig paa Heſten; — „folg mig 1 
Dieblikket!“ 


Denne uventede Bebreidelſe af en Mand, med hvem 
han lige fra Barndommen af havde været fan noie forbun— 
den, ryſtede Ammalet Beg i hans Sjals Inderſte, og han 
fvarede intet; men da han havde viiſt fine Noukerer en 
Huulvei, der aabnede fig for dem, og han havpde overbeviiſt 
fig om, at man allerede ilede til for at forfølge ham, floi 
han afſted ſom en Piil og kaſtede fig ind imellem Bjergene. 

Bed Skuddet var imidlertid Detachementet bleven fat 
i Bevagelſe: Officiererne og de donſke Koſakker kom jagende 
til Stedet, men Alle kom for ſildigt; de kunde ikke mere 
indhente Morderen paa hans Flugt. Efter nogle faa Mi— 
nutter var den Faldne omringet af en Gruppe af Officierer 
og Soldater. Beſtyrtelſe, Medlidenhed, Forbittrelſe malede 
fig paa deres Anſigter. Man ſaage oprigtige Taarer ſtromme 
ned over disſe gamle Soldaters brune Kinder og graae 
Skjag, medens de lænede fig til deres Gevarer og i mork 
Taushed ſorgede over deres elſkede Anfører, deres tappre, 
paa faa troløs en Maade myrdede Oberſt. 
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Trettende Capitel. 
Gravens Vandhelligelſe. — Ankomſt til Khounzakh. 


J hele tre Dage vankede Ammalet Beg omkring i Bjar— 
gene i Daghiſtan. Som Muſelmand var han i de Lands— 
Dyer, i hvilke han holdt ſtille, endog i dem, der var det 
rusſiſkfe Gouvernement underkaſtede, fuldkommen ſikker; men 
kunde han ogſaa undgaage fine Samvittigheds Ovaler? — 
Uagtet alt det Onde, ſom Oberſten, efter hans Mening, havde 
villet tilføje ham, lykkedes det ham dog ikke at overdove fif 
Hjertes Stemme, der ikke kunde billige den Gjarning, han 
havde begaaet; imod hans Villie mindedes han beſtandigt 
Alt, hvad hans gamle Ven havde gjort for ham, hans Blid— 
hed, hans Godhed, og Billedet af den døende V' for— 
fulgt ham uden Ophor. Denne beſtandige Kamp med fig 
ſelb ophidſede og forbittrede ham endnu mere. Khanens 
Forlangende ikke at viſe ſig for ham uden med Oberſtens 
Hoved, randt ham nu i Sinde og bemagtigede fig ham 
ganſke. For at undgaae denne nye Oval, beſluttede han 
at ende den, men da han ikke vovede at betroe de Noukerer, 
der fulgde ham, ſin Henſigt, og ikke heller under ſaadanne 
Omſtendigheder gjorde ſynderlig Regning paa deres Mod, 
beſluttede han, ganſke alene at begive ſig paa Veien, der 
fører hen over Bjergene, til Derbent. 

En af de morkeſte Natter havde udbredt fif forte Slor 
over den hele Natur, da Ammalet Beg drog igjennem en Huul— 
vei, der fører forbi det befæftede Sted Narym Kale. Han 
bandt fin Heſt tet ved et forfaldet Taarn, der endnu ned— 
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ſtammede fra den gamle caucaſiſfke Muur, og ſom befandt 
fig paa en Hoi, fra hyilken General Yermoloff, der i den 
Tid endnu var Artilleri-Lieutenant beſkjod Staden Derbent. 
Ammalet Beg, der noie kjendte det Sted, hvor man pleiede 
at begrave dem, der havde tjent Staden, tog fin Retning 
lige hen til den hoieſt liggende Deel af den rusſiſke Kirke— 
gaard. Men hvordan fkulde han i dette tykke Morke finde 
den ulykkelige V. s Grav? Ikke een eneſte Stjerne ſtin— 
nede paa Firmamentet; en tyk Taage bedakkede Bjargene, 
og en fold Vind flog, ſom en Nattefugl med fine Vinger, 
mod Skovens Traer. En uvilkaarlig Gyſen greb Ammalet 
Beg midt imellem disſe de Dodes Boliger, hvis Rolighed 
han paa en ſaadan Maade vovede at forſtyrre. Han lyttede, 
han horde intet uden Havets hule Bruſen, hvis Vover ſlog 
i afmaalt Bevagelſe mod Kipperne af Strandbredden og 
derpaa igjen faldt tilbage paa fig ſelv; derpaa Skrigene af 
de paa Stadens Mure oypſtillede Skildvagter, hvis Hvem: 
der (Slouchai) gik fra den Ene til den Anden og tabde ſig 
i det Fjarne, og endelig Schakalernes Hylen langt borte, 
derpaa blev Alt igjen ſtille, undtagen Vindens og Bolgernes 
Bruſen. Ubvilkaarligt erindrede han fig nu hvorledes han 
ofte havde gjennemvaaget ſaadanne Natter i fortroelige Sam— 
taler med V **. Men hvor var denne nu i dette Die⸗ 
blik? Og hvem havde ſtyrtet ham i Graven? — Han ſelv, 
Morderen, der nu i Nattens Stilhed ovenikjobet var i Be— 
greb med at beſkjamme ſit Offer, thi han var jo kommen 
for at ffille den Dødes Hoved fra hans Legeme. En indre 
Stemme ſyntes at tilraabe ham: „Vil Du ſkjande de 
Dodes Grave og gjore Ulvene og Schakalerne deres Bytte 
ſtridigt?⸗ 
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»Svaghed! Intet andet end Spaghed!“ — ſagde Am— 
malet Beg ved fig ſelv, i det han torrede den folde Sved 
af ſin Pande. Bort, bort fra mig, J phantaſiſke Billeder! 
J ere kun tomme Foſtre af Natten og af en ophidſet Ind— 
bildningskraft. Skulde jeg være bange for at ffjære Hovedet 
af en Dod, da jeg ikke har taget i Betenkning at dræbe 


ham i hans Livs fulde Kraft? — Hvad fan det ffade den 
Døde? — Men mig er det en Gjenſtand af ufkatteerlig 
Værdi. — Velan da! De Dode fole det jo ikke!“ 


Med ſittrende Haand ſlog Ammalet Beg ID og ikke 
uden Moie lykkedes det ham at fage en Haandfuld tørt Lov 
til at brænde. Ved Hjælp af dette Lys ledte han efter 
Graven. Los Jord og et ſtort ſort Kors betegnede ſnart 
det Sted, hvor V * hvilede. Han rev Korſet op, og 
brugde det til at opgrave Jorden med; ſnart kom han til 
en endnu ikke faſt Hvælving af Muurſteen, ſom han uden 
Moie forſtyrrede, og ſaaledes fandt han da endelig Kiſten 
hvis Laag han rev af. Den ID, ſom Ammalet Beg, havde 
antændt, kaſtede et ulige, blaaligt Skin omkring fig. Boiet 
over den Dode, betragtede Morderen ham, blegere end Liget 
ſelb, med ſtirrende Dine, og kunde ikke mere løsrive fit 
Blik fra ham. Som fangſlet af en uimodſtaaelig Magt, 
blev han ſtagende ubevægelig, og forglemde hvad der havde 
fort ham hid, endſkjondt Gravlugten og det Afſkyelige ved 
det hele Syn fyldte ham med Forfardelſe. Endelig ſam— 
lede Ammalet Beg alt ſit Mod og begyndte ſit ſkrakkelige 
Arbeide; men hans ſittrende Haand nægtede ham fin Tje— 
neſte og han kunde ikke komme til ſit Maal. Alle de Li— 
denſkaber, der havde drevet ham til Forbrydelſen, Stolthed, 
Havngjarrighed, Kjærlighed, taug nu og Ingen af dem op— 


205 


flammede hans Beſlutning. Men tilſidſt lykkedes det ham 
dog, med bortvendte Dine og nappe vidende hvad han 
gjorde, at ſkille Hovedet fra Kroppen. Ejennemtrengt af 
Gyſen og Afſky, kaſtede Ammalet Beg det i en Poſe, ſom 
han havde bragt med til denne Brug, og iilde nu med at 
forlade Graben. Men da han, belasſet med ſin ſkrakkelige 
Byrde, var kommen op paa Randen af Graven, ffjød Jor— 
den ud under hans Fødder, og han ſtyrtede paa ny ned 
paa Kiſten, bedakket med Jord og Sand. Hidindtil var 
han endnu nogenlunde forblevet Herre over fig ſelb, men i 
dette Oieblik tabde han ſin Fatning, han troede ſig rundt 
omgivet af havnende Flammer, han troede at here Helvedes 
Haanlatter. Ude af fig ſelv, udſtodte han dybe Suk, rev 
ſig, ſaa godt han kunde, bort af dette ſkrakkelige Sted, og 
lob af alle Krafter, uden at vove at kaſte et Blik tilbage. 
Da han igjen. havde befteget fin Heſt, fløj han afſted ſom 
en Piil, og galopperede Reſten af Natten gjennem Klofter 
og over Bjarge; faa ofte en Green af et Tra berorde ham, 
troede han ſig greben af Ligets kolde Haand, og i Vindens 
Suſen, i Schakalernes Hylen troede han at høre fin gamle 
Vens Stemme, der gjorde ham Bebeeidelſer for den dobbelte 
Forbrydelſe, han havde begaget imod ham. 

Overalt, hvorhen han kom, mødte Ammalet Beg tal— 
rige Flokke af Bjergbeboere af forſkjellige Stammer, der 
ſkyndte fig til de Steder, hvor de ſkulde forene fig ved den 
rusſiſte Grendſe, medens Ougdenerne, Begerne og Fyrſterne 
forſamlede fig i Khounzakh, for at raadflaae med Sultan 
Akhmet Khan, Stifteren og Formanden for denne Opſtand, 
hvis Henſigt det var, pludſeligt at overfalde. den med en 
Muur forſynede Flekke Tarki. Oieblikket var gunſtigt for 
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et ſaadant Forehavende; Høften befandt fig allerede i La— 
derne, Hørt var i Huus, og de rusſiſke Tropper laae, ef— 
terat de havde forſikkret fig nogle Gisler, roligt i deres 
Vinterkantoneringer. Oberſt VEF FS Dod, hvorom Efterret— 
ningen havde. udbredt fig overalt, bidrog meget til at op— 
muntre Bjargbeboerne til deres Forehavende. De ſamledes 
muntre, i det de taelde om det Bytte, ſom de ventede, me— 
dens Ophavsmanden til den hele Bevagelſe befandt fig ube— 
market, ſom en Forbryder eller Flygtning, midt iblandt 
dem, i det han ſkyede de Andre og ſogde at undflye fig ſelv. 
Den tredie Dag naaede han endelig Khounzakh. Sittrende 
af Utaalmodighed, og udmattet af Anſtrengelſe, ſteeg han 
af Heſten og iilde op ad Trappen mod fit ſkrakkelige Seiers— 
tegn. Det forſte Varelſe var oyfyldt med Krigere, der, 
iførte deres Pantſerſerke, kom og gik, eller lage rundtom— 
kring ved Væggene og ſnakkede ſagte med hverandre, men 
deres ſammentrukne Oienbryn, deres morke Anſigter, Alt 
viisde tydeligt, at der var onde Tidender at hente i Khoun— 
zakh. Noukererne lob urolige frem og tilbage. Ingen hen— 
vendte et Ord til Ammalet Beg; ingen ledſagede ham, det 
lod endog til at man ſlet ikke lagde Marke til ham. Ved 
Doren til Khanens Sovekammer fad Sourkhai-Khan, med 
Tilnavn Djinka, hyilket vil ſige ſaameget ſom Slegfredſon, 
og grad bitterlig. 

„Hvad fkal alt dette betyde?” — ſpurgde Ammalet 
Beg urolig; — „Du, der i Dit hele Liv ingen Taare har 
fældet, Du græder?» 

Uden at fvare begede Sourkhai paa Doren og beſtyrt— 
ſet traad Ammalet Beg over Dortarſkelen. Her mødte hans 
Blik et hjerteſtjcrende Skueſpil; vaa en Matratſe midt i 
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Parelſet laa Akhmet, ſom en hidſig Sygdom pludſeligt 
havde bragt til Dødens Porte. Han var bleg, paa hans 
fordreiede Anſigt malede Døden fig allerede, og de vidt op- 
ſpilede Dine ſyntes med Skrak at fee det ffjæbnefvangre 
Oieblik imode. Hans Bryſt havede ſig haftigt, han rallede 
ſtrakkeligt, Alt forkyndte den ſidſte Kamp, i hyilken Livs— 
kraften maa bukke under for Forſtyrrelſen. — Organiſa— 
tionen ligner da en Mafkine, hvis Fjere allerede ere ſprungne, 
men hvis Sjulverk gaaer endnu, ſkjondt ulige og i det 
det ene Hjul hemmer det Andet. Kun af og til traad nogle 
lyſe Oieblikke frem for hans Sjæl, ſom Stjerneſkud i en 
mork Nat. Khanens Kone og Datter hulkede paa Knæ 
ved hans Seng; Nautzal, hans aldſte Son, ſtod, med An— 
ſigtet bedekket med Hænderne, i ſtum Smerte, ubevægelig 
ved Siden af dem. Nogle Ovinder og et lille Antal af 
Tjenere grad i Stilhed, noget bortfjarnede fra Sygeleiet. 
Men alt dette gjorde kun et ſvagt Indtryk paa Am— 
malet Beg og bragde ham endnu ikke ret til fig ſelv, faa 
indtaget var han af een eneſte Tanke. Med faſte Skridt 
nærmede han fig til Akhmet Khan og ſagde med lydelig 
Stemme; „Khan, jeg hilſer Dig! — Jeg bringer Dig en 
Foraring, hvoraf Synet vilde bringe en Dod til Liv. Lad 
Alt gjores færdigt til mit Bryllup; her er Priſen, ſom Du 
fordrede for Seltanas Haand; her er Vs Hoved!« — 
Som han ſagde dette, kaſtede han det for Fødderne af den 
Doende. Tonen af den velbekjendte Stemme vakkede for et 
Oieblik Akhmet Khan af hans Dodsſovn. Han hævede fig 
med Anſtrangelſe, men nævne havde han kaſtet et Blik paa 
det blodige Hoved, førend han ſagde med en Stemme, der 
nappe kunde forſtages. Du maa ſelv glæde Dig derved, 
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Du, ſom vover at bringe en ſaadan Gjenftand for en Doen— 
des Dine. — For mig pasſer det nu at forſone mig med 
mine Fjender, men ikke — Ak, jeg brænder! — Band! 
Vand! — Det er ſydende Naphta, ſom J rakke mig! — 
Ammalet Beg, jeg forbander Dig!“ — Denne Anſtrangelſe 
havde udtomt Reſten af hans Kræfter og han ſank livløs 
tilbage paa ſit Leie. Khanens Kone havde Éaftet et Blik 
fuldt af Afſky og Forfardelſe paa den ſkrakkelige Gjenſtand, 
der faa for hende, men da hun ſaae, at den gruſomme 
Sindsbevegelſe, ſom den havde fat hendes Mand i, havde 
fremjfyndet hans Dod, ffaffede hendes Smerte fig Luft ved 
et Anfald af den haftigſte Vrede: „O, Du Helvedes Sen— 
debud!“ raabde den ellers ſaa blide Kone, med Dine, der 
flammede af Vrede, — enyd Frugten af Dit Vark!“ 
Uden Dig vilde min ulykkelige Mand aldrig have tankt paa 
at ſatte Landet i Opſtand imod Rusſerne, men vilde nu 
have levet rolig og lykkelig hjemme; kun for Din Skyld 
gik han til Bjergene, hvor han hentede den Sygdom, der 
har medfort hans Dod! — Og Du, blodtorſtige Uhyre! 
Du har, iſtedetfor at berolige ham, iſtedet for at formilde 
den forbittrede Himmel ved Bonner og Almisſer, gjort Ende 
paa min Mands Liv, i det Du bod ham et Menneſkehoved, 


ſom om han havde været en Menneſkecder — og hyilket 
Hoved? Din Velgjorers — Din bedſte Vens!« 


„Jeg opfyldte kun Khanens beſtemte Forlangende!“ — 
ſagde Ammalet Beg med en mork Mine. 

„Bagtael ikke den Dødes Minde; beſmit det ikke med 
det Blod, ſom Du alene har udgydet!“ — ſkreg Khanens' 
Kone med Haftighed, — „Din Ven har Du dræbt paa en 
feig Maade, og nu kommer Du med hans Hoved i Haan⸗ 
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den for af forlange Datteren af den Døende, og Du haaber 
at erholde Løn af Menneſker, da den guddommelige Retfær- 
dighed forfølger Dig! — Du ugudelige Menneſke!« — 
Nei, jeg fværger ved min Faders Grav og ved mine Son— 
ners Sværd, Du fkal aldrig være min Svigerſon, aldrig 
min Gjaſt, aldrig min Ven! Bort herfra, bort herfra, 
Ulykkelige! Jeg har Sonner, ſom Du maaſkee vil myrde 
medens Du omfavner dem, en Datter, ſom Du kunde kaſte 
et Die paa og forgifte ved et eneſte Blik. Gaa! Henſlab 
Dit jammerlige Liv i Bjergene, gaa! Lær Tigerne at 
ſonderrive hverandre, og ſtrid med Ulvene og Schakalerne 
om deres Rov! Bort, og forglem aldrig, at min Dor 
altid ſkal være lukket for en Brodermorder!“ 

Ammalet Beg ſtod ubevægelig og ſom truffen af Ly— 
net. Alt hvad hans Samvittighed kun utydeligt havde til— 
hviſket ham, blev nu pludſeligt bebreidet ham paa en faa 
gruſom og uventet Maade. Han vidsde ikke hvorhen han 
ſkulde henvende fine Blikkte. For ham laa hans Vens Ho— 
ved, hvis Blod ſyntes at anklage ham; her Akhmets blege 
og livloſe Legeme, hvis Anſigt endnu udtrykde Harme, der 
mødte han den forbittrede Kones truende Blik. Kun Sel 
tanas af Taarer overſtrommende Dine ſyntes midt iblandt 
disſe gruſomme Gjenſtande at byde ham et Tilflugtſted. 
Han vovede at trade nærmere til hende og ſagde med en 
uſikter Stemme: „For at vinde Dig gjorde jeg alt hvad 
man nu bebreider mig. Skal jeg miſte Dig, vil Skjabnen 
det, faa være det! Kun eet Ord af Din Mund! Har 
Du ogſaa lart at hade mig?“ 

Tonen af den faa elſkede Stemme trengde ind i Sel 
tanas Hjerte. Hun faſtede fine Dine, i hvilke den dybeſte 
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Smerte udtrykde fig, paa hans Anſigt, men nappe havde 
hun bemarket Ammalet Begs ſkrakkelige og fordreide Anſigts— 
træf, hans Hænder og Klader, der vare beſudlede med Blod, 
førend hun ogſaa lod ſit Hoved ſynke ned paa Bryſtet. 
Dog efter et fort Dieblik, ſamlede hun ogſaa al fin Kraft, 
og ſagde med Faſthed, i det hun pegede med Haanden paa 


Ves Hoved og fin Faders Lig. — „Ammalet Beg, 
lev vel for evigt! Jeg beklager Dig oprigtigt, men jeg kan 
ikle være Din!“ — Ved disſe Ord tabde hun Bevidſt— 
heden. 


Ammalet Begs Blod kogde, og hans naturlige Stolt— 
hed opvaagnede igjen i al fin Styrke. 

„Saaledes bliver jeg altſaa modtaget!“ — ſagde han, 
i det han kaſtede et Blik fuldt af Foragt paa begge Ovin— 
derne, — „ſaaledes opfylder man hellige Lovter! Nu ſeer 
jeg klart! Jeg har kun aflagt Prover paa min Eenfoldig— 
hed og Taalmodighed, i det jeg byggede paa en ung Daares 
Folelſer og horde paa en vanvittig gammel Kjallings Snak. 
Nu feer jeg nok, at Alt er borte med Akhmet Khan, ren 
ſaavelſom Gjaſtevenſkabet.“ 

Stolt gik han bort, efter at have ſagt disſe Ord. Da 
han ſkred igjennem Varelſerne, ſage han de Ouzdener, der 
ſtode ham i Veien, vildt i Anſigtet, i det han lagde Haan— 
den paa Grebet af ſin Sabel, ſom om han vilde udfordre 
dem til Kamp. Men Alle vege tilbage for ham, uden at 
hilſe ham og uden at henvende et Ord til ham, og ſyntes 
mere at ſkye, end at frygte ham. Da han var kommen 
ned i Gaarden, kaldte han paa fine Folk, ſteeg til Heſt, og 
red langſomt og taus gjennem de forladte Gader i Khoun— 


>» 


zakh. I nogen Afſtand fra Staden holdt han frille, for 
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for ſidſte Gang at kaſte et Blik paa Khanens Huus, der i 
den nu indtredende Dunkelhed frembød et morkt Skue, og 
bag hvis tilgittrede Vinduer der bevægede fig talrige Lys. 
Den Ulykkelige! — ikke een eneſte Oval ſkulde han und— 
gage! Til hans Samvittighedsbid, til den ſmertelige Be— 
tragtning, at have begaget en unnttig Forbrydelſe, kom 
endnu den fornærmede Stoltheds Ovaler, og en bedraget, 
nu haablos Kjarligheds Smerter. Hans Blik faldt vaa 
Harremmet, hvor hans Lykke havde begyndt og endt. Og 
Du, Seltana! ogſaa Du!“ — „Mere kunde, han ikke ſige; 
et Bjarg af Bly ſyntes at ligge paa hans Hjerte. Han 
var meget ulykkelig. Den forbigangne Tid frembød ham 
intet Andet, end fkrakkelige Erindringer, Fremtiden kun de 
ſorteſte Üdſigter. Hvor ſkulde han ſtjule fit bandlyſte Hoved? 
Hvor ſoge ny Velvillie, hvor et nyt Fedreneland? — Ikke 
mere paa Kjærlighed, Venſkab og re kan han bygge fine 
Forhaabninger, fra nu af maa han tilbringe fit Liv med 
at ſorge for ſin perſonlige Sikkerhed og at ſorge for Livets 
Daglige Underhold. Hans Oine brændte; han vilde grade, 
men ligeſom den ubarmhjertige Rige, der forgjaves ſukker 
efter en Draabe for at ſtille fin brændende Torſt, nægtede 
ogſaa Himmelen ham een eneſte Draabe til at lette hans 
prasſede Hjerte. 

Hvad var hans fjarnere Skjabne? — Ingen veed det. 
— Hvor tilbragde V ns ulykkelige Morder ſiden fit Liv? 
— Ingen veed det. Ifølge et ubeſtemt'Sagn, der havde ud— 
bredt fig i Daghiſtan, vankede han i lang Tid om iblandt 
Tſchetchenſerne, og havde miſtet fin Sundhed og fin forhen 
faa ſjeldne Skjonhed. Følgende forfalde man uden at dog 
nogen kunde indeſtaae for Sandheden af det. Lidt efter 
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lidt taelde man ikke mere om ham, endſkjondt Mindet om 
hans Daad holdt fig levende i Landet; iblandt Muſelmen— 
dene, ſaavelſom blandt Rusſerne, bliver hans Navn aldrig 
nævnet uden Dadel. 


Fortende Capitel. 


Otte Aar ſenere. 


Anapa, denne Vaabenplads for Roverne i Bjargene, dette 
Torv, hvor der allerede i faa lang Tid er blevet drevet 
Handel med chriſtelige Slavers Speed og Taarer, dette 
Arneſted for de caucaſiſke Folks oproreriſke Bevagelſer, Anapa 
ſage fig i Aaret 1828 beleiret baade til Lands og til Vands 
Kanoneerbaade, Bombeſkibe og alle de rusſiſke Fartoier, sie 
kunde nærme fig paa et lille Kanonſkud, beſkjode med Haftig— 
hed Varkerne fra denne Side. 

Anapa er omgivet af en ſumpig Flod, der ſlynger ſig 
omkring ÜUdenverkerne og udgyder fig paa den nordlige Side 
i det ſorte Hav. Efterat Landtropperne havde vasſeret 
Floden, begyndte de deres Varker mod Faſtningen, hvorved 
Bryſtvernene af disſe Varker, formedelſt Jordbundens Be— 
ſkaffenhed maatte gjores af Bjalker og Planker, hvortil de 
tilgreͤndſende Skove leverede Tommer i Overflodighed. Disſe 
Varker rykkede hurtigt frem, og efter hver Mats Forlob 
kunde man marke, at de nærmede fig mere og mere til Vol— 
dene. Mange Huſe i det Indre af Staden ſtak Bomberne 
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i Brand; Murene, der bleve ryſtede af Kuglerne, ſtyrtede 
ſammen paa alle Sider, men den tyrkiſke Garniſon, der 
blev underſtottet af en talrig Skare af Bjergbeboere, forſva— 
rede fig eftertrykkeligt, gjorde hyppige Udfald og beſparede 
kun de ofte gjentagne Opfordringer til at overgive ſig, med 
Kanonſkud. Paa ſamme Tid bleve Beleirerne foruroligede 
af Bjargfolkenes Blankere, der lokkede ligeſom Schakaler 
ved Lugten af Blod og Bytte, havde indfundet fig i et 
ſtort Antal fra alle Kanter. 

For at ſikkre fig mod ſaadanne Drillerier maatte Rus— 
ſerne anlægge Forſkandsninger langere tilbage og dette dob— 
belte Arbeide, der blev foretaget under Kanonilden fra Faſt— 
ningen og Ilden af Smaagevarer fra den nærliggende Skov, 
Paa en ulige og ſumpig Jordbund, forſinkede i lang Tid 
Indtagelſen af Staden. 

Da det endelig var lykkedes Rusſerne at finde en be— 
qvem Plads, hvor de kunde opſtille et Batteri og ſkyde 
Breſche, var Virkningen ogſaa ligeſaa hurtig, ſom fkrakkelig. 

Efter det femte Skud vare Skydehullerne i Murene 
og Bryſtvarnene af Volden forſtyrrede og omſtyrtede, og 
Kanonerne demolerede. Kuglerne, der ſloge an mod Beklad— 
ningen, foraarſagede Splinter, der drabde, eller ſaarede de 
ovenfor Breſchen ſtagende Forſvparere. Alligevel modſtode 
Stenene, formedelſt deres Soliditat, længe den heftige Ka— 
nonild, og den af Ruinerne dannede Trappe var endnu al— 
for ſteil, til at man kunde lobe Storm. 

Efter en Ild, der varede i nogle Timer, gjorde Ar— 
tilleriets ÜUdmattelſe nogen Tids Hvile nødvendig, og Kano— 
naden blev paa den hele Linie, ſaavel til Lands, ſom til 
Vands, lidt efter lidt ſpagere. Fra Tid til Anden ſaae 
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man Kanonild glimte paa Fæftningeng Mure, og ſtrar efter 
Knaldet, der lignede Gjenlyden af Tordenens Rullen mellem 
Bjargene, fløj nogle Kugler midt ind imellem Arbeiderne, 
— endelig indtraad der en fuldkommen Stilhed, faa vel i 
Staden, ſom i Lobegravene; ikke een Bajonet viisde ſig bag 
disſe Sidſte, ikke een Turban blev bemærket bag ved Skyde— 
ſkaarene. Man horde intet Andet, end Muezzinnernes vel— 
klingende Stemmer, der kaldte Muſelmendene til Middags— 
bønnen. 

J dette Oieblik faae man en Rytter paa en Skimmel 
foran Spidſen af Breſchen, ligeover for Batteriet; han ned— 
[od fig og fin Heſt ved Hjælp af Strikker. Da han havde 
naget Jorden, fatte han over den halvopfyldte Grav, og i 
det han fløj ſom en Piil henimod Batterierne, havde han 
ſnart ladt dem bag efter fig, og var forſpunden i Skoven, 
kun forfulgt af nogle Kugler, ſom Soldaterne, der ikke vare 
forberedte paa et ſaadant Syn, og ſom roligt havde ſovet 
bag deres Varker, i en Haft ſendte efter ham. Alt dette 
foregik ſaa hurtigt, at ikke Een af Koſakkerne af Tranſche— 
vagten fik Tid til at blive Rytteren vaer, og langt mindre 
at forfølge ham, kun ÜUdraab af Forbauſelſe og JErgrelfe 
kunde de frembringe. Ved den meget levende Kanonade, 
der i dette Oieblik begyndte fra Faſtningen, og ſom ſand— 
ſynligviis havde til Henſigt, at ſkaffe det driftige Sendebud 
Tid til at nage Bjargene, opſtod der imidlertid en ſaadan 
Bevegelſe blandt Tropperne, at denne Begivenhed ſnart var 
forglemt. 

Henimod Aften havde Breſchebatteriet, der beſtandigt 
havde været i Virkſomhed, fuldbragt fit Forſtyrrelſesvark. 
Den ſammenſtyrtede Muur dannede et Slags Bro for 
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Beleirerne, og disſe ruſtede fig nu med Forvovenhedens Utaal— 
modighed til en Storm, da et uventet Angreb af Tſcherkes— 
ſerne, der efter at have optaget vore Poſter, kaſtede ſig 
med Lynets Hurtighed over os, nødte Artilleriet til at 
rette Forſkandsningernes Ild imod dem. Paa et alminde— 
ligt Udraab: „Allah! il Allah! med hyilke Bjargbeboerne 
bleve hilſede fra Voldene om Anapa, fulgde en levende ID 
af Artilleri og ſmaa Gevarer. 

Imidlertid holdt nolge vel rettede Salver af Kartatſche— 
ſkud, de tſcherkesſiſke Rytteres og Infanteriſters voldſomme 
Lob op efter at de med Sablen i Haanden havde ſtyrtet fig over 
Artilleriſterne og bragt Uorden i den førhen allerede forvir— 
rede Masſe. Med det Skjaldsord: „Gjaur! Gjaur!« vendte 
de hurtigt om, og trak fig kjampende, med Jil, tilbage. 
J eet Oieblik var Sletten bedakket med deres Døde og Saa— 
rede, hvike Sidſte endnu ſogde at redde fig, krob afſted med 
al mulig Anſtrengelſe, og igjen bleve nedtordnede af Kugler 
og Kartatſcher, medens Træne i Skoven knagede, ſonder— 
ſplintrede af Kugler og Haubitsgranater. 

Fra Begyndelſen af Kampen indtil det Oieblik, da alle 
Fjenderne havde forladt Kamppladſen, ſage Rusſerne ikke 
uden Forbauſelſe en Tſcherkesſer af hoi Skikkelſe, ſiddende 
paa en Skimmel, der, ſkjondt truffen, reed langtſomt frem 
og tilbage foran deres Batterier. 

Alle erkjendte i ham igjen den ſamme Kriger, ſom 
man om Morgenen havde ſeet ſatte over Lobegravene, ſand— 
ſynligviis for at bevæge Tſcherkesſerne til en Diverſion, 
der dog blev foretaget uden Folger. Kartatſcher peeb fra 
alle Sider om den uforferdede Rytter, og oprodede Jorden 
omkring ham; hans Heſt viisde fig utaalmodig, men han 
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ſelb ſyntes af betragte Batterierne med koldt Blod, ſom om 
det kun var Blomſter, de udſpyede imod ham. 

Artilleriſterne knyttede Naverne af Harme over at ſee 
en ſaadan Dumdriſtighed uſtraffet. Det ene Skud fulgde 
paa det Andet, men forgjaves; Rytteren forblev, ſom om 
han var beſkyttet af Troldom, uffadt midt i Kugleregnen, 
der var rettet imod ham. 

„Send ham en Kugle!“ — ſagde en ung Offſcier, 
der nylig var kommen ud af Artilleriſkolen, og ſom lod til 
at være mere opbragt end alle de Andre over det ringe Held, 
til den forſte Artilleriſt. — Det lønner ikke Umagen at 
ffyde efter en Enkelt med Kartatſcher; et Skud med Kar— 
tætſcher er ogſaa uviſt, men en Kugle finder altid fin Mand. 
Jeg har endnu aldrig foelt en ſaadan Lyſt til at ſkyde ret 
noiagtigt, ſom i dette Oieblik, da det kommer an paa at 
træffe denne Pralhals.“ — J det han ſagde dette, ſigtede 
han noie, beregnede med Beſtemthed det Dieblik, da den 
fjendtlige Rytter vilde komme i hans Skuͤdlinie, ſtillede fig 
derpaa noget tilbage, og kommanderede: „Fyr!“ 

J nogle Oieblikke kunde man formedelſt Rogen ikke 
fee noget; men ſaaſnart denne havde adſpredt fig, blev man 
vaer, at den forſkrakkede Heſt flæbde fin faldne Rytters blo— 
dige Legeme, der hang faſt i Stigboilen ved den ene Fod. 

„Truffen! Dod!“ — fkreg man fra alle Sider i 
Lobegravene, og den unge Officier ſprang hurtigt ned fra 
Batteriet, for at ſee Reſultatet af ſit Skud og om muligt 
at ſkaffe Hjaly. Det lykkedes ham ſnart at gribe Tſcher— 
kesſerens Heſt i Toilen, i det den gjorde en Vending, me— 
dens den beſtandigt flæbde fin Rytter efter ſig. Den Ulyk— 
kelige havde miſtet Armen tat ved Skuldren, men han aan— 
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dede endnu og ſukkede tydeligt. Greben af Medlidenhed 
kaldte Officiern paa nogle Soldater, og befalede dem at 
bare den Saarede bort med Forſigtighed; derpaa lod han 
Chirurgen kalde og han ſelv vilde bivaane Operationen og 
Forbindningen. 

J Nattens Stilhed ſtod den unge Officier ved Siden 
af den doende Fange, og betragtede med Deeltagelſe hans 
Fræk ved Skinnet af den i Teltet hængende Lampe. Et 
Udtryk af moralſt Lidelſe paa hans indfaldne Kinder, hans 
rynkede Pande, ſom tydeligt nok ikke Tiden, men hans Li— 
denſkabers Haftighed havde furet, og nogle dybe Skrammer 
vanſirede hans Anſigt, hvis Trak vare udmærket ſkjonne. 
Der laa i hans hele Vaſen et Üdtryk, der var piinligere 
end det, den legemlige Smerte frembragde og fkrakkeligere, 
end det den fig narmende Dod foraarſagede, faa at en 
uvilkaarlig Gyſeu gjennemfoer den unge Mand. 

Den Fangne udſtodte et dybt Suk, bragde den Haand, 
han endnu havde tilbage, med Anſtrangelſe til Panden, og 
betjende fig af den for at aabne fine tunge Oinelaag, i det 
han fremmumlede nogle uſammenhengende og utydelige Ord. 
— „Blod!“ ſagde han, i det han betragtede ſit Saar, 
— „Altid Blød! — Hvorfør har man givet mig hans 
Skjorte paa? — Jeg ſpommer naſten ganſke deri! — Hvor 
koldt er ikke nu det Blod, der for brændte mig! Og hvor 
koldt vil det ikke være i Graven! — Hvor ſkrakkeligt er 
det ikke at blive et Liig! — Jeg Raſende, jeg ſogde Doͤ— 
den! — Ak, kunde jeg igjen ftaae op, — leve — leve 
blot een Dag — blot een Time! — Hvad er det? — 
Hvad ſiger Du? — Jeg ſtulde have ſtyrtet Dig i Graven? 
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— Nu, være Raden til mig at lære at kjende Døden — 
at erfare hvad det er at doe!“ 

En convulſipiſk Bevagelſe afbrød dette Dilirium; et 
ſmerteligt Suk losde ſig fra den Saaredes Byrſt; han hen— 
ſank i den tilſyneladende Ufolſomhedstilſtand, da blot Sjælen 
endnu foler, og kun foler for at lide. 

Officieren, der var inderligt rørt, oploftede den Ulyk— 
keliges Hoved, og gjorde ſig Umage for at bringe ham til 
fig ſelb, i det han ſproitede ham nogle Draaber Band i 
Anſigtet, og lod ham lugte til ſterke Salte. 

Han aabnede lidt efter lidt Oinene, ryſtede flere Gange 
paa Hovedet, ſom om han ſogde at befrie fig fra den Taage, 
han havde for Oinene, og betragtede derpaa Officieren, hvis 
Anſigtstrak i dette Oieblik bleve oplyſte af et ſvagt Skin. 
Pludſeligt udſtodte han, ſom truffen af et electriſtt Slag, et 
gjennemtrengende Skrig, og hævede fig op fra fit Leie, — 
hans Haar reisde ſig; hans convulſiviſkt ſittrende Haand 
ſyntes at tilbageſtode en forfærdelig Gjendſtand, og en uud- 
ſigelig Skrak maelde fig i hans Anſigt. — „Dit Navn?» 
— ſtreg han endelig, i det han vendte ſig til Officieren, — 
„hvad hedder Du?“ — „Er Du virkelig ſteget op af 
Graven?“ „Jeg hedder V * y!“ — ſparede Officieren. 

Dette Ord ſyntes at give den Fangne et Stik midt 
igjennem Hjertet; Ryſtelſen var faa haftig, at Bindet om 
Hovedaaren pludſeligt losnedes, og Blodet ſproitede haftigt 
ud. — Han gjorde nogle convulſiviſke Bevagelſer; et let 
Smiil indfandt fig og efter nogle faa Minutters Forløb 
qvalde Dødens folde Haand det ſidſte Suk i den Saaredes 
Byrſt, og paatrykde hans Pande Dodskampens ſidſte Segl, 
Dette ſkrakkelige Oieblik, da et langt Livs Anger concentrerer 
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fig i et eneſte Punkt, dette frygtelige Dieblik, da Sjælen, 
i det den loſer fig med Moie fra fine Baand, baade føler 
Tilverelſens og Tilintetgjorelſens Smerter, baade Anger 
over den forbigangne Tid og Radſel for den Tilkommende. 
Ligets fordreiede Trak havde et ſkrakkeligt Udtryk. 

„Denne Ulykkelige maa have været fig en ſper Grøde 


bevidſt!“ — ſagde VBEFF med en uvilkaarlig Gyſen til 
den tilſtedeverende Tolk. 
„Det troer jeg ogſaa!“ — ſparede denne, — og jeg 


er nær ved at troe, at det er en rusſiſk Renegat. Jeg har 
endnu aldrig hort vort Sprog tales faa reent, ſom af denne 
Fange. Vi ville dog underſoge hans Vaaben, maaſkee bare 
de Tegn til hans Herkomſt.“ — I det han ſagde dette, tog 
han den Übekjendtes Dolk, traf den ud af Skeden, nærmede 
ſig til Lyſet og lasde folgende Indſkrivt: „Nol med at 
fornærme, men iil med at hævne Dig!“ 

„Det er i Sandhed en Rovers Valgſprog!“ — ſagde 
Ve, — „min ſtakkels Broder Euſtach! Du blev ogſaa 
et Offer for en ſaadan Grundſatning. — Den unge Mands 
Dine fyldtes med Taarer; — „Findes der ellers intet? — 
ſpurgde han. 

„Her troer jeg ſtager Eierens Navn!“ 

„Og det er?“ 

„Ammalet Beg!“ 
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